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KAPITOLA PRVNÍ
 
„Ceres! Ceres! Ceres!“
Burácení davu připadalo Ceres, jako by to byl divoký tlukot jejího vlastního srdce. Zvedla meč na pozdrav a pevně přitom sevřela jeho jílec. V dlani přitom cítila kůži, kterou byl ovinutý. Nezáleželo jí na tom, že lidé na tribunách se pravděpodobně dozvěděli její jméno teprve před několika okamžiky. Stačilo jí, že ho znají a že teď vibrovalo skrz ni. Ceres ho vnímala téměř fyzicky. 
Na opačné straně Arény byl její protivník. Obrovský bojepán, který netrpělivě přecházel sem a tam. Když ho Ceres uviděla, ztěžka polkla. Snažila se ji potlačit, ale i tak se v ní vzedmula vlna strachu. Tohle, jak věděla, by mohl být poslední boj jejího života. 
Bojepán přecházel sem a tam jako lev v kleci. Mával přitom mečem v širokých obloucích, při kterých se zřejmě snažil co nejvíc předvádět své dmoucí svaly. Měl na sobě hrudní plát a na hlavě přilbu s hledím. Vypadal, jako by byl vytesaný z kamene. Ceres nemohla uvěřit tomu, že je to člověk z masa a kostí. 
Zavřela oči a v duchu se povzbuzovala. 
Dokážeš to, říkala si. Možná nevyhraješ, ale musíš se mu statečně postavit. 
Pokud bys měla zemřít, musíš zemřít se ctí. 
Zazněla fanfára, která přehlušila dokonce i řádění davu na tribunách. Její zvuk se nesl přes zápasiště a Ceresin protivník byl najednou v pohybu směrem k ní. 
Byl rychlejší, než si myslela, že tak obrovský člověk může být. Dostal se k ní dřív, než stihla zareagovat. Jediné, co mohla udělat, bylo uskočit válečníkovi z cesty a zvířit při tom trochu prachu. 
Bojepán švihl obouruč drženým mečem, Ceres se přikrčila a ucítila přitom závan proseknutého vzduchu. Válečník navázal sekem shora, jako by byl obyčejný řezník držící v rukou obrovský sekáček na maso. Ceres zavířila a zablokovala úder. Když narazil kov na kov, projel jí zvuk nárazu celým tělem. 
Nečekala, že bude úder tak silný. 
Kroužila kolem a protivník ji přitom sledoval s krutou neodvratností. 
Ceres slyšela své jméno ve spojení s povzbudivými výkřiky davu. Přinutila se zůstat soustředěná. Nespouštěla oči ze soupeře a snažila se vzpomenout na svůj výcvik. Přemýšlela o všem, co by se ještě mohlo stát, co by na ni mohl zkusit. Sama zaútočila, aby otestovala jeho připravenost, a vzápětí zakroužila zápěstím, aby se dostala přes válečníkův blok. 
Poznamenala ho mečem na předloktí, ale válečník tomu skoro ani nevěnoval pozornost. 
Usmál se, jako by ho to pobavilo. 
„Za to zaplatíš,“ varoval ji. Měl hrubý přízvuk, jako by pocházel z nějaké vzdálené části Impéria. 
Znovu byl u ní, nutil ji odrážet údery a uhýbat jim. Ceres věděla, že na něj nemůže zaútočit plnou silou, ztratila by koncentraci a on byl i tak příliš silný na to, aby ho zvládla. 
Při úhybu ucítila, že tam, kde by pod nohou měla mít pevnou zemi, je prázdno. Po očku se podívala a zjistila, že písek mizí v prázdné díře. Na moment stála jednou nohou pevně na zemi, druhou ve vzduchu nad propastí. Naslepo zaútočila mečem, aby udržela rovnováhu a nespadla po zádech do prázdna. 
Bojepánův blok působil téměř pohrdavě. Ceres si na okamžik myslela, že to bude její smrt, protože neměla možnost jakkoli krýt výpad, kterým by jí bojepán odpověděl. Cítila, jak se jejich čepele s třesknutím střetly, podařilo se jí nepřátelský úder pouze zpomalit. Ten pak pokračoval dál a zarazil se až o její zbroj. Hrudní plát ji zachránil, ale i tak cítila, jak do ní tvrdě narazil. Na místě, kde úder skončil, cítila bolest, jako by dostala zásah přímo a ne do brnění. Jako by jí meč přeťal klíční kost. 
Podařilo se jí uskočit bokem a nezřítit se při tom do propasti. Viděla, že kolem se v písku otevírají další a další propasti. Zející díry jako otevřené tlamy hladových šelem. A pak si při vší své zoufalosti uvědomila, že by je možná mohla využít ve svůj prospěch. 
Ceres kličkovala po okrajích děr a doufala, že tak zpomalí nepřátelského válečníka. 
„Ceres!“ vykřikl Paulo. 
Obrátila se a viděla, že jí její zbrojíř hodil krátké kopí. Hrubé dřevěné ratiště jí vklouzlo do rukou. Kopí bylo kratší, než jaké se obvykle používalo v bitvách, ale pořád bylo dost dlouhé na to, aby se jím dalo útočit přes díry v zemi. 
„Rozkrájím tě kousek po kousku,“ sliboval jí bojepán a snažil se k ní přiblížit. 
Vzhledem k tomu, jak silný byl její nepřítel, věděla Ceres, že její jedinou nadějí je, ho unavit. Jak dlouho může někdo tak velký vydržet bojovat? Ceres už teď cítila, že ji pálí svaly, a po tváři jí stéká pot. O kolik horší to bylo pro bojepána, kterému právě čelila? 
Jistě to vědět nemohla, ale i tak musela doufat. Uskočila před jeho dalším výpadem a snažila se využívat délku kopí, jak nejlépe mohla. Podařilo se jí proniknout válečníkovou obranou, ale i tak její ostří jen zarachotilo na jeho zbroji. 
Bojepán vykopl písek směrem k Ceres, ale ta včas odvrátila hlavu, aby ji nezasáhl do očí. Pak se prudce zatočila, švihla kopím nízko nad zemí a zaútočila na protivníkovy nechráněné nohy. Válečník se tomuto jejímu útoku vyhnul, ale když Ceres stahovala kopí zpět, znovu se jí podařilo zasáhnout ho do předloktí. 
Ceres bodala chvíli nízko, chvíli vysoko, snažila se zasáhnout nepřítele do končetin. Obr vířil mečem a blokoval její útoky. Snažil se k ní dostat blíž, ale Ceres zůstávala v pohybu. Občas bodla směrem k jeho obličeji a doufala, že ho tak vyvede z koncentrace. 
Bojepánovi se podařilo zachytit její kopí. Uchopil ho těsně za hlavicí a trhnul jím kupředu. Ceres ho musela pustit, protože nechtěla riskovat, že si ji bojepán přitáhne na dosah svého velkého meče. Válečník pak chytil kopí oběma rukama a zlomil ho přes koleno, jako by to byl klacík na podpal v krbu. 
Dav burácel. 
Ceres ucítila na zádech chladný pot. V tu chvíli si totiž představila, jak snadno by obr zlomil její tělo. Při té myšlence se jí v krku udělal knedlík, těžce polkla a připravila si meč. 
Když na ni mířil další nepřátelský úder, sevřela jílec oběma rukama. Byl to jediný způsob, jak mohla zachytit část energie válečníkových úderů. I tak to ale bylo téměř nemožné. Každý úder jí připadal, jako by byla podkovou na kovadlině, do které buší kovář svým obrovským kladivem. Každý úder jí vysílal do paží rázové vlny. 
Ceres cítila, jak ji útoky unavují. Dýchalo se jí stále hůř, cítila, že i samotné dýchání ji unavuje. Na protiútok nemohla ani pomyslet, nemohla dělat nic. 
Mohla jen ustupovat a doufat. 
A pak se to stalo. Ceres cítila, jak se v ní začíná hromadit nová energie. 
Začalo to, jako když dopadne jiskra na troud a někdo ji pomalu rozfoukává. 
Cítila teplo v břiše, čekalo tam na ni a Ceres po něm sáhla. 
Energie ji zaplavila jako vlna. Svět se zpomalil, pohyboval se jako moucha lapená v medu. Ceres náhle cítila, že na zablokování dalšího útoku má tolik času, kolik jen bude chtít. 
Stejně jako rychlost měla k dispozici i sílu. Další útok zablokovala, švihla mečem a sekla bojepána do paže. Z meče v jejích rukách byla jen šmouha. 
„Ceres! Ceres!“ burácel dav. 
Viděla, že bojepán se tváří stále vztekleji. Dav nepřestával skandovat její jméno. Chápala, co se bojepánovi honí hlavou. Chtěl, aby volali jeho jméno, slavili jeho vítězství. Užívali si její smrt. 
Zařval a vyrazil kupředu. Ceres čekala, přinutila se zůstat stát tak dlouho, jak si jen troufala. Nakonec byl téměř u ní. 
Vyčkala na nejvhodnější okamžik a padla na kolena. Cítila zašeptání bojepánovy čepele, která jí prosvištěla nad hlavou. Pak hrubý písek kousající ji do kolenou. Vrhla se tělem kupředu, švihla mečem v širokém oblouku a ve chvíli, kdy bojepán probíhal kolem, zamířila mu na nohy. 
Zřítil se obličejem k zemi, meč mu vylétl z rukou. 
Dav naprosto zdivočel. 
Ceres vstala a teď se ona tyčila nad bojepánem. Dívala se na zbytky jeho nohou. Na chvíli si dokonce myslela, že se mu navzdory hrozivému zranění podaří vstát, ale bojepán se nakonec zhroutil k zemi. Přetočil se na záda a pozvedl jednu ruku – žádal o milosrdenství. Ceres zůstala stát a podívala se směrem ke královským, kteří měli rozhodnout, jestli muž před ní bude žít, nebo zemře. Tak nebo tak, ona se rozhodla, že bezmocného válečníka nezabije. 
Znovu zazněly trumpety. 
Následovalo burácení davu, který sledoval otevírající se brány po stranách bojiště. Tentokrát jí z toho zvuku přeběhl mráz po zádech. V tu chvíli si Ceres připadala jako kořist, jako něco, co má být uloveno, jako něco, co musí prchat. 
Odvážila se pohlédnout ke královským, věděla, že muselo jít o jejich záměr. Boj skončil. Ona zvítězila. Jim to ale ani tak nestačilo. Uvědomila si, že ji zabijí. Ať tak nebo jinak. Nedopustí, aby z Arény odešla živá. 
Dovnitř se vpotácela ošklivá stvůra. Byla větší než člověk, pokrytá zacuchanou srstí. Z medvědovitého obličeje jí trčely dlouhé tesáky, ze hřbetu kostnaté výběžky. Na nohách měla spáry dlouhé jako dýky. Ceres nevěděla, co je to zač, ale nepotřebovala znát její jméno na to, aby si uvědomila, o jak smrtící bestii jde. 
Medvědovitá bestie se spustila na všechny čtyři a vyrazila na Ceres. Ta si zatím připravovala meč. 
Bestie se nejprve dostala k padlému bojepánovi. Ceres by nejraději odvrátila zrak, ale nemohla si to dovolit. Muž vykřikl bolestí, když na něj stvůra zatočila. 
Neměl šanci se jí odvalit pryč z cesty. Obrovské pracky zaútočily a Ceres slyšela zapraskání hrudního plátu, který nevydržel jejich útok. Bestie rvala Ceresina předchozího soupeře a divoce při tom řvala. 
Když zvedla hlavu, měla tesáky mokré a zbarvené jeho krví. Podívala se na Ceres, vycenila zuby a znovu vyrazila kupředu. 
Ceres jen tak tak uskočila, a když ji bestie míjela, sekla po ní mečem. Stvůra zaječela bolestí. 
Setrvačnost ale vytrhla Ceres meč z rukou. Ceres se zdálo, že kdyby meč nepustila, utrhl by jí ruce. S hrůzou sledovala, jak meč letí vzduchem, klouže po písku a mizí v jedné z děr. 
Bestie uháněla dál a Ceres zoufale pátrala po něčem, co by mohla využít. 
Pohled jí padl na místo, kde v písku leželo zlomené kopí. Vrhla se k němu a v jediném pohybu sebrala polovinu kopí a současně se překulila bokem. 
Potom zaklekla a viděla, že bestie znovu míří směrem k ní. Uvědomila si, že před bestií neuteče. Tohle byla její jediná šance. 
Bestie do ní narazila takovou silou a rychlostí, že ji zvedla ze země. Nebyl čas přemýšlet. Nebyl čas se bát. Ceres zaútočila polovinou kopí a bodala s ní do stvůry znovu a znovu. Medvědovité pracky se kolem ní začaly svírat. 
Bestie měla neskutečnou sílu. Ceres se jí ani v nejmenším nemohla vyrovnat. 
Sevření bylo stále silnější a Ceres čekala, že jí tlakem brzy prasknou žebra. 
Hrudní plát už se začal prohýbat. Ceres cítila, jak se jí pařáty zarývají do zad a do nohou. Vysílaly jí do těla šípy agonické bolesti. 
Bestie měla příliš silnou kůži. Ceres ji kopím bodala znovu a znovu, ale zdálo se jí, že její údery neprochází až do masa, zatímco bestie svými pařáty její maso rvala bez problémů. 
Ceres zavřela oči. Z posledních sil se pokusila využít sílu, kterou v sobě skrývala. Neměla ale ani nejmenší tušení, jestli to bude fungovat. 
Cítila, jak se jí zmocňuje nová síla. Pak ji všechnu nasměrovala do kopí, které svírala v rukách, a kterým bodla do místa, kde doufala, že bude mít bestie srdce. 
Bestie děsivě zaječela, vzepjala se a padla k zemi. 
Dav zaburácel. 
Ceres pálily všechny rány a škrábance. Vyhrabala se zpod bestie a roztřeseně se postavila na nohy. Shlížela na bestii, která měla její kopí stále vražené v srdci. 
Zvíře se chvíli zkoušelo převalit a kňučelo u toho vysokým tónem, který by Ceres čekala od mnohem menšího tvora. 
Pak náhle strnulo a jeho agonie skončila. Netvor byl po smrti. 
„Ceres! Ceres! Ceres!“
Aréna se znovu naplnila nadšenými výkřiky. Všude kolem skandovali lidé její jméno. Vznešení i chudí, zdálo se, že ji všichni povzbuzují. Všichni stejně ohromení jejím vítězstvím, všichni podlehli kouzlu okamžiku. 
„Ceres! Ceres! Ceres!“
Uvědomila si, že se opájí jejich voláním. Bylo nemožné nenechat se strhnout jejich obdivnými výkřiky. Ceresino tělo pulzovalo v rytmu skandování, které naplňovalo vzduch kolem. Ceres pozvedla ruce, aby se mu naplno vystavila. 
Jako by volání davů bylo déšť, který z ní může smýt všechnu krev, všechnu bolest. Obracela se v pomalých kruzích a sledovala tváře všech, kteří o ní ještě včera ani neslyšeli, ale teď ji oslavovali, jako by byla jediná osoba světa, na které záleží. 
Ceres se nechávala natolik unášet, že skutečně téměř nevnímala zranění, která utrpěla. Bolelo ji rameno, a když se ho dotkla, zbarvily se jí prsty krví, která ve slunečních paprscích zářila jasně rudou barvou. 
Ceres chvíli zírala na rudě zbarvené prsty. Dav stále burácel jejím jménem, ale bušení jejího vlastního srdce bylo v jejích uších najednou mnohem hlasitější. 
Odtrhla pohled od krvavých prstů a nějakou dobu jí trvalo, než si uvědomila, že na dav kolem hledí z pokleku. Nevzpomínala si, kdy padla na kolena. 
Koutkem oka zahlédla Paula, který k ní spěchal. Přišel jí ale tak vzdálený. 
Jako by s ní ani neměl nic společného. Z prstů jí kapala krev do písku a barvila ho do temně ruda. Ceres nikdy necítila takovou závrať, tak lehkou hlavu. 
Poslední věc, kterou si uvědomila, bylo, že padá obličejem k zemi. Cítila, že už se nikdy nedokáže pohnout. 


KAPITOLA DRUHÁ
 
Thanos pomalu otevřel oči. Připadal si zmateně. Cítil vlny, které se mu přelévaly přes kotníky. Pod sebou cítil hrubý bílý písek pláže Haylonu. Do úst mu občas vnikla slaná vodní tříšť, takže se mu těžko dýchalo. 
Naklonil hlavu na stranu a rozhlédl se po pláži. Víc nezvládl. I prosté otočení hlavy ho stálo spoustu sil, upadal přitom do bezvědomí a zase se z něj probíral. 
Zdálo se mu, že v dálce vidí plameny a slyší divoké zvuky. Výkřiky a zvuk oceli narážející do oceli. 
Ostrov, vzpomněl si. Haylon. Zahájili útok. 
Tak proč leží v písku? 
Chvíli trvalo, než mu bolest v rameni poskytla odpověď. Vzpomněl si a přitom se otřásl. Vzpomněl si na okamžik, kdy mu meč pronikl do těla. Útok do zad. Vzpomněl si na šok z toho, že ho Tajfun zradil. 
Bolest se zažírala Thanovi do těla, prostupovala jím jako rozvíjející se květina. Každý nádech ho bolel. Zkusil zvednout hlavu – ale jen znovu upadl do bezvědomí. 
Když se Thanos znovu probral, ležel v písku obličejem k zemi. Jediné, podle čeho poznal, kolik času uplynulo, byl stoupající příliv. Vlny se mu teď přelévaly kolem pasu a ne jen přes kotníky. Konečně se mu podařilo trochu zvednout hlavu a tak zjistil, že na pláži leží i další těla. Zdálo se, že celý svět je pokrytý mrtvolami. Ležely na bílé pláži, kam až jen dohlédl. Viděl muže v imperiální zbroji, kteří leželi zkroucení na místech, kde padli. Mezi nimi byli i obránci, kteří zahynuli při obraně svého domova. 
Thanos vdechoval pach smrti a dělal, co mohl, aby nezvracel. Mrtvé ještě nikdo neroztřídil na přátele a nepřátele. Takové drobnosti můžou počkat, až bitva skončí. Dost možná, že tuhle práci Impérium nechá na přílivu. Thanos koutkem oka viděl, že ve vodě je krev, a hladinu prořezávaly hřbetní ploutve. Zatím žádní velcí žraloci, spíš mrchožrouti než lovci – ale jak velký by musel být žralok, aby Thana dokázal sežrat ve chvíli, kdy se příliv ještě zvedne? 
Thana zachvátila panika. Snažil se vyškrábat vzhůru po pláži, dál od moře. I když byl svah mírný, připadalo mu to, jako by šplhal po svislé stěně. Když se přitahoval vzhůru, řval přitom bolestí. Dokázal se posunout možná o polovinu svojí výšky. 
Znovu se ho zmocnila temnota. 
Když se probral, ležel na boku. Skláněly se nad ním nějaké postavy. Byly tak blízko, že by se jich mohl dotknout, kdyby na to měl sílu. Nevypadaly jako
imperiální vojáci, vlastně vůbec nevypadaly jako vojáci. Thanos strávil s vojáky dostatečně dlouhou dobu na to, aby je dokázal poznat. Byli to dva muži, jeden mladší a druhý starší, vypadali spíš jako farmáři, obyčejní lidé, kteří pravděpodobně uprchli z domovů, aby se vyhnuli násilí. Což ale neznamenalo, že nejsou nebezpeční. Oba drželi v rukách nože, Thanos přemýšlel, jestli jde o stejné mrchožrouty, jako byli žraloci v moři. Věděl, že se vždy najde někdo, kdo po bitvě okrádá mrtvé. 
„Tenhle ještě dejchá,“ pronesl první z nich. 
„To vidim. Prostě ho podřízni a je vyřešeno.“
Thanos se napjal. Připravoval se na souboj, i když nebylo nic, co by mohl udělat. 
„Podívej se,“ ozval se mladší. „Někdo ho bodl do zad.“
Thanos viděl, že se při tom starší muž lehce zamračil. Prošel kolem Thana a ztratil se mu ze zorného pole. Thanos se ubránil výkřiku, když se muž dotkl místa, ze kterého ještě stále proudila krev. Byl imperiálním princem, nehodlal ukázat slabost. 
„Asi máš pravdu. Pomoz mi ho zvednout, ať se k němu nedostanou žraloci. 
Ostatní to budou chtít vidět.“
Thanos viděl, že mladší muž přikývl a společně ho i přes váhu výzbroje a výstroje zvedli. Tentokrát už Thanos vykřikl, nepodařilo se mu zvládnout bolest, která ho zalila, když ho táhli po pláži. 
Nechali ho ležet jako kus prkna, které vyvrhl příliv. Dost daleko od moře, aby na něj nedosáhla voda. Zůstal sám na suchém písku. Oba spěchali někam pryč, ale Thana příliš ochromovala bolest, takže nevnímal, kam šli. 
Teď už neměl žádnou možnost, jak měřit čas. Stále ještě slyšel z dálky zvuky bitvy, výkřiky hněvu a bolesti, bojové pokřiky a signály, které troubili trubači na rohy. Bitva mohla trvat minuty i hodiny. Mohl být konec po prvním nájezdu, nebo mohla trvat tak dlouho, dokud jedna ze stran nebude muset ustoupit. 
Thanos neměl šanci zjistit, co se děje. 
Nakonec k němu dorazila skupina mužů. Tihle už vypadali jako vojáci. Ve tváři měli ostrý výraz, který člověk získá jen ve chvíli, kdy bojuje o holý život. 
Bylo snadné poznat, který z nich je velitel. Vysoký tmavovlasý muž v čele skupiny. Neměl na sobě komplikovanou zbroj, kterou by nesl imperiální generál, ale všichni k němu vzhlíželi a očividně očekávali rozkazy. 
Nově příchozímu mohlo být zhruba třicet let, měl krátkou bradku, stejně tmavou jako vlasy na hlavě. Postavu měl štíhlou, ale stejně z něj sálala jistá síla. 
Na obou bocích se mu houpal krátký meč. Podle toho, jak přirozeně nesl ruce jen kousek od jílců, si Thanos uvědomil, že meče zřejmě nejsou jen pro parádu. 
Podle výrazu mužovy tváře bylo zřejmé, že tiše přemítá o všem, co vidí na pláži, 
a přemýšlí, odkud by bylo možné zaútočit ze zálohy. Snažil se být o krok napřed. 
Setkal se s Thanovým pohledem a úsměv, který následoval, v sobě skrýval něco podivného. Jako by jeho nositel věděl něco, co nikdo jiný na světě nedokázal pochopit. 
„Tak kvůli tomuhle jste mě přivedli?“ zeptal se, když ti dva, kteří Thana našli, vystoupili kupředu. „Jeden umírající imperiální voják v přehnaně nablýskaném brnění?“
„Je vznešený,“ řekl starší. „To vidíš podle toho brnění.“
„A taky ho bodli do zad,“ poznamenal mladší. „Zdá se, že to udělali jeho vlastní lidi.“
„Takže není dost dobrý ani pro tu chátru, která se snaží dobýt náš ostrov?“
pronesl jízlivě velitel. 
Thanos sledoval, jak se k němu muž přibližuje a pokleká po jeho boku. 
Možná chtěl dokončit, co Tajfun začal. Žádný bojovník z Haylonu necítil sympatie k Impériu a jeho vojákům. 
„Co jsi udělal, že tě chtěli zabít vlastní lidé?“ zeptal se nově příchozí Thana tak tiše, že ho nikdo jiný nemohl slyšet. 
Thanos v sobě sebral dost sil na to, aby zavrtěl hlavou. „Nevím.“ Znělo to chraptivě a trhaně. I kdyby nebyl zraněný, ležel na pláži příliš dlouho. „Ale já to nechtěl. Nechtěl jsem tu bojovat.“
Vysloužil si tím další z podivných úsměvů. Thanovi se zdálo, že se muž usmívá na svět, i když kolem nebyl k úsměvu žádný důvod. 
„A přesto jsi tady,“ oznámil muž. „Nechtěl jsi být součástí invaze, ale ležíš na naší pláži místo toho, abys ležel doma v posteli. Nechtěl jsi nám přinést zkázu, ale imperiální armáda právě teď pálí naše domovy. Víš, co se děje na pláži?“
Thanos zavrtěl hlavou. I to ho bolelo. 
„Prohráváme,“ pokračoval muž. „Ano, bojujeme dost tvrdě, ale to nestačí. 
Nezáleží na tom. Ne proti takové převaze. Bitva stále zuří, ale je to jen díky tomu, že polovina mých lidí je příliš tvrdohlavá na to, aby si uvědomila pravdu. 
Nemůžeme si dovolit takhle ztrácet čas.“
Thanos sledoval, jak nově příchozí tasil jeden z mečů. Vypadal nepříjemně ostrý. Tak ostrý, že Thanos nejspíš ani neucítí, když mu ho vrazí do srdce. Velitel ale místo smrtící rány mečem pokynul svým mužům. 
„ Ty a ty,“ řekl jim, „seberte našeho nového přítele. Možná, že pro druhou stranu má nějakou cenu.“ Zasmál se. „A pokud ne, osobně ho zabiju.“
Poslední věc, kterou Thanos ucítil, byly silné ruce, které ho sevřely v podpaží, trhly jím vzhůru a táhly ho pryč z pláže. Pak znovu upadl do bezvědomí. 


KAPITOLA TŘETÍ
 
Berin cítil bolestivou touhu po návratu. Putoval dlouhou cestu domů, do Delosu. Jediná věc, díky které dokázal pokračovat, byla myšlenka na rodinu – na Ceres. Myšlenka na návrat k dceři byla tak silná, že ho hnala stále dál, i když pochodoval už celé dny. Cesty byly zvrásněné vyjetými kolejemi a kameny. 
Berin nemládl a cítil bolest v koleni, která se přidala k bolestem pocházejícím od života stráveného namáhavou prací u kovadliny a od neustálého zahřívání a bušení do železa. 
Všechno to ale stálo za to. Znovu uvidí domov, znovu se shledá s rodinou. 
Po celou tu dobu, kdy byl pryč, to bylo to jediné, na co myslel. Všechno to teď viděl jako živé – Marita bude vařit v jejich skromné kuchyni, vůně se ponese vstupními dveřmi až ven. Sartes si pravděpodobně bude hrát za domem a Nesos na něj bude dohlížet. I když bude předstírat, že to tak není. 
A taky tam bude Ceres. Miloval všechny své děti, ale k Ceres cítil zvláštní pouto. To ona mu vždy pomáhala s výrobou zbraní. Zdálo se, že mu je nejpodobnější a také, že jako jediná půjde v jeho stopách. Opustit Maritu a chlapce bylo bolestivé, i když nutné, pokud je měl uživit. Odejít od Ceres bylo jako opustit část sebe samého. 
A teď přišel čas se k téhle své části vrátit. 
Berin si jen přál, aby nesl lepší zprávy. Pokračoval po štěrkové cestě, která vedla k jejich domovu, a mračil se. Ještě nebyla zima, ale už bylo cítit, že se blíží. Měl v plánu odejít a najít si práci. Lordi vždy potřebovali kováře, kteří jim budou vyrábět zbraně pro stráže, pro války, pro Jatka. Ale ukázalo se, že nepotřebují Berina. Všichni měli své vlastní muže. Mladší a silnější muže. 
Dokonce i král, který vypadal, že chce, aby pro něj Berin pracoval, se k němu obrátil zády. Chtěl by ho do svých služeb, kdyby to bylo před deseti lety. 
Myšlenky ho pálily v hlavě. Mělo mu samotnému dojít, že nikdo nebude potřebovat muže, který měl víc vousů šedivých než černých. 
Bolelo by ho to ještě víc, kdyby mu to nedávalo možnost vrátit se domů. 
Domov byl vše, na čem Berinovi záleželo. I když to byl v podstatě jen kus země ohraničený nahrubo přitesanými prkny s drnovou střechou. Domov byl o lidech, kteří tam na něj čekali. Myšlenka na ně ho přiměla přidat do kroku. 
Když Berin zdolal kopec a pohlédl k domovu, okamžitě věděl, že něco není v pořádku. Sevřel se mu žaludek. Vybavil si, jak vypadal domov, který si pamatoval – ačkoliv okolí bylo pusté, doma to vždy přetékalo životem. Vždy tam byl nějaký hluk, ať už šlo o zábavu nebo hádky. V téhle roční době bylo na
okolních pozemcích vždy alespoň několik rostlinek, zelenina a keře s bobulemi. 
Těžko mohla tak skromná úroda zasytit celou rodinu, ale vždy se jim povedlo vypěstovat alespoň něco, co zmírnilo jejich hlad. 
Nic takového ale teď neviděl. 
Berin se rozběhl, nebo se o to alespoň po tak dlouhém pochodu pokusil. 
Cítil, jak se ho zmocňuje pocit, že něco je hrozně špatně. Jako by se mu kolem srdce svírala studená ruka. 
Vrazil do dveří a prudce je otevřel. Možná, pomyslel si, bude všechno v pořádku. Možná, že ho viděli a chtěli ho překvapit, až dorazí. 
Uvnitř domku bylo šero. Okna pokrytá špínou. Uvnitř skutečně někdo byl. 
Marita stála v hlavní místnosti, míchala něco v hrnci. Na Berinův vkus to páchlo příliš kysele. Když Berin vrazil dovnitř, obrátila se k němu. V tu chvíli věděl, že měl pravdu. Něco bylo špatně. Něco bylo hrozně špatně. 
„Marito?“ začal. 
„Manželi.“ Lhostejnost, s jakou to pronesla, mu potvrdila, že nic není tak, jak by mělo být. Kdykoli jindy, když se vracel, se k němu Marita vrhala, objímala ho a vítala mezi dveřmi. Vždy vypadala plná života. Teď vypadala…
prázdná. 
„Co se to tu děje?“ zeptal se Berin. 
„Nevím, co tím myslíš.“ Znovu. Mnohem méně emocí, než by v tom mělo být. Jako kdyby se v jeho ženě něco zlomilo, jako by z ní něco vysálo všechnu radost. 
„Proč je tu všechno tak… tak tiché?“ pokračoval Berin. „Kde jsou naše děti?“
„Nejsou tu,“ odpověděla Marita. Vrátila se k míchání a tvářila se, jako by bylo všechno v naprostém pořádku. 
„Tak kde tedy jsou?“ Berin se nehodlal jen tak vzdát. Mohlo se stát, že chlapci byli u potoka, nebo se pokusili utéct z domova, ale alespoň jedno z jeho dětí by ho vidělo přicházet a chtělo by se s ním setkat. „Kde je Ceres?“
„Ach, ano,“ pronesla Marita a Berin teď cítil hořkost v jejím hlase. 
„Samozřejmě, že se budeš ptát na ni. Ne na to, jak jsem na tom já nebo tvoji synové. Ale ona.“
Berin nikdy neslyšel svoji ženu mluvit takovým tónem. Ano, vždycky věděl, že je v Maritě něco tvrdého, něco, kvůli čemu se zajímala víc o sebe než o zbytek světa, ale teď to znělo, jako by se jí srdce změnilo v popel. 
Vzápětí se Marita uklidnila a překvapivá rychlost, s jakou k tomu došlo, přišla Berinovi podezřelá. 
„Chceš vědět, co udělala tvoje drahá dceruška?“ zeptala se. „Utekla.“
Berinovy obavy se ještě prohloubily. Zavrtěl hlavou. „Tomu nevěřím.“
Marita pokračovala. „Utekla. Neřekla, kam jde, prostě nám jen ukradla, co mohla, a pak zmizela.“
„Nemáme žádné peníze, které by mohla ukrást,“ odporoval Berin. „A navíc by Ceres nic takového neudělala.“
„Samozřejmě, že ji bráníš,“ pronesla Marita. „Ale sebrala… věci, různý majetek. Všechno, co si myslela, že by mohla prodat v nejbližším městě. Znám tu holku, opustila nás.“
Marita si to možná myslela, ale Berin si byl jistý, že ve skutečnosti Ceres vůbec neznala. A neznala zjevně ani jeho, když si myslela, že by jí mohl uvěřit tak průhlednou lež. Sevřel jí ramena v dlaních, a i když neměl sílu, jakou kdysi vládl, byl pořád dost silný na to, aby si jeho žena připadala v porovnání s ním naprosto křehká. 
„Řekni mi pravdu, Marito! Co se tu stalo?“ Berin jí zatřásl, jako kdyby tím chtěl přivolat zpět její staré já. Jako by se najednou mohla stát Maritou, kterou si před dlouhými roky vzal. Ale všechno, co tím dokázal, bylo, že se od něj odtáhla. 
„Tvoji chlapci jsou mrtví!“ zařvala na něj Marita. Slova naplnila místnůstku jako zlé zavrčení. Zlomil se jí hlas. „To se stalo. Naši synové jsou mrtví.“
Její slova zasáhla Berina jako kopanec koně, který se nechce nechat okovat. 
„Ne,“ řekl. „To je jen další lež. Musí to být lež.“
Nenapadlo ho nic jiného, co by mohla Marita říct, aby ho zasáhla tak silně. 
Byl přesvědčený, že to říká jen proto, aby mu ublížila. 
„Kdy ses rozhodla, že mě budeš tolik nenávidět?“ zeptal se Berin, protože to byl jediný důvod, který by podle jeho názoru mohl vést jeho ženu k tomu, aby mu řekla něco tak krutého. Aby použila smrt jejich synů jako zbraň proti němu. 
Teď v jejích očích viděl slzy. Když se bavili o údajném útěku jejich dcery, žádné tam nebyly, ale teď ano. 
„Když ses rozhodl nás opustit,“ zasyčela na něj. „Když jsem musela sledovat, jak Nesos umírá!“
„Jen Nesos?“ zeptal se Berin. 
„To ti nestačí?“ zařvala na něj Marita. „Nebo ti na tvých synech nezáleží?“
„Před chvílí jsi tvrdila, že mrtvý je i Sartes,“ pronesl Berin. „Přestaň mi lhát, Marito!“
„Sartes je taky mrtvý,“ trvala na svém Marita. „Přišli vojáci a odvedli ho. 
Odtáhli ho, aby se stal součástí jejich imperiální armády. Přitom je to ještě chlapec. Jak dlouho si myslíš, že s nimi asi přežije? Ne, oba moji chlapci jsou pryč, zatímco Ceres…“
„Co?“ chtěl vědět Berin. 
Marita jen zavrtěla hlavou. „Kdybys tu byl, nemuselo se nic takového stát.“
„ Ty jsi tu byla,“ vyprskl Berin a chvěl se po celém těle. „O to šlo. Ty si myslíš, že jsem chtěl jít pryč? Měla jsi na ně dávat pozor, dokud neseženu peníze, abychom měli co jíst.“
Berina se zmocnilo zoufalství, cítil, že začíná vzlykat. Nestalo se mu to od doby, kdy byl malý. Jeho nejstarší syn byl mrtvý. Ze všech lží, se kterými Marita přišla, tohle vypadalo jako pravda. Berin cítil, že po jeho synovi zůstane rána, která se nikdy nezhojí. A nepomůže tomu ani smutek ani hněv, který se v něm vzedmul. Přinutil se myslet na ostatní, protože to vypadalo jako jediná možnost, jak oba pocity zvládnout. 
„Vojáci odvedli Sarta?“ zeptal se. „Imperiální vojáci?“
„Myslíš si, že si to vymýšlím?“ zeptala se Marita. 
„Už nevím, čemu mám věřit,“ odpověděl Berin. „Nepokusila ses je zastavit?“
„Dali mi nůž na krk,“ pronesla Marita. „Musela jsem.“
„Musela jsi co?“ zeptal se Berin. 
Marita zavrtěla hlavou. „Musela jsem ho zavolat ven. Jinak by mě zabili.“
„Takže jsi jim radši dala jeho?“
„Co myslíš, že jsem mohla dělat?“ hájila se Marita. „Nebyl jsi tu.“
Za to se Berin bude obviňovat pravděpodobně po zbytek života. Marita měla pravdu. Možná, že kdyby tu byl, nestalo by se to. Odešel, aby se pokusil zachránit rodinu před vyhladověním, a zatímco byl pryč, všechno se rozpadlo. 
Pocit viny ale nepřebil ani hněv, ani smutek. Jen se k nim přidal. V Berinovi to vřelo, zdálo se mu, jako by v něm něco ožilo a snažilo se to dostat ven. 
„A co Ceres?“ zeptal se znovu. Znovu Maritou zatřásl. „Řekni mi to! 
Tentokrát pravdu. Co jsi udělala?“
Marita se mu znovu vytrhla a odtáhla se od něj. Tentokrát klesla na podlahu, schoulila se a ani se na něj nepodívala. „Zjisti si to sám. Já s tímhle musela žít. 
Já, ne ty.“
Berin bojoval s částí svého já, která měla chuť třást Maritou tak dlouho, dokud mu neodpoví. Chtěl z ní vypáčit pravdivou odpověď, ať to stojí cokoli. 
Ale nebyl takový a věděl, že nikdy ani nebude. Dokonce jen myšlenka na něco takového ho znechucovala. 
Když odcházel, nic si nevzal. Nebylo nic, co by chtěl. Podíval se na Maritu topící se ve vlastní hořkosti. Ženu, která vydala svého vlastního syna, a která se před svým mužem snažila skrývat, co se stalo s jejich dětmi. Bylo těžké věřit tomu, že tohle byl kdysi domov, který miloval. 
Berin vyšel ven a mrkáním se snažil zahnat slzy, které se mu draly do očí. 
Když ho do nich bodly sluneční paprsky, uvědomil si, že nemá ani tušení, kam
by měl jít. Co může dělat? Svému nejstaršímu synovi nemohl nijak pomoct. A zbývající děti mohly být kdekoli. 
„Na tom nezáleží,“ řekl si Berin. Cítil, jak se v něm odhodlání mění podobně jako roztavené železo, se kterým kdysi pracoval. „Nic mě nezastaví.“
Možná, že někdo z okolí bude něco vědět, možná, že někdo viděl, kam odešli. Určitě bude někdo vědět, kde je armáda, a Berin věděl, že ten, kdo umí vyrábět zbraně, se k armádě dokáže dostat hodně blízko. 
A Ceres… určitě na něco přijde. Někde být musí. Protože pokud ne… to si ani nedokázal představit. 
Berin se rozhlédl po krajině kolem svého domova. Ceres byla někde tam venku. Stejně tak i Sartes. Svá následující slova pronesl hlasitě, protože se mu zdálo, že když to udělá, skládá tak slib. Sobě, světu i svým dětem. 
„Najdu vás oba,“ přísahal. „Ať to stojí cokoli.“


KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Sartes těžce oddechoval a probíhal mezi vojenskými stany. V jedné ruce svíral svitek a druhou si vytíral pot z očí. Věděl, že pokud se nedostane k velitelskému stanu včas, zmrskají ho. Kličkoval a proplétal se mezi stany nejrychleji, jak dovedl, a věděl, že mu dochází čas. Zastavovali ho až příliš často. 
Stopy po předchozích mrskáních ho pálily jako žihadla. Jedny z mnoha. 
Zoufale zamrkal a rozhlížel se kolem. Snažil se vybavit si správnou cestu skrz nekonečnou síť stanů. Všude viděl značky a standarty, které označovaly směry, ale on se je stále ještě učil rozeznávat. 
Sartes cítil, že se o něco zachytil nohou, a vzápětí padal k zemi. Zdálo se mu, že se svět otočil vzhůru nohama. Na moment si myslel, že se nohou zachytil o povalující se lano, ale když vzhlédl, viděl, že se kolem něj smějí vojáci. 
Očividně je vedl jeden starší s krátkými šedivějícími vlasy a s jizvami z příliš velkého množství bitev. 
Sarta se zmocnil strach, ale také cítil určitou odevzdanost. Takový byl prostě život odvedenců v armádě. Neptal se vojáků, proč mu podrazili nohy, protože kdyby se ozval, dostal by od nich výprask. V podstatě cokoli byl pro ostatní důvod ho zbít. 
Prostě jen vstal a setřásl z tuniky nejhorší špínu. 
„Kam se ženeš, smrade?“ zeptal se voják, který mu podrazil nohy. 
„Nesu zprávu pro velitele, pane,“ odpověděl Sartes a ukázal útržek pergamenu tak, aby si ho voják mohl prohlédnout. Doufal, že to bude stačit k tomu, aby byl v bezpečí. Často tomu tak nebylo, navzdory pravidlu, že rozkazy mají přednost před vším ostatním. 
Za dobu, kterou tu strávil od svého příchodu, se Sartes dozvěděl, že imperiální armáda má spoustu pravidel. Některá byla oficiální: opusť tábor bez povolení, neuposlechni rozkaz, nebo zraď armádu – a zemřeš. Pochoduj špatným směrem, udělej něco bez povolení a dostaneš výprask. A byla tu i jiná pravidla. 
Ne tak oficiální, ale jejich porušení bylo stejně nebezpečné. 
„Co je to za zprávu?“ vyptával se voják. Pomalu se jich kolem shromažďovalo stále víc. Muži v armádě trpěli stálým nedostatkem zábavy, takže jakýkoli náznak vzrušení na účet odvedenců přitahoval pozornost. 
Sartes se ze všech sil snažil tvářit omluvně. „Nevím, pane. Mám prostě rozkaz doručit pergamen veliteli. Můžeš si ho přečíst, pokud chceš.“
Byl to risk, který si ale Sartes dobře promyslel. Většina běžných vojáků číst neuměla. Doufal, že mu tón, kterým mluvil, nevynese pohlavek. Současně se ale snažil nedat najevo strach. Nedávat najevo strach bylo jedním z nepsaných pravidel. Armáda jich měla minimálně stejně, jako těch psaných. Pravidla na to, koho musel člověk znát, aby dostal lepší jídlo. Na to, kdo znal koho a na koho bylo nutné si dávat pozor, bez ohledu na hodnost. Znalost pravidel se jevila jako jediná možnost přežití. 
„No tak to bys měl radši pokračovat!“ vykřikl voják a kopnutím popohnal Sarta kupředu. Ostatní se rozesmáli, jako by to byl ten nejlepší vtip, který kdy slyšeli. 
Jedním z nejdůležitějších nepsaných pravidel asi bylo, že odvedenci slouží jako zdroj zábavy. Od příjezdu do tábora Sarta tloukli a fackovali, bili a pošťuchovali. Musel běhat tak dlouho, až se hroutil k zemi, a pak ještě o něco dál. Naložili mu tolik vybavení, že téměř nedokázal vstát a přesto ho musel nosit. Musel kopat díry v zemi, které neměly žádný význam, musel dřít. Slyšel o nadřízených, kteří se k novým odvedencům chovali ještě hůř. I když takový odvedenec zemřel, záleželo na tom armádě? Byli tu, aby je velitelé vrhnuli na nepřítele. Očekávalo se od nich, že zemřou. 
Sartes si myslel, že zemře hned první den. Na jeho konci si dokonce připadal tak, že se mu smrt zdála jako dobrý nápad. Choulil se ve stanu z řídké tkaniny, který mu přidělili, a celý se třásl. Doufal, že ho země pohltí. Ač se to zdálo nemožné, druhý den byl ještě horší. Ten den zemřel jiný odvedenec, Sartes ani neznal jeho jméno. Chytili ho, když se pokusil utéct, a tak museli všichni sledovat jeho popravu, aby si z toho odnesli ponaučení. Jediné ponaučení, které si odnesl Sartes, bylo, že armáda umí být neskutečně krutá. Jak zlá je na každého, kdo ukáže strach! V té době začal s pohřbíváním vlastního strachu, nikomu ho neukazoval, i když ho cítil téměř každý bdělý okamžik. 
Odbočil mezi dva stany a na krátko se tak odchýlil z původního směru. Mířil k jednomu z jídelních stanů, kde jen o den dřív potřeboval jeden z kuchařů pomoc s napsáním zprávy domů. Armáda odvedence téměř nekrmila a Sartes cítil, jak mu kručí v žaludku, když viděl všechno to jídlo. Z toho, co sebral, ale neukousl, a rychle pokračoval v cestě do velitelského stanu. 
„Kde jsi byl?“ vykřikl důstojník. Z tónu jeho hlasu bylo jasné, že zdržení způsobené jinými vojáky nebude jako omluva stačit. Ale to už Sartes věděl. 
Právě proto také byl v jídelním stanu. 
„Cestou jsem byl pro tohle, pane,“ odpověděl a ukázal jablečný koláč. 
Slyšel, že je má velitel rád. „Věděl jsem, že možná nebude čas, abyste si pro něj dnes zašel.“
Důstojníkovo chování se okamžitě změnilo. „To bylo velmi rozumné, odvedenče—“
„Sartes, pane.“ Sartes se neodvážil usmát. 
„Sarte. Potřebovali bychom vojáky, kteří přemýšlejí. Ale pro příště si pamatuj, že rozkazy mají přednost za každých okolností.“
„Ano, pane,“ odpověděl Sartes. „Je tu ještě něco, co bych mohl udělat, pane?“
Důstojník mu pokynul rukou. „Teď nic, ale budu si pamatovat tvoje jméno. 
Odchod.“
Sartes odcházel z důstojnického stanu s mnohem lepším pocitem, než když vstupoval dovnitř. Nebyl si jistý, jestli jeho malá lest pomůže odvrátit trest, který mu hrozil za zdržení způsobené znuděnými vojáky. Prozatím se zdálo, že se vyhnul potrestání a dostal se do pozice, kdy si důstojník bude pamatovat jeho jméno. 
Vypadalo to na hraně, ale Sartovi tak připadal celý život v armádě. Zatím přežíval jen díky tomu, že byl chytrý a stále o krok napřed před nejhorším násilím. Viděl chlapce svého věku, které zabili nebo zbili tak, že bylo jasné, že brzy zemřou. I tak si ale nebyl jistý, jak dlouho to zvládne. Pro odvedence, jako byl on, byla armáda místo, na kterém se násilí a smrti dá vyhýbat jen určitou dobu. 
Sartes polkl, když pomyslel na to, co všechno by se mohlo pokazit. Nějaký voják ho mohl zbít příliš tvrdě. Důstojník mohl za urážku považovat téměř cokoli a rozkázat trest tak krutý, aby odradil ostatní od podobných chyb. Každou chvíli je mohli nahnat do boje a slýchal, že odvedenci jsou posílání v první linii, aby se armáda zbavila „slabých kusů.“ Dokonce i výcvik mohl být smrtící, armáda neměla dostatek tupých zbraní a odvedenci dostali jen málo skutečných rad, jak bojovat. 
A vedle toho všeho se Sarta držela ještě jedna obava. Obava, že někdo zjistí, že se snažil přidat k Rexovi a jeho rebelům. V podstatě nebyla šance, jak by se to ke komukoliv v táboře mohlo donést, ale i ta nejmenší možnost by to vše převážila. Sartes viděl tělo vojáka, kterého obvinili, že sympatizuje s rebely. Jeho vlastní jednotce rozkázali, aby ho rozsekala na kusy a dokázala tak svoji věrnost Impériu. Sartes tak rozhodně skončit nechtěl. Jen z pomyšlení na podobný trest se mu sevřel žaludek, a to i přes to, že už mu ho svíral mučivý hlad. 
„Ty tam!“ ozval se hlas a Sartes sebou trhnul. Bylo nemožné setřást ze sebe pocit, že někdo četl jeho myšlenky. Přinutil se alespoň předstírat, že je klidný. 
Sartes se rozhlédl a uviděl vojáka v komplikovaně zdobeném brnění seržanta. Na tvářích měl tak hluboké jizvy po neštovicích, že působily jako tvarovaná mapa krajiny. „Ty jsi kapitánův posel?“
„Právě jsem mu doručil zprávu, pane,“ odpověděl Sartes. Což vlastně nebyla lež. 
„To mi stačí. Jdi a zjisti, kde jsou vozy s mojí zásobou dřeva. Pokud by ti někdo dělal problémy, řekni mu, že tě posílá Venn.“
Sartes prudce zasalutoval. „Provedu, pane.“
Vyrazil splnit úkol, ale cestou se nesoustředil na misi, kterou mu přidělil Venn. Vydal se delší cestou. Cestou kolem tábora. Cestou, která mu dovolila prozkoumat hranice tábora, záchytné body, a která mu poskytovala možnost najít jakákoli slabá místa. 
Protože – mrtvý nebo živý – Sartes hodlal najít způsob, jak dnes v noci uprchnout. 


KAPITOLA PÁTÁ
 
Lucious se prodíral davem vznešených lidí shromážděných v trůnním sále. 
Zuřil. Zuřil, protože se musel prodírat davem, i když mu všichni měli uctivě uvolňovat cestu a klanět se před ním. Zuřil, protože Thanos sklízel všechnu slávu a drtil rebely na Haylonu. A úplně nejvíc zuřil kvůli tomu, co se stalo v Aréně. Ta malá mrcha Ceres mu zase zkazila plány. 
Lucious viděl vpředu sedícího krále a královnu, jak něco řeší s Cosmem. Tím starým bláznem z knihovny. Lucious by čekal, že toho starce uvidí naposledy jako dítě, když ho nutili, aby se učil směšná fakta o světě a o tom, jak funguje. 
Ale ne. Zdálo se, že dopis, který stařec přinesl a který dokazoval Ceresinu zradu, mu otevřel cestu ke králi. 
Lucious se dál prodíral kupředu. Slyšel přitom, jak se dvořané kolem dohadují o malichernostech a hloupostech. Viděl svoji vzdálenou sestřenici Stephanii, jak se směje nějakému vtipu, který jí zrovna vykládala nějaká jiná vznešená dívka. Stephania se střetla s Luciovým pohledem a na chvíli se na něj usmála. Lucious si uvědomil, že skutečně byla poněkud hloupá. Ale současné také krásná. Možná někdy v budoucnu bude mít Lucious čas, aby se jí trochu věnoval. Přeci jen byl stejně zajímavý jako Thanos. 
Prozatím byl ale Lucious příliš rozrušený na to, aby mu podobné myšlenky zvedly náladu. Došel k úpatí obou trůnů a zastavil se. 
„Stále žije!“ vyhrkl pod trůnem. Nezáleželo mu na tom, že ho bylo slyšet po celém sále. Jen ať to všichni slyší, pomyslel si. Nezáleželo mu na tom, že Cosmas ještě stále králi i královně něco šeptal. Uvažoval ale, co takový stařec, který tráví věky mezi svými svitky, může mít na srdci? 
„Slyšeli jste mě?“ ozval se znovu Lucious. „Ta holka—“
„Stále žije, ano,“ pronesl král a rukou mu pokynul, aby zmlkl. „Právě projednáváme mnohem důležitější záležitosti. Thanos se ztratil v bitvě na Haylonu.“
Královo gesto jen povzbudilo Luciovu zuřivost. Chovali se k němu jako k nějakému slouhovi, na kterého jde jen tak mávnout, aby mlčel. I přes to ale čekal. Nemohl si dovolit rozzuřit krále. Krom toho mu chvíli trvalo, než mu došlo, co právě slyšel. 
Thanos zmizel? Lucious se snažil přemýšlet nad tím, jak se to dotkne jeho. 
Změní se jeho místo u dvora? Znovu se zamyšleně zadíval na Stephanii. 
„Díky, Cosme,“ pronesla nakonec královna. 
Lucious sledoval, jak stařec sestupuje od trůnů zpět do davu přihlížejících vznešených lidí. Teprve pak se mu začali král s královnou věnovat. Lucious se snažil stát vzpřímeně. Nehodlal nikomu ukázat ani drobek zášti, která mu právě bublala v žilách kvůli královu gestu. Pokud by se k němu podobně zachoval kdokoli jiný, Lucious si přísahal, že by ho na místě zabil. 
„Jsme si vědomi, že Ceres přežila poslední Jatka,“ pronesl král Claudius. 
Lucious čekal, že král bude zuřit, ale nezdálo se, že by ho to jakkoli znepokojovalo. 
Pak si ale Lucious uvědomil, že to nebyl král, koho ta holka porazila. A ne jednou, ale hned dvakrát, protože ho nějakým podrazem dostala, i když pronikl k ní do pokoje a chtěl jí dát lekci. Lucious cítil, že má důvod, že má právo, brát si její přežití osobně. 
„Pak jste si také vědomi, že to nemůže pokračovat,“ pronesl Lucious. 
Nedokázal udržet tak uctivý tón hlasu, jaký by před králem a královnou měl mít. 
„Musíte se s ní vypořádat.“
„Musíme?“ ozvala se královna Athéna. „Opatrně, Lucie. Stále ještě vládneme my.“
„Při vší úctě, veličenstva,“ pronesla Stephania a Lucious ji sledoval, jak pluje směrem k nim. Hedvábné šaty se jí nadouvaly. „Lucious má pravdu. Ceres nesmí přežít.“
Lucious viděl, jak král lehce přimhouřil oči. 
„A co navrhuješ?“ zeptal se král Claudius. „Máme ji vytáhnout ven a nechat popravit? To ty jsi navrhovala, abychom ji nechali bojovat, Stephanie. Nemůžeš si stěžovat, že nezemřela dostatečně rychle.“
Alespoň tohle Lucious chápal. Pro její smrt nebyla žádná záminka a zdálo se, že prostý lid je u poprav lidí, které měl rád, vyžadoval. A co bylo zarážející ještě víc – zdálo se, že ji lid skutečně má rád. Proč? Protože dokázala bojovat? Podle toho, co Lucious ve svém životě viděl, dokázal bojovat každý druhý hlupák. 
Spousta hlupáků zápasila v Aréně. Kdyby byli lidé rozumní, měli by rádi ty, kteří si to zaslouží – své právoplatné vládce. 
„Chápu, že nemůže být jen tak popravena, výsosti,“ odpověděla Stephania s nevinným úsměvem. Lucious si uvědomil, že podobné úsměvy jí jdou velice dobře. 
„Jsem rád, že to chápeš,“ pronesl otráveně král. „Chápeš také, co by se stalo, kdyby teď přišla k úhoně? Teď, když bojovala? Teď, když zvítězila?“
Lucious to chápal. Nebyl děcko, které nerozumí politice. 
Stephania si to také spočítala. „Podnítilo by to revoluci, výsosti. Lidé ve městě by se mohli vzbouřit.“
„Tady není žádné ,mohli‘,“ pronesl král Claudius. „Arénu máme z určitého důvodu. Lidé žízní po krvi a my jim dáváme to, po čem touží. Jejich žízeň po násilí by se snadno mohla obrátit proti nám.“
Lucious se přitom musel zasmát. Bylo těžko uvěřitelné, že si král skutečně myslel, že by je obyvatelé Delosu mohli svrhnout. Lucious je viděl, nebyl to žádný zabijácký dav. Byl to póvl. Dejme jim lekci, pomyslel si. Zabijme jich dost na to, aby si uvědomili následky svých činů. Brzy jim dojde, že nemají šanci, a přestanou dělat problémy. 
„Je tu něco k smíchu, Lucie?“ zeptala se ho královna. Lucious v jejím hlase cítil ostří. Král a královna neměli rádi, když se jim někdo smál. Naštěstí měl Lucious připravenou odpověď. 
„Jen to, že odpověď na tohle všechno se mi zdá naprosto jasná,“ prohlásil Lucious. „Nežádám Ceresinu popravu. Říkám, že jsme podcenili její schopnosti, její dovednosti bojovnice. Příště už to neuděláme.“
„A dáme jí možnost být ještě populárnější, když zvítězí?“ zeptala se Stephania. „Lid ji kvůli jejímu vítězství miluje.“
Lucious se usmál. „Viděla jsi, jak ti žebráci v Aréně reagují?“ zeptal se. 
Chápal jejich chování, i když ostatní si toho nevšimli. 
Stephania pokrčila nos. „Snažím se nevšímat si jich, bratranče.“
„Ale slyšela jsi je. Volají jména svých favoritů. Touží po krvi, ale když jejich favorit padne, co dělají pak?“ Lucious se rozhlédl a napůl očekával, že mu někdo dokáže odpovědět. Zklamalo ho, když se nikdo neozval. Stephania nebyla dost chytrá na to, aby to viděla, ale Luciovi to bylo jedno. 
„Skandují jméno nového vítěze,“ vysvětlil Lucious. „Milují ho stejně, jako milovali toho předchozího. Ano, teď skandují jméno té holky, ale až bude ležet na písku a krvácet, budou toužit po její smrti stejně, jako touží po smrti kohokoli jiného. Jen musíme snížit její šanci na vítězství.“
Král se zatvářil zamyšleně. „Co máš na mysli?“
„Pokud to nevyjde,“ pronesla královna, „budou ji milovat ještě víc.“
Lucious konečně cítil, jak část jeho zuřivosti nahrazuje něco jiného –
uspokojení. Podíval se ke dveřím do trůnního sálu, kde stál jeden z jeho sloužících a čekal na znamení. Lucious lusknul prsty a sloužící se okamžitě rozběhl ke dveřím, aby splnil své zadání. Všichni Luciovi sloužící věděli, že není moudré ho rozzlobit nečinností. 
„S tím si poradíme,“ ukázal Lucious směrem ke dveřím. 
Spoutaný muž, který vstoupil dovnitř, byl rozhodně vyšší než sedm stop. 
Kůži měl ebenově černou a celý se dmul vypracovanými svaly. Oblečený byl jen do krátkého kiltu. Kůži mu kryla spousta tetování. Otrokář, který bojovníka
prodával, Luciovi řekl, že každé tetování je za jednoho nepřítele zabitého v boji. 
Ať už v Impériu nebo v zemích daleko na jihu, odkud bojepán pocházel. 
Ale kromě jeho výšky, svalů a všech tetování na něm bylo ještě něco jiného, co Luciovi nahánělo strach. Byl to pohled v bojepánových očích. Bylo v nich něco, co dávalo najevo, že nezná věci jako je soucit nebo milosrdenství. Ani bolest nebo strach. Že by s radostí roztrhal vlastníma rukama všechny okolo a vůbec by ho to netrápilo. Válečník měl na těle spoustu jizev po zraněních z boje. 
Lucious pevně věřil tomu, že i ve chvíli, kdy válečníka někdo zasáhl, se jeho zabijácký výraz nezměnil. 
Lucious si vychutnával reakce ostatních, jejich výrazy, když poprvé uviděli nového bojepána, který mezi nimi právě procházel spoutaný jako nějaké divoké zvíře. Některé ženy vyděšeně vyjekly, zatímco muži mu rychle ustupovali z cesty. Zdálo se, že všichni instinktivně cítí, jak je muž nebezpečný. Aura strachu čistila prostor kolem něj. Lucious si užíval účinek, jaký měl jeho bojepán na ostatní lidi. Sledoval, jak Stephania klopýtá a uskakuje mu z cesty. Usmál se přitom. 
„Říkají mu Poslední dech,“ řekl Lucious. „V souboji nikdy neprohrál a nikdy nenechal svého nepřítele přežít. Seznamte se,“ zakřenil se Lucious, „s Ceresiným dalším – a posledním – soupeřem.“


KAPITOLA ŠESTÁ
 
Ceres se probudila v temnotě. Místnost osvětlovalo pouze měsíční světlo procházející skrz okenice a jedna mihotající se svíčka. Snažila se naplno probrat, rozpomenout se. Vzpomněla si, že se jí pařáty bestie zarývaly do masa a už jen z té vzpomínky ji zase vše rozbolelo. Zkusila se obrátit na bok a v tu chvíli ucítila tak náhlou a žhavou bolest, až vykřikla. Bolest ji úplně pohlcovala. 
„Och,“ ozval se hlas, „bolí tě to?“
Do zorného pole jí vstoupila neznámá postava. Ceres nejdřív nedokázala rozeznat podrobnosti, ale pomalu zaostřila. Nad postelí se jí skláněla Stephania, bledá jako měsíční světlo, které ji obklopovalo. Vypadala jako naprosto nevinná osoba, vznešená šlechtična, která navštěvuje nemocné a zraněné. Ceres nepochybovala, že nejde o náhodu. 
„Neboj se,“ pronesla Stephania. Ceres se zdálo, jako by její slova přicházela odněkud zdaleka, jako by k ní pronikala skrz mlhu. „Léčitelé ti dali něco, co ti pomohlo spát, zatímco ti sešívali záda. Vypadali docela příjemně překvapení tím, že jsi přežila, a chtěli tě zbavit bolesti.“
Ceres viděla, že Stephania drží malou lahvičku. Na pozadí její bledé kůže vypadala matně zeleně. Měla korkovou zátku a lesklé hrdlo. Ceres si všimla, že se Stephania usmívá, ale rozhodně to nebyl příjemný úsměv. Spíš se zdálo, že by jí Stephania nejradši prokousla hrdlo. 
„ Já nejsem příjemně překvapená, že jsi přežila,“ pronesla Stephania. „Tak to vůbec být nemělo.“
Ceres k ní natáhla ruku. Tohle by mohla být její šance, příležitost k útěku. 
Kdyby byla silnější, mohla by proběhnout kolem Stephanie a ven ze dveří. 
Kdyby se jí podařilo najít způsob, jak bojovat s mlhou, která jí plnila hlavu, mohlo by se jí podařit Stephanii chytit a přinutit ji, aby Ceres pomohla v útěku. 
Zdálo se jí ale, že ji tělo poslouchá jen líně. Něco po něm chtěla a ono reagovalo až příliš pozdě. Jediné, co se Ceres podařilo, bylo se posadit a zůstat zamotaná v pokrývkách. A i to jí vyslalo do těla novou vlnu bolesti. 
Viděla, jak Stephania přejíždí prstem po lahvičce, kterou držela v ruce. „Ach, neboj se, Ceres. To, že se cítíš tak bezmocně, má svůj důvod. Léčitelé mě požádali, abych se ujistila, že jsi dostala svoji dávku jejich léku, tak jsem ti ji dala. Nebo spíš její část. Dost na to, abys nezlobila. Ale ne dost na to, aby tě zbavila bolesti.“
„Co jsem udělala, že mě tolik nenávidíš?“ zeptala se Ceres, i když už dávno znala odpověď. Sblížila se s Thanem a ten Stephanii odmítl. „Opravdu ti tolik
záleží na tom, abys získala Thana jako svého manžela?“
„Plýtváš dechem, Ceres,“ pronesla Stephania s dalším ze svých chladných úsměvů. Ceres si na ně začínala zvykat. „Není to tak, že bych tě nenáviděla. 
Nenávist by znamenala, že tě nějakým způsobem považuji za někoho, kdo by se mi dokázal postavit. Řekni mi, víš něco o jedech?“
Už jen z té otázky se Ceres rozbušilo srdce, v hrudi se jí rozlil tísnivý pocit. 
„Jedy jsou elegantní zbraň,“ pronesla Stephania, jako by tam Ceres ani nebyla. „Mnohem elegantnější než nože nebo kopí. Myslíš si, že jsi silná, protože si hraješ s mečem se všemi skutečnými bojepány? A přesto jsem tě klidně mohla otrávit, zatímco jsi spala. Bylo by to tak snadné. Mohla jsem přidat něco do tvé medicíny, mohla jsem ti jí jednoduše dát tolik, že by ses už nikdy neprobudila.“
„Lidé by to zjistili,“ podařilo se Ceres vyslovit. 
Stephania pokrčila rameny. „A zajímalo by je to? Každopádně by to byla nehoda. Chudáček Stephania se pokoušela pomoct, ale ani nevěděla, co vlastně dělá. Dala našemu novému holčičímu bojepánovi až moc medicíny.“
Přiložila si ruku k ústům a předstírala překvapení. Byla to tak perfektní nápodoba šoku a výčitek, dokonce se zdálo, že se jí v koutku oka zaleskla slza. 
Když znovu promluvila, zněla úplně jinak. Hlas měla plný zármutku a zněla, jako by byla překvapená. Přitom se i lehce zakoktala, jako by se bránila vzlykání. 
„Ale ne. Co jsem to udělala? To jsem nechtěla. Myslela jsem… myslela jsem, že to dělám přesně tak, jak mi řekli!“
Pak se rozesmála a v tu chvíli Ceres viděla, jaká Stephania skutečně je. 
Viděla, že se celou dobu pečlivě přetvařuje. Jak to, že si toho nevšiml nikdo jiný? Ceres netušila, jak je to možné. Jak to, že nikdo neviděl, co se skrývá za těmi krásnými úsměvy a něžným smíchem? 
„Všichni si myslí, že jsem hloupá, víš,“ pronesla Stephania. Stála teď vzpřímeně a Ceres připadala nebezpečnější než kdy jindy. „Dělám všechno pro to, abych se ujistila, že si myslí, že jsem hloupá. Ach, nemusíš vypadat tak vyděšená, nechci tě otrávit.“
„Proč ne?“ zeptala se Ceres. Věděla, že pro to musí mít nějaký důvod. 
Viděla, jak Stephaniin výraz ve světle svíčky ztvrdl. Zamračila se a na jinak hladké kůži se mezi obočím objevila vráska. 
„Protože to by bylo příliš snadné,“ odpověděla Stephania. „Po tom, jak jste mě s Thanem ponížili, budu radši, když tě uvidím, jak trpíš. Oba si to zasloužíte.“
„Není nic, co bys mi ještě mohla udělat,“ pronesla Ceres, i když si v tu chvíli nepřipadala příliš jistá. Stephania mohla přijít k posteli a ublížit jí stovkou
různých způsobů. Ceres věděla, že by nemohla udělat nic, aby jí v tom zabránila. 
Věděla, že vrchnost netuší, jak bojovat, ale v tuhle chvíli by Stephania snadno zvítězila. 
„Ale samozřejmě, že ano,“ pronesla Stephania. „Na světě jsou ještě lepší zbraně než jedy. Například správná slova. Rovnou to vyzkoušíme. Které by ti tak mohlo nejvíc ublížit? Samozřejmě, tvůj milovaný Rexus. Je mrtvý. Tím můžeme začít.“
Ceres se pokusila nedat najevo šok, který jí projel. Snažila se skrýt hluboký smutek, který se v ní vzedmul. Nechtěla, aby ho vznešená dívka viděla. A přesto, podle spokojeného výrazu její tváře, mohla říct, že se jí to nepodařilo. 
„Zemřel, když se snažil za tebe bojovat,“ pokračovala Stephania. „Myslela jsem si, že to budeš chtít slyšet. Zní to tak mnohem… romantičtěji.“
„Lžeš,“ ozvala se Ceres, ale hluboko uvnitř cítila, že Stephania nelže. Řekla by něco takového jen v případě, že je to pravda, o které se Ceres bude moct sama přesvědčit. Aby jí ublížila a aby ji to bolelo ještě víc ve chvíli, kdy si to ověří. 
„Nemusím lhát. Ne, když je pravda mnohem lepší než lež,“ prohlásila Stephania. „Thanos je také mrtvý. Zemřel v boji na Haylonu, přímo na pláži.“
Ceres zalila nová vlna zármutku, přelila se přes ni a hrozila, že spláchne všechno, čím Ceres kdy byla. Pohádala se s Thanem, než odcestoval. Hádali se kvůli smrti jejího bratra a o tom, co chce udělat. Že chce bojovat s rebely. Nikdy by si nepomyslela, že to budou poslední slova, která mu kdy řekne. Záměrně nechala u Cosma zprávu, aby se ujistila, že to tak nebude. 
„A je tu ještě něco,“ dodala Stephania. „Tvůj mladší bratr, Sartes? Odvedli ho do armády. Postarala jsem se o to, aby ho verbíři nepřehlédli jen proto, že je bratr Thanovy zbrojířky.“
Ceres se na ni tentokrát pokusila vrhnout, zuřivost ji hnala kupředu, naplňovala ji žhavou touhou roztrhat vznešenou dívku vlastníma rukama. Ale s tím, jak byla slabá, nemohla uspět. Cítila, jak se jí nohy zamotaly do přikrývek a pak se zhroutila na zem. Vzhlédla ke Stephanii. 
„Jak dlouho si myslíš, že tvůj bratr přežije v armádě?“ zeptala se Stephania. 
Ceres viděla, jak se její výraz mění v ještě výsměšnější. „Chudák kluk. Všichni jsou k odvedencům tak krutí. Konec konců, většina odvedenců jsou v podstatě zrádci.“
„Proč?“ vyslovila Ceres otázku, která ji pálila v hlavě. 
Stephania rozpřáhla ruce. „Sebrala jsi mi Thana a on byl všechno, co jsem chtěla pro svoji budoucnost. A teď, na oplátku, seberu všechno já tobě.“
„Zabiju tě,“ slíbila jí Ceres. 
Stephania se zasmála. „K tomu nebudeš mít příležitost. Tohle,“ —sklonila se a dotkla se Ceresiných zad. Ceres se musela kousnout do rtu, aby nevykřikla—
„není nic. Ta drobná potyčka v Aréně nebyla nic. Čekají na tebe ty nejhorší souboje, znovu a znovu, dokud nezemřeš.“
„Myslíš si, že si toho lidé nevšimnou?“ zeptala se Ceres. „Myslíš, že jim nedojde, o co se snažíš? Chceš to jen proto, že si myslíš, že by povstali, kdybys mě zabila přímo. Co myslíš, že udělají, až zjistí, že je podvádíš?“
Stephania zavrtěla hlavou. 
„Lidé vidí, co chtějí vidět. U tebe se zdá, že chtějí vidět svoji princeznu bojepána. Dívku, která bojuje stejně dobře jako muži. Budou tomu věřit a budou tě milovat. Až do chvíle, kdy z tebe bude jen trocha masa třesoucího se na písku. 
Budou sledovat, jak tě tvůj nepřítel rve na kusy, ale ještě před tím ho budou prosit, aby to udělal.“
Ceres mohla jen přihlížet tomu, jak se Stephania obrací ke dveřím a odchází. 
Vznešená dívka se přesto zastavila a obrátila se zpět k ní. Na chvíli vypadala stejně sladce a nevinně, jako vždy. 
„Ach, málem jsem zapomněla. Snažila jsem se ti dát tvoji medicínu, ale nečekala jsem, že mi ji vyrazíš z ruky dřív, než ti jí stihnu dát dost.“
Znovu Ceres ukázala lahvičku a pak ji hodila na zem. Ceres sledovala, jak letí vzduchem a pak se tříští na tisíc kousků. Střepy se rozletěly všude kolem a Ceres věděla, že když se teď pokusí dostat zpátky do postele, bude to pro ni bolestivé i nebezpečné. Nepochybovala o tom, že přesně to byl Stephaniin záměr. 
Sledovala, jak se dívka natahuje po svíčce, která osvětlovala místnost, a na moment, na kratičký okamžik před tím, než svíčku sfoukla, zmizel ze Stephaniiny tváře její sladký úsměv a nahradilo ho něco krutého. 
„Zatančím si na tvém pohřbu, Ceres. To ti slibuji.“


KAPITOLA SEDMÁ
 
„Pořád si myslím, že bysme ho měli vykuchat a zahodit jeho tělo tak, aby ho našli imperiální vojáci.“
„To proto, že jsi idiot, Nico. I kdyby si všimli jednoho dalšího těla mezi ostatními, jak můžeme vědět, že by je zaujalo? A i kdyby, byl by problém zabít ho někde, kde by ho našli. Ne. Musíme vyjednávat.“
Thanos seděl v jeskyni, kde se rebelové ukryli, a poslouchal, jak se dohadují o jeho osudu. Svázali mu ruce, ale také se mu pokusili co nejlépe ošetřit a ovázat rány. Nechali ho, aby se s rukama složenýma v klíně choulil u malého ohýnku, takže neumrznul, zatímco se handrkovali, jestli ho chladnokrevně zabít nebo ne. 
Rebelové se choulili kolem vlastních ohňů a debatovali o tom, co můžou dělat, aby ostrov nepodlehl imperiální armádě. Mluvili tiše, takže Thanos nerozuměl všemu, ale to hlavní pochopil – prohrávali a měli těžké ztráty. Byli v jeskyních, protože už neměli kam jinam se stáhnout. 
Po chvíli se proti Thanovi posadil voják, který byl očividně velitelem rebelů. 
Zkřížil nohy na tvrdé kamenné podlaze jeskyně. Přistrčil Thanovi kus chleba a Thanos ho hladově zhltnul. Sám nevěděl, jak je to dlouho, co naposledy jedl. 
„Jmenuji se Akila,“ pronesl muž. „Velím tomuhle povstání.“
„Thanos.“
„Jen Thanos?“
Thanos v jeho hlase slyšel zvědavost a také netrpělivost. Uvažoval, jestli muži došlo, s kým má ve skutečnosti tu čest. Ať už to bylo jakkoli, zdálo se, že bude lepší mluvit pravdu. 
„Princ Thanos,“ přiznal se. 
Akila několik vteřin mlčky seděl a Thanos už začal přemýšlet, jestli se chystá ho na místě zabít. Moc k tomu nescházelo, když si rebelové mysleli, že je jen nějaký bezejmenný šlechtic. A teď, když věděli, že je přímo z královské rodiny, blízký králi, který je tolik utlačoval, připadalo mu nemožné, aby skončil jinak. 
„Tak princ,“ řekl Akila. Podíval se po ostatních kolem a Thanos viděl v jeho obličeji záblesk úsměvu. „Hej, chlapci, máme tady prince.“
„Tak to za něj rozhodně musíme žádat výkupné!“ vykřikl jeden z rebelů. 
„Dostaneme za něj celé jmění!“
„Rozhodně bysme ho měli zabít,“ vyštěkl další. „Si vzpomeň, co nám provedli takoví, jako je on!“
„Dobrá, to stačí,“ pronesl Akila. „Soustřeďme se na nadcházející boj. Bude to dlouhá noc.“
Thanos zaslechl lehký povzdech od druhého muže, zatímco se všichni rozcházeli zpět ke svým ohňům. 
„Takže se vám nedaří?“ zeptal se Thanos. „Už dřív jsi říkal, že prohráváte.“
Akila se na něj zamračil. „Nikdy nevím, kdy mám mlčet. Možná, že ty bys to vědět mohl.“
„Stejně přemýšlíš nad tím, jestli mě zabít nebo ne,“ podotkl Thanos. „Je mi jasné, že nemám moc co ztratit.“
Pak se odmlčel. Viděl, že Akila není muž, kterého by mohl k něčemu nutit. 
Cítil, že hluboko uvnitř je tvrdý jako skála. Nezlomný a přímý. Thanos předpokládal, že kdyby se setkali za jiných okolností, zřejmě by se mu líbil. 
„Dobrá tedy,“ řekl Akila. „Ano, prohráváme. Vy královští máte víc mužů než my a je vám jedno, co při postupu zničíte. Město je v obležení jak na souši, tak na moři. Nikdo se nemůže dostat pryč. Budeme bojovat v horách. Královští ale můžou přivézt nové zásoby po vodě. A my toho moc nezmůžeme. Draco je možná řezník, ale není hloupý.“
Thanos přikývl. „Přesně tak.“
„A samozřejmě předpokládám, že ty jsi byl poblíž, když to všechno plánoval,“ pronesl Akila. 
Teď už Thanos chápal, kam míří. „Tak v tohle ty doufáš? Že znám jejich plány?“ Zavrtěl hlavou. „Ne, nebyl jsem při tom, když je chystali. Nechtěl jsem tam být a tady jsem jen proto, že mě na loď eskortovaly stráže. Možná, že kdybych tam byl, věděl bych o té části, kde se mě chystají bodnout do zad.“
Pak si vzpomněl na Ceres a na to, jak ho přinutili ji opustit. To ho bolelo víc než všechno ostatní dohromady. Pokud se někdo mocnější pokoušel ho zabít, co se asi chystal udělat s ní? 
„Máš mocné nepřátele,“ souhlasil Akila. Thanos viděl, že přitom sevřel a rozevřel jednu dlaň, jako by z dlouhého boje ve městě dostal křeč. „Dokonce jsou to stejní nepřátelé, které mám já. Přesto ale nevím, jestli to z tebe dělá mého přítele.“
Thanos se podezřívavě rozhlédl po zbytku jeskyně. Překvapovalo ho, jak málo vojáků tu zbývalo. „Zdá se mi, že teď by se ti hodil jakýkoli přítel, na kterého narazíš.“
„Pořád patříš k nim. Máš své postavení jen díky prolité krvi obyčejných lidí,“ prohlásil Akila. Znovu si povzdechl. „Ale zdá se, že když tě zabiju, dokončím to, co si přeje Draco a jeho pán. Navíc z toho, co říkáš, to vypadá, že za tebe nedostanu žádné výkupné. Musím bojovat a nemám čas se zdržovat s vězni, kteří o ničem nic neví. Tak co s tebou mám dělat, princi Thane?“
Thanovi došlo, že to zřejmě Akila myslí vážně. Že od Thana opravdu očekává návrh na řešení. Thanos musel něco rychle vymyslet. 
„Řekl bych, že nejlepší, co můžeš udělat, je nechat mě jít,“ odpověděl. 
To Akilu rozesmálo. „Dobrý pokus. Pokud tam nemáš nic lepšího, nehýbej se. Pokusím se, aby tě to bolelo co nejméně.“
Thanos viděl, jak pokládá jednu ruku na meč. 
„Myslím to vážně,“ pokračoval Thanos. „Nemůžu ti pomoct vyhrát bitvu o ostrov, když jsem tady spoutaný.“
Viděl Akilův nevěřící výraz, ve kterém se zračilo přesvědčení, že se ho Thanos snaží obelstít. Thanos musel rychle vysvětlit, co má na mysli, protože věděl, že přežití v nejbližších několika minutách bude záviset na tom, jestli se mu podaří přesvědčit Akilu, že mu skutečně chce pomoct s povstáním. 
„Sám jsi řekl, že jedním z velkých problémů je imperiální flotila, která podporuje útok na ostrov,“ pronesl Thanos. „Já vím, že na lodích nechali většinu zásob, protože spěchali s provedením útoku. Takže musíme dostat lodě.“
Akila vstal. „Slyšeli jste to, chlapci? Tady princ má plán, jak připravit Impérium o jeho lodě.“
Thanos sledoval, jak se kolem nich shromažďují rebelové. 
„K čemu to bude dobré?“ zeptal se Akila. „Sebereme jim lodě, ale co pak?“
Thanos se to pokusil vysvětlit co nejlépe. „Když už nic jiného, umožníš tak lidem ve městě a svým vojákům uprchnout z ostrova. Imperiální vojáky tak připravíme o zásoby, takže nevydrží bojovat tak dlouho. A pak, jsou na nich balisty.“
„A to je co?“ vykřikl jeden z rebelů. Nevypadal na zkušeného vojáka. 
Z Thanova pohledu tak nevypadal skoro nikdo v jeskyni. 
„Obrovská kuše,“ vysvětlil Thanos. „Je to zbraň určená k poškozování lodí, ale pokud je obrátíme proti vojákům na pobřeží…“
Akila jako jeden z mála vypadal, že zvažuje možnosti, které by jim to poskytlo. „To už by k něčemu mohlo být,“ uznal. „A lodě, které nebudeme potřebovat, můžeme zapálit. Také tím přimějeme Draca, aby stáhl své muže zpátky a pokusil se získat lodě. Nicméně, jak se těch lodí můžeme zmocnit, princi Thane? Vím, že tam, odkud pocházíš, stačí, aby si princ něco přál, a dostane to. Ale pochybuji, že to bude fungovat na Dracovu flotilu.“
Thanos se přinutil usmát, i když si zdaleka nepřipadal tak sebevědomě, jak se tvářil. „No, skoro přesně tak to ale uděláme.“
Thanos měl znovu pocit, že Akila myslí rychleji než kdokoli jiný z jeho mužů. Vůdce rebelů se pousmál. 
„Ty jsi šílenec,“ prohlásil. Thanos si nebyl jistý, jestli to měla být urážka, nebo ne. 
„Na pláži je dost mrtvých,“ vysvětloval Thanos, aby i ostatní věděli, co zamýšlí. „Vezmeme si jejich zbroje a zamíříme k lodím. Když budu s vámi, bude to vypadat, že se z bitvy vrací jednotka vojáků pro zásoby.“
„Co si o tom myslíte?“ zeptal se Akila. 
V mihotavém světle ohňů, které osvětlovaly vnitřek jeskyně, Thanos neviděl, kdo mu pokládá otázky, takže mu připadaly, jako by se vynořovaly z temnoty. 
Netušil tedy, kdo s ním souhlasí, kdo jeho nápad zpochybňuje a kdo si přeje ho zabít. Nebylo to ale o nic horší než politika doma. Naopak to v mnoha ohledech bylo lepší. Tady se na něj nikdo neusmíval a současně neplánoval, že ho zabije. 
„Co se strážnými na lodích?“ zeptal se jeden z rebelů. 
„Nebude jich moc,“ odpověděl Thanos. „A navíc mě znají.“
„A co lidé, kteří zemřou ve městě, zatímco my budeme provádět tvůj plán?“
vykřikl další. 
„Umírají už teď,“ hájil se Thanos. „A takhle budete mít alespoň šanci to svým nepřátelům vrátit. Pokud to vyjde, podaří se nám zachránit stovky lidí. 
Možná dokonce i tisíce.“
Nastalo hluboké ticho a do něj jako šíp vletěla poslední otázka. 
„Jak mu můžeme věřit, Akilo? Není jen jeden z nich, je z královských. 
Princ.“
Thanos se obrátil na patě a natočil se zády směrem, ze kterého ta otázka přišla. Chtěl, aby viděli, jak na tom je. „Bodli mě do zad. Nechali mě na pláži, abych zemřel. Mám stejný důvod je nenávidět jako vy všichni tady.“
V tu chvíli nemyslel jen na Tajfuna. Myslel na celou svoji rodinu, na to, co udělali lidem Delosu a na všechno, co udělali Ceres. Kdyby ho nepřinutili jít na Fontánové náměstí, nikdy by nebyl přítomen smrti jejího bratra. 
„Můžeme tu zůstat sedět,“ pronesl Thanos, „nebo můžeme jednat. Ano, bude to nebezpečné. Pokud prohlédnou naši lest, pravděpodobně zemřeme. Ale já jsem ochotný to riskovat. A co vy?“ Když se nikdo neozval, zvýšil Thanos hlas. 
„ A co vy? “
Tentokrát už zareagovali vzrušeným pokřikem. Akila k němu přistoupil a sevřel mu rameno. 
„Dobrá tedy, princi, zdá se, že to uděláme tak, jak plánuješ. Pokud se to podaří, získáš ve mně přítele na celý život.“ Pak zvýšil stisk na rameni, až Thanos cítil, jak mu zády projíždí bolest. „Ale zraď nás nebo zapříčiň smrt mých mužů, a já ti přísahám, že si tě najdu.“


KAPITOLA OSMÁ
 
V Delosu byly ulice, do kterých Berin normálně nechodil. Byly to ulice, které mu páchly potem a zoufalstvím. Lidé v nich udělali cokoli, aby přežili. 
Musel odhánět pokoutné nabídky ze stínů a tvářit se dostatečně tvrdě na to, aby mu všichni dali pokoj. 
Bylo mu jasné, jak by skončil, kdyby ostatní věděli o zlatě, které s sebou nese. Podřízli by mu krk a zlato by si rovným dílem rozdělili. Utratili by ho v místních hospodách a prohráli ho při hazardu ještě dřív, než by padl soumrak. 
Nicméně musel chodit právě na takováto místa. Kde jinde by našel vojáky, kteří dostali opušťák? Berin byl kovář a tak znal vojáky i místa, na která chodili. 
Zlato měl díky tomu, že navštívil obchodníka a vzal si s sebou dvě dýky, které ukul, aby měl ukázku své práce pro ty, kteří ho mohli najmout. Dýky byly nádherné, vyjímaly by se na opasku kteréhokoli šlechtice. Byly zdobené zlatým filigránem a na čepelích měly vyleptané lovecké výjevy. Byly to poslední cenné věci, které mu ještě zbyly. Musel kvůli tomu stát v řadě s tuctem dalších lidí, kteří nabízeli obchodníkovi své zboží, a dostal za ně ani ne polovinu jejich skutečné ceny. 
Berinovi na tom ale nezáleželo. Vše, co teď chtěl, bylo najít své děti. Čekal, že ho to bude něco stát. Za zlato mohl koupit pivo těm správným lidem, zlaťáky mohl vtisknout do těch správných dlaní. 
Procházet hospody Delosu byla zdlouhavá a pomalá práce. Nemohl prostě jen tak přijít a klást otázky, na které potřeboval znát odpovědi. Musel si dávat pozor. Pomohlo mu, že měl ve městě pár přátel a pár dalších v imperiální armádě. Za všechny ty roky zachránily jeho čepele víc než pár životů. 
Muže, kterého hledal, našel někdy odpoledne, napůl opilého, jak sedí v hospodě a smrdí tak, že se kolem něj vytvořil volný prostor. Berin předpokládal, že jen díky uniformě imperiální armády, kterou měl Jacare na sobě, ho nevyhodili na ulici. Díky uniformě a tomu, že byl tak tlustý, že na jeho vyhození by musela spojit síly polovina osazenstva hospody. 
Berin viděl, že muž zvedl obočí, když se k němu blížil. „Berine? Můj starý příteli! Pojď a napij se se mnou! I když si to budeš muset zaplatit. Jsem teď trochu…“
„Tlustý? Opilý?“ hádal Berin. Věděl, že to jeho příteli nebude vadit. Voják vypadal, že se ze všech sil snaží vypadat jako nejhorší příslušník imperiální armády. Zdálo se, že je na to jistým zvráceným způsobem hrdý. 
„…ve finančních potížích,“ dokončil Jacare. 
„S tím bych ti možná mohl pomoct,“ prohlásil Berin. Objednal jim pití, ale sám se ho ani nedotkl. Věděl, že k tomu, aby našel Ceres a Sarta, potřebuje čistou hlavu. Místo pití čekal, zatímco Jacare chlemtal svoje pití za doprovodu zvuků, které podle Berina mohl vydávat jedině osel u napajedla. 
„Takže, co přivádí muže, jako jsi ty, do mé mrzké společnosti?“ zeptal se po chvíli Jacare. 
„Potřebuji zprávy,“ pronesl Berin. „Takový druh zpráv, které by mohl zaslechnout muž tvého postavení.“
„Aha, no, zprávy. Zprávy jsou dost suchá záležitost. A možná také drahá.“
„Pátrám po svém synovi a dceři,“ vysvětlil Berin. U kohokoli jiného by to mohlo vyvolat soucit, ale věděl, že na muže, jako byl Jacare, to bude mít jen malý vliv. 
„Tak po synovi? Jmenuje se Nesos, že?“
Berin se naklonil nad stůl a když se Jacare chystal znovu zvednout pití k ústům, chytil ho za zápěstí. Už neměl takovou sílu jako dřív, ale pořád jí ještě měl dost na to, aby sebou druhý muž trhnul. Výborně, pomyslel si Berin. 
„Sartes,“ odpověděl Berin. „Můj nejstarší syn je mrtvý. Sarta odvedli do armády. Vím, že toho hodně slyšíš. Chci zjistit, kde je, a chci také vědět, kde je moje dcera, Ceres.“
Jacare si odsedl a Berin ho pustil. Stejně si nebyl vůbec jistý, jestli by ho dokázal udržet, i kdyby chtěl. 
„Tak to je přesně ten druh věcí, které jsem slyšel,“ připustil voják, „ale poslouchání je náročné. Mám své výdaje.“
Berin vytáhl váček zlata. Vysypal ho na stůl dost daleko na to, aby po něm Jacare nemohl jen tak hmátnout. 
„Pokryje tohle tvé výdaje?“ zeptal se Berin a zadíval se na pohár, který Jacare svíral v ruce. Všiml si, že druhý muž odhaduje množství zlaťáků a přemýšlí, jestli může dostat ještě víc. 
„S tvojí dcerou je to snadné,“ pronesl Jacare. „Je v hradu s královskými. 
Oznámili, že si má vzít prince Thana.“
Berin si úlevou oddechl. Nevěděl ale, co si má myslet. Věděl, že Thanos je jeden z mála královských, který za něco stál. Ale sňatek? 
„S tvým synem to bude horší. Nech mě přemýšlet. Slyšel jsem, že někde kolem vašeho domu se pohybovali vojáci ze Třiadvacáté a že někoho odvedli, ale nemůžu zaručit, že u nich bude i tvůj syn. Pokud ano, tak táboří kousek směrem na jih, snaží se tam vycvičit odvedence, aby bojovali s rebely.“
Při tom pomyšlení se udělalo Berinovi špatně. Dokázal si představit, jak se armáda k Sartovi chová a co ten „výcvik“ asi obnáší. Musel dostat svého syna
zpátky. Ale Ceres byla blíž a popravdě, musel ji alespoň vidět, než se vydá zachránit Sarta. Vstal od stolu. 
„Ty to nebudeš pít?“ zeptal se Jacare. 
Berin neodpověděl. Mířil do hradu. 
 
 
***
 
Dostat se do hradu bylo pro Berina snazší než pro kohokoli jiného. Bylo to už nějakou dobu, ale pořád si ho pamatovali jako člověka, který chodil do hradu jednat o výzbroji pro bojepány a přinášel zvlášť zdobené zbraně pro vrchnost. 
Nedělalo mu problém se tvářit, že je tu kvůli obchodu. Prošel přímo mezi strážemi vnější brány a dál na cvičiště, kde se připravovali bojovníci. 
Dalším krokem bylo dostat se odsud k dceři, ať už byla kdekoli. Mezi místem, kde cvičili válečníci, a zbytkem hradu byla další brána. Berin musel počkat, až ji z druhé strany otevřou, a pak se protlačil skrz. Snažil se tvářit, že má důležitý úkol hlouběji v hradu. 
„Hej, ty! Kam si myslíš, že jdeš?“
Berin se kvůli hrubému tónu okamžitě zarazil. Ještě než se ohlédl, věděl, že za ním bude stát strážný a že nemá žádnou odpověď, která by ho uspokojila. 
Nejlepší, v co teď mohl doufat, bylo, že ho vyhodí z hradu ještě před tím, než se setká s dcerou. Nejhorší, co se mohlo stát, by obnášelo hradní žalář a možná dokonce popravu. 
Obrátil se a spatřil dva strážné, kteří už očividně sloužili Impériu hodně dlouhou dobu. Měli ve vlasech stejně šedin jako Berin. Navíc měli ošlehané tváře, stejné, jaké má každý muž, který bojuje mnoho let pod spalujícím sluncem. Jeden z nich byl dobře o hlavu vyšší než Berin, ale mírně se hrbil vedle kopí, o které se opíral. Druhý měl bradku, kterou si olejoval a voskoval, dokud nevypadala téměř stejně ostrá jako zbraň, kterou držel. Berinovi se při pohledu na ně ulevilo. Oba dva je totiž poznával. 
„Varo, Caxe?“ pronesl Berin. „To jsem já, Berin.“
Na okamžik zavládlo ve vzduchu napětí, Berin doufal, že si na něj oba strážní vzpomenou. Ti se po chvíli rozesmáli. 
„To tedy jsi,“ pronesl Varo a na okamžik se narovnal. „Neviděli jsme tě snad… jak je to už dlouho, Caxe?“
Druhý si pohladil bradku a přemýšlel. „Je to už několik měsíců, co jsme tu byli naposled. Myslím, že jsme spolu nemluvili od doby, kdy jsi mi minulý rok doručil ty chrániče.“
„Byl jsem pryč,“ vysvětloval Berin. Neřekl kde. Kovářům tu sice moc neplatili, ale pochyboval, že by místní potěšilo, kdyby zjistili, že hledal práci
jinde. Vojáci většinou nebyli moc nadšení z toho, když někdo dodával zbraně jejich nepřátelům. „Nebylo to tu zrovna jednoduché.“
„Nikde to není jednoduché,“ souhlasil Caxus. Berin viděl, že se zamračil. 
„Pořád to ale nevysvětluje, co děláš v hlavní části hradu.“
„Neměl bys tu být, kováři, a ty to víš,“ podpořil ho Varo. 
„O co jde?“ zeptal se Caxus. „Nějaký královský chlapeček potřebuje rychle opravit oblíbený meč? Myslím, že jsem slyšel, že Lucious si zlomil čepel. 
Pravděpodobně za to nechal zbičovat některého ze svých sloužících.“
Berin věděl, že takovou lež by mu neuvěřili, a tak se rozhodl pro jedinou věc, která by mohla zabrat: upřímnost. „Jsem tu, abych navštívil dceru.“
Slyšel, jak Varo nasál vzduch skrz zuby. „Aha, tak to bude trochu složitější.“
Caxus přikývl. „Viděl jsem ji bojovat v Aréně. Pěkně tvrdá holka. Zabila ostnatého medvěda a bojepána. Bylo to vážně drsné.“
Když to Berin slyšel, sevřelo se mu srdce. Oni nechali bojovat Ceres v Aréně? Dokonce, i když věděl, že o tom kdysi snila, neznělo to jako splnění jejího snu. Ne, tady šlo o něco jiného. 
„Musím ji vidět,“ trval na svém Berin. 
Varo naklonil hlavu ke straně. „Jak jsem říkal, je to složité. Nikdo se k ní teď nedostane. Královnin rozkaz.“
„Ale já jsem její otec,“ bránil se Berin. 
Caxus rozpřáhl ruce. „Nemůžeme nic dělat.“
Berin rychle přemýšlel. „Nemůžete nic dělat? To jsem řekl, když jsi po mně chtěl nové ratiště ke svému kopí dřív, než kapitán zjistí, že jsi ho zase zlomil?“
„Řekli jsme si, že o tom nebudeme mluvit,“ prohlásil ustaraně voják. 
„A co ty, Varo?“ pokračoval Berin. Tlačil na pilu, aby dosáhl svého, než se rozhodnou ho vyhodit. „Říkal jsem něco o tom, že je to složité, když jsi chtěl meč, který by ti opravdu sedl do ruky, místo toho běžného armádního?“
„No…“
Berin ale nepřestal. Bylo důležité tlačit na ně dál, přebít jejich námitky. Ne, pro něj bylo důležité shledat se s dcerou. 
„Kolikrát vám moje práce zachránila život?“ pokračoval. „Varo, vyprávěl jsi mi o tom veliteli banditů, kterého jsi pronásledoval. Od koho jsi měl meč, kterým jsi ho zabil?“
„Od tebe,“ přiznal Varo. 
„A Caxe, když jsi chtěl ozdobit holenice, abys zaujal dívku, kterou sis později vzal, za kým jsi šel?“
„Za tebou,“ pronesl Caxus. Berin viděl, že už ho téměř přesvědčil. 
„A to všechno bylo ještě před tím, než jsem s vámi putoval na tom tažení,“
pronesl Berin. „Co když vám připomenu—“
Caxus pozvedl ruku. „Dobrá, dobrá. Dostal jsi nás. Tvoje dcera je v pokoji o něco výš. Ukážeme ti cestu. Ale kdyby se někdo ptal, tak tě právě vedeme ven z hradu.“
Berin pochyboval, že se někdo na něco bude ptát, ale na tom teď nezáleželo. 
Záleželo jen na jediném. Uvidí svoji dceru. Následoval strážné chodbami hradu, až konečně dorazili ke dveřím, které byly zvenčí zavřené na závoru a zamčené. 
Vzhledem k tomu, že byl klíč v zámku, otočil jím. 
Berinovi málem vyskočilo srdce z hrudi, když poprvé po několika měsících spatřil svoji dceru. Ležela na posteli, a když se probrala, zasténala. Podívala se na něj kalnýma očima. 
„Otče?“
„Ceres!“ Berin se k ní rozběhl, objal ji a pevně ji k sobě přitiskl. „Všechno je v pořádku. Jsem u tebe.“
Nejraději by ji držel už napořád, nikdy by ji nepustil, ale zaslechl, jak Ceres zalapala po dechu, když ji objal a tak se rychle odtáhl. 
„Co se stalo?“ zeptal se Berin. 
„Nic, to je v pořádku,“ odpověděla Ceres. „Jsem v pořádku.“
„Ne, nejsi v pořádku,“ namítl Berin. Jeho dcera byla vždy silná, takže pokud teď měla bolesti, muselo to být zlé. Berin si nikdy nepřál vidět svoji dceru zraněnou. „Ukaž mi to.“
Ceres mu ukázala záda a Berin se při tom pohledu otřásl. Těsné stehy se jeho dceři táhly po zádech v dlouhých rovnoběžných řadách. 
„Jak ses sem dostal?“ zeptala se Ceres, zatímco si Berin prohlížel její záda. 
„Jak jsi mě našel?“
„Mám určité přátele,“ odpověděl jí otec. „A nehodlal jsem se vzdát, dokud tě nenajdu.“
Ceres se k němu obrátila a Berin viděl lásku v jejích očích. „Jsem ráda, že jsi tady.“
„To já také,“ pronesl Berin. „Nikdy jsem tě neměl nechávat s matkou samotnou.“
Ceres se natáhla a sevřela mu ruku v dlaních. Berin si až teď uvědomil, jak moc mu vlastně dcera chyběla. „Teď jsi tady.“
„To jsem,“ řekl Berin. Znovu se jí podíval na záda. „Pořádně ti to nevyčistili. 
Nech mě, ať najdu něco, co ti pomůže.“
Bylo pro něj těžké opustit dceru dokonce i na tak krátkou chvíli. Varo a Caxus byli stále přede dveřmi a netrvalo jim dlouho sehnat vodu a jídlo. Možná, že si všimli výrazu v jeho tváři, který se v ní objevoval, když šlo o Ceresino zdraví. 
Podal jí misku s jídlem a podle rychlosti, jakou ho Ceres zhltala, mu došlo, že se tu o ni nestarají příliš dobře. Vzal misku s vodou a použil ji k vyčištění ran, které utrpěla v boji. 
Ceres přikývla. „Teď je to mnohem lepší, než to bylo.“
„Tak to ani nechci pomyslet na to, jak zlé to muselo být,“ řekl Berin. 
Nemohl se zbavit pocitu viny, který se ho stále držel. Kdyby neodešel, jeho děti by nemusely projít ničím podobným. 
„Omlouvám se. Měl jsem tu být s tebou.“
„To by možná nic nezměnilo,“ řekla Ceres a Berin pochopil, že se ho snaží utěšit. „K povstání by došlo tak jako tak a já bych možná stejně bojovala v Aréně.“
„Možná.“ Berin si to nechtěl připustit. Věděl, že nebezpečí Arény Ceres vždy přitahovalo, ale to neznamenalo, že v ní musela bojovat. Mohla by být v bezpečí. „A možná jsem mohl ochránit tebe i tvé bratry.“
Ceres ho znovu vzala za ruku. „Myslím, že jsou věci, před kterými nás nemůžeš ochránit ani ty.“
Berin se usmál. „Vzpomínáš si, když jsi byla ještě malá? Myslela sis tenkrát, že jsem nejsilnější člověk na světě a že tě ochráním před čímkoli?“
Ceres mu oplatila úsměv. „Teď se musím chránit sama a jsem dost silná na to, abych se ubránila.“
Jedna Berinova část samozřejmě věděla, že má Ceres pravdu. Na druhou stranu tu ale pro ni stále chtěl být. „Každopádně je konec. Dostaneme tě odsud.“
Berin se zamyslel nad strážnými stojícími venku. Jak moc mu toho dlužili? 
Jak moc mu budou chtít pomoct, než se rozhodnou, že bude lepší ho zavřít do žaláře? 
„Najdu nějaký způsob,“ slíbil jí Berin. 
Ceres rychle zavrtěla hlavou. „Ne. Já nebudu utíkat.“
„Vím, že se bojíš, že tě chytí,“ pronesl Berin a teď vzal on do dlaní její ruce, 
„ale myslím, že mám v hradě dost přátel na to, aby nás oba dostali ven. Pak se přidáme k rebelům.“
„O to vůbec nejde,“ řekla Ceres. „Tohle je moje cesta. Jsem tu, abych bojovala. Já musím bojovat.“
Berin na ni omráčeně hleděl. 
„Ty tu chceš zůstat?“ Nemohl tomu uvěřit. Zvlášť, když tolik riskoval, aby ji našel. Zdálo se mu samozřejmé, že když se dokáže dostat dovnitř, získá zpět svoji rodinu. „Já myslel, že budeš chtít jít se mnou. Že společně najdeme Sarta a všechno bude v pořádku.“
„Všechno bude v pořádku,“ slíbila mu Ceres. „A ty bys měl jít a najít Sarta. 
Dostaň ho do bezpečí.“
Vstala a oblékla se do výcvikového úboru. Berin si na okamžik pomyslel, že přeci jen půjde s ním, ale Ceres nevypadala, že by změnila názor. 
„Co to děláš?“ zeptal se jí. „Pokud nechceš jít se mnou, měla bys odpočívat.“
„Nemůžu,“ odpověděla Ceres. Podívala se mu do očí a v obličeji se jí zračilo odhodlání. „Musím cvičit. Chtějí mě zabít, ale já jim to nedovolím. Nevzdám se a neposkytnu jim to potěšení, že by mě viděli utíkat.“
Berina odhodlání jeho dcery překvapilo. Tolik, že ji sám nechtěl opustit. 
„Můžu jít s tebou. Můžu ti pomoct.“
Ceres zavrtěla hlavou. 
„Touhle cestou musím jít sama, otče.“
Usmál se na ni a cítil, jak se mu oči plní slzami. Stejně tak začala slzet i Ceres. Berin na ni ještě nikdy nebyl tak hrdý, ještě nikdy ji tolik nemiloval. 
Udělal krok směrem k ní, ona krok směrem k němu a na dlouhou chvíli se objali. 
„Mám tě rád, Ceres,“ zašeptal, „a vždycky budu mít.“
„Já vím, otče,“ odpověděla. „A ať už se ještě někdy shledáme, nebo ne, musíš vědět, že i já tebe.“


KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Ceres se soustředila. Uskakovala, uhýbala a lapala po dechu. Tam, kde ji zasáhly hole, se jí objevovaly modřiny. Na cvičišti jí dělal soupeře mistr Isel. 
Upřeně ho sledovala. Když proti němu stála, přemýšlela, jestli neudělala chybu, když ho tak brzy požádala, aby ji znovu cvičil. Zdálo se, že mistr pochybuje o tom, že už je v pořádku, a nevěří jí, že se už dostatečně zotavila. Ona ale přesto trvala na tom, aby šel s ní, byla odhodlaná se vrátit na cvičiště, zlepšovat se a připravit se na další boj. 
Na další cestu do Arény. 
Ve chvíli, kdy mistrovi řekla, že je připravená, ji vzal za slovo a cvičil ji ještě tvrději než dřív. Zdálo se, že i on ví, co je v sázce. 
„Pohyb!“ vykřikl. 
Ceres se snažila následovat mistrovy instrukce, a tak vířila po celém cvičišti. 
Mistr Isel využíval pár dlouhých holí, kterým Ceres musela uhýbat a vykrývat jejich údery pomocí cvičné čepele, kterou měla k dispozici. 
„Kroužit opačným směrem!“ zahučel mistr, když Ceres provedla úkrok vpravo. Musela uskočit zpět, když proti ní provedl výpad jednou z holí. 
„Neustupuj přímo zpět. Chceš snad, aby tě nepřítel uhnal k smrti? Ne, ne, takhle ne!“
Jedna z holí prosvištěla vzduchem, udeřila Ceres do předloktí a vyrazila jí meč z ruky. Ceres ucítila palčivou bolest a sledovala, jak se meč zabodl do písku. 
„Drž meč daleko od těla ve chvíli, kdy neútočíš, a přijdeš o ruku!“
Mistr Isel zakroužil holemi a zaútočil Ceres na hlavu, aby jí předvedl, jak může celá situace dál pokračovat. Ceres se překulila a vstala s mečem v ruce. 
Skákala a uskakovala, blokovala a uhýbala. I přesto ale některé údery prošly skrz. Jeden jí vyrazil dech, takže se musela nutit, aby nepřestala bojovat. 
Bojovala až do chvíle, kdy téměř neviděla kvůli potu, který ji štípal v očích. 
Konečně od ní Isel odstoupil a pokynul jí, že je čas na odpočinek. Pozorně si ji prohlížel. 
Ceres se opřela o meč a těžce oddechovala. 
Koutkem oka si všimla Lucia, který vstoupil na písek cvičiště. Pochodoval v plné zbroji, i když nikdo jiný takto obrněný tu nebyl. Rozhlédl se a pokynul svému zbrojíři, který s ním začal cvičně bojovat. Zbrojíř očividně neměl žádné zkušenosti se soubojem. Lucious si ale vychutnával, když mohl bušit cvičnou čepelí do nechráněného těla svého zbrojíře. 
Ceres je chvíli zamyšleně pozorovala, když tu najednou ucítila ostré švihnutí jedné z mistrových holí. 
„Byl čas na odpočinek!“ vykřikla podrážděně. 
Isel se usmál. 
„Nikdy nevěř nepříteli.“
Ceres začala nový tanec s neustále se pohybujícími holemi. Uhýbala jim znovu a znovu, dokud konečně mistr Isel neudělal krok zpět. 
„To prozatím stačí,“ řekl a pokývl hlavou. „Dojdi si pro vodu, pak budeme pokračovat.“
Ceres přešla ke skupince jiných bojovníků, kteří postávali kolem sudu s vodou. Pili z něj pomocí naběračky a Ceres čekala, že bude muset počkat, než na ni dojde řada, nebo až se všichni rozejdou. Místo toho jí jeden bojepán s dmoucími se svaly a holou hlavou podal naběračku přímo. 
„Vedla sis dobře,“ řekl. „Když mě mistr Isel cvičil s holemi poprvé, srazil mě minimálně tucetkrát.“
Menší bojepán s řídnoucími vlasy přikývl. Když promluvil, bylo Ceres jasné, že do Impéria přišel ze severu. „Dobře vedla sis v bóji. Neutekla. Taková bestie, většina lidí utéct pryč, ale ty na něj. Dobrá instinkt.“
Ostatní nic neříkali, ale ani nemuseli. Ceres stačilo, že ji přijali mezi sebe. 
Uvolnili jí místo, aby se mohla osvěžit tak, jak potřebovala. 
Ale samozřejmě, Lucious to musel všechno zkazit. Tlačil se k sudu s vodou, jako by si nemohl poslat sloužící, aby mu nějakou přinesli. 
„Z cesty, slouhové,“ štěkal na bojepány. Ceres se zdálo, že se jeden z nich usmál. 
„Jako bych něco slyšel,“ řekl. 
Jiný pokrčil rameny. „Nejspíš jen vítr.“
Lucious prošel kolem nich a zastavil se přímo před Ceres. Viděla, jak se mu do obličeje valí krev a kdyby byli sami, zřejmě by ji udeřil. Rozhodně bylo lepší, že kolem byli i další bojepáni, uvědomila si. Protože kdyby ne, měla by další problémy – vrátila by mu to. 
„Myslíš, že jsi chytrá?“ zeptal se jí. „Myslíš, že jsi jako skutečná bojovnice jen proto, že jsi přežila jeden boj v Aréně?“
„No, já jsem odsud neutekla,“ odpověděla mu. 
Ač se to zdálo nemožné, Lucious zrudl ještě víc. Sáhl si k pasu, kde se mu houpal meč. Nebyl to jen tak ledajaký meč. Když ho tasil, Ceres viděla, že to je meč, který otec vyrobil zvlášť pro ni. Chtěla ho chytit, vytrhnout ho Luciovi z ruky, protože nikdo takový, jako byl on, by se neměl nikdy dotýkat ničeho, co vyrobil její otec. 
„Poznáváš ho?“ zeptal se Lucious. A pak udělal něco, co by Ceres nepovažovala za možné: začal meč rozebírat na jednotlivé části. Uvolnil a odvinul kůži z jílce, strhl zlatou nit, která ho lemovala. Odmontoval hrušku a stáhl z meče záštitu. „Nějak mě přestal bavit.“
Ceres se zalykala vztekem. Cítila, jak jí jeden z bojepánů položil ruku na rameno. Buď ji držel, aby se nevrhla na Lucia, nebo jí tak vyjadřoval podporu. 
Nebyla si jistá, která z možností platí. Copak Lucious nevěděl, kolik práce dalo vyrobit takový meč? Kusy kovu dopadly na zem, ale Lucious vypadal, že je mu to jedno. 
„Odpusť mi, můj pane,“ pronesl mistr Isel, který právě dorazil ke skupině. 
„Ale myslím, že tihle povaleči už měli dostatečně dlouhou přestávku. Zpátky do práce, vy všichni.“
Ceres ho chtěla ignorovat. Chtěla setřít úsměv Luciovi z tváře, ale nakonec mistra poslechla a zamířila zpátky na své místo, jak jí Isel nařídil. 
Lucious na ni ještě cestou volal. „Cvič, jak moc chceš. Nepomůže ti to. Zítra budeš v Aréně stát proti mému muži a ani tanec se všemi holemi světa ti proti němu nepomůže. Nic tě nezachrání!“


KAPITOLA DESÁTÁ
 
Thanos by měl být zvyklý na pochod v čele jednotky vojáků, na to, že je má vést do bitvy. Byl šlechtic, cvičený voják, zvyklý na násilí a bojoval v Aréně. 
Přesto ale nikdy nebyl v pozici, ve které se nacházel teď. 
Skupina mužů, která ho následovala, vypadala jako imperiální vojáci. Tedy podobala se imperiálním vojákům, jak jen to s uniformami a zbrojí sebranou mrtvým bylo možné. Thanos ale na první pohled viděl, že mezi nimi nepanuje strnulá disciplína, která vládla v imperiální armádě. Hrozba bičování či katovy čepele měla svůj význam. Rebelové s ním nedrželi při pochodu krok a nesli směsici zbraní, které sesbírali kdo ví kde. Rozhodně se nejednalo o standardní imperiální výzbroj. 
„Doufej, že to vyjde,“ pronesl Akila, když se blížili k armádním člunům. 
„Vyjde to,“ slíbil mu Thanos. Doufal, že má pravdu. „Jen… snažte se nezabíjet, pokud to nebude nezbytně nutné.“
„Chceš, abychom byli k tvým imperiálním přátelům shovívaví?“ zeptal se Akila. Thanos v jeho hlase slyšel nedůvěru a náznak podezření. 
„Jen jsem ti chtěl připomenout, že to jsou lidé stejně jako vy.“
„Rozhodli se přijít sem a zaútočit na nás,“ podotkl Akila. 
Pochodovali k pláži, na které se nacházely vyloďovací čluny vytažené nad linii přílivu. Stálo u nich několik strážných, kteří při jejich příchodu zpozorněli. 
„Stát! Kdo je to?“ vykřikl nejbližší strážný. 
„Jsi snad slepý?“ odpověděl mu Thanos. Bylo pro něj těžké, aby zněl přirozeně. „Mám tu jednotku, která potřebuje zásoby z hlavních lodí.“
Voják se rychle uklonil. „Odpusť mi, výsosti. Nevěděl jsem, že jsi to ty. Ale tyhle čluny tu musí zůstat. Takový je rozkaz.“
„Rozkaz od někoho, kdo má vyšší postavení než tvůj princ?“ ozval se Akila stojící vedle Thana. Podle Thana zněl věrohodně, jako důstojník opájející se odrazem princovy slávy. 
„Ne, to samozřejmě ne, pane.“
„Tak dostaňte čluny na vodu!“
Stráže jim uvolnily přístup ke člunům, někteří z mužů opravdu pomohli rebelům přenést čluny k vodě. 
„Nemůžu uvěřit, že jsme to fakt dokázali,“ zaslechl Thanos jednoho z rebelů. 
Zavrtěl hlavou. 
„Tohle byl jen začátek,“ pronesl. „Stále se ještě musíme dostat na lodě.“
Akilovi muži se rozesadili k veslům a jejich plynulými pohyby poháněli loď pryč od pláže. Rychle se přibližovali k zakotveným lodím. Jejich obrysy působily majestátně. Vystavovaly na odiv balisty a ohnivé praky na přídích. 
Vyzařovala z nich skrytá hrozba. Čluny se rozptýlily, každý mířil k jiné lodi. 
„Pokud na nás vystřelí,“ ukázal Akila na příď jedné z lodí, „potopí nás dřív, než se k nim přiblížíme.“
Thanos se snažil vypadat sebevědomě. „Nebudou střílet.“
Vůdce rebelů nevypadal přesvědčeně, ale když se blížili k lodím, mlčel. 
Thanos si domyslel, že Akila nechce mezi muži šířit paniku. Místo toho se postavil na příď a čekal. Vypadal jako dřevěná socha až do chvíle, kdy se nad nimi tyčil bok obří imperiální lodě. 
„Kdo je to tam dole?“ zeptal se námořník a naklonil se přes okraj. 
„Potřebujete zásoby?“
Očividně mu stačilo, že viděl imperiální čluny a imperiální uniformy. I tak ale Thanos cítil, že napětí ve vzduchu roste. Také viděl, že Akila sahá po noži. 
„To jsem já, Thanos,“ odpověděl. „Pusť nás na palubu.“
Námořník ustoupil a nechal je vyšplhat na palubu po síti, která visela z boku lodi přesně pro tyto případy. Rebelové se nalodili způsobem, o jakém se jim ani nesnilo. Kdyby se o to pokoušeli silou, nikdy by se jim to nepodařilo. Námořníci by je rozsekali na kusy, jakmile by se objevili u zábradlí. Nebo by je prostě jen shodili dolů, aby se utopili. Na palubě nebylo moc námořníků. Thanos předpokládal, že většina jich byla na pobřeží s výsadkem mužů. Ale i tak jich bylo dost. 
„Princi Thane,“ ozval se jeden, „potřebuješ ošetřit? Zdá se, že krvácíš.“
Thanos se zastavil a zadíval se na záliv poblíž Haylonu. Z místa, na kterém stál, bylo vidět, že je město v obležení. Imperiální vojáci se rojili před hradbami. 
Zdálo se, že obránci se bránili průlomu, ale neměli kam uniknout a útočníci měli na lodích těžké zbraně, se kterými mohli útočit na hradby. Současně byly některé části města v plamenech. 
„Ne,“ odpověděl Thanos. „Kvůli tomu tu nejsme.“
Z toho, co musel udělat, se necítil vůbec dobře. Ten muž měl nejspíš někde daleko rodinu a byl tu jen proto, že musel. Dobré na tom bylo, že mu tím Thanos zajistí přežití. 
Udeřil. Zasáhl muže do čelisti tak prudce, jak jen mohl. Cítil, jak mu klouby naráží do mužovy tváře. Námořník se zhroutil na palubu a Akilovi muži vyrazili kupředu. 
Jeden námořník vyrazil proti Thanovi s bodákem v ruce. Thanos se přikrčil, chytil muže za ruku a přehodil ho přes rameno. Pak se dostal nad něj a sevřel mu zbraň oběma rukama. Thanos mohl klidně sáhnout po vlastní zbrani, ale nechtěl
zabíjet, pokud to nebude nezbytně nutné. Tihle muži za nic nemohli. Byli to ti, kteří vládli. Ti to všechno způsobili. Místo toho tedy Thanos opsal krátký oblouk loktem a námořníka omráčil. 
Rozhlédl se a viděl, že Akilovi muži už získali zbytek lodi. Také viděl, že na lodích kolem propukl zmatek. Bojovalo se. Vzhledem k tomu, že rebelové měli na sobě imperiální uniformy, nedokázal určit, kdo vyhrává. 
„Myslíš, že se nám daří?“ zeptal se Thanos. 
Akila přikývl. „Moji muži jsou tvrdí. Dají nám znamení, až se jim podaří splnit úkoly.“
A skutečně, jeden po druhém začali muži na sousedních lodích mávat, aby oznámili, že uspěli. Jen několik lodí zůstalo nedotčených. 
„Takže co teď, princi?“ zeptal se Akila. „Máme lodě. Co s nimi teď budeme dělat?“
Thanos kývl směrem k balistě, která seděla na přídi jejich nově získané lodi. 
„Teď máme všechno, co potřebujeme, abychom zastavili obléhání.“
Neměl radost z toho, co mělo přijít. Přál si, aby tu byla i jiná možnost, ale pokud by to neudělali, imperiální jednotky by dobyly celý Haylon. Akila se svými muži dorazili k balistě a nabili do ní projektil, který byl tak dlouhý, jak byl Thanos vysoký. Zapálili ho a Thanos sledoval, jak namířili na jednu z lodí, kterou nezískali. Zdálo se mu, že na ní vidí námořníky, kteří začínají panikařit, protože jim došlo, že něco není tak, jak by mělo být. 
Ale už bylo pozdě. Akila pokynul k odpalovací klice. „Dovedl jsi nás až sem, princi. Na lodě bychom se bez tebe nikdy nedostali. Měl bys to být ty, kdo začne.“
Thanos věděl, že je to zkouška. Dokáže to? Podíval se na loď, na kterou mířili, a viděl, že muži stále ještě netuší, co by měli dělat. Pak na město, které se snažili dobýt imperiální vojáci. Nemohl předstírat, že neví, čeho jsou tyhle zbraně schopné. Přišel se svým plánem a dobře to všechno věděl. Jedna Thanova část trvala na tom, že nekoná správně a že bude zabíjet své vlastní lidi. 
Uvažoval, kolik vojáků při tom asi zahyne. 
A kolik jich zahyne, pokud to neudělá? Thanos slyšel generála Draca. Pro nikoho, kdo se postaví na odpor, nebude slitování. Armáda, která obklopovala město, tu byla, aby plundrovala a ničila. Už brzy nebude nikdo ve městě v bezpečí. Musel to udělat. 
Když Thanos sevřel v ruce odpalovací kliku, cítil hrubost dřeva, ze kterého byla vyrobena. A pak zatáhl. 
První projektil proletěl vzduchem a svůj cíl zasáhl do plachtoví. Oheň se rychle rozšířil a ze zasažené lodě se začal valit hustý dým a plameny. Námořníci pobíhali sem a tam a snažili se hasit, ale to už vzduchem létaly další střely. 
Nejdřív mířili na lodě, které se jim nepodařilo získat. Salva hořících střel střídala salvy hliněných hrnců naplněných dehtem. Spousta střel minula. Většina jich minula, ale Thanos viděl, že lodě jich zasáhlo i tak dost. Jednu po druhé zachvacovaly plameny. Viděl námořníky, kteří pobíhali sem a tam a snažili se hasit nebo zmizet do bezpečí. Viděl, že stále víc se jich vrhá do vody a relativního bezpečí moře. Raději riskovali žraloky než horké plameny. 
Rebelové pak obrátili svoji pozornost k městu. Thanos předpokládal, že jednotky na pobřeží si uvědomí, že je něco neskutečně špatně, ale zdálo se, že jsou stále zaujaté útokem na město. Vojáci se rozprchli se až ve chvíli, kdy jim na hlavy začaly dopadat projektily z lodí. 
„Další tři salvy,“ přikázal Akila. „Pak budeme muset zmizet. Moji muži už jsou připravení to tu zapálit.“
Thanos přikývl. Přál si, aby si mohli loď nechat, ale pravdou bylo, že neměli dost mužů na to, aby ji udrželi, ani dovednosti, aby s ní mohli plout. Nejlepší, co mohli udělat, bylo připravit imperiální jednotky o zásoby. 
Došel k jednomu z omráčených námořníků a třásl jím tak dlouho, dokud se neprobral. Námořník se snažil vykroutit z jeho sevření a dostat se na svobodu. 
„Chystáme se tuhle loď spálit,“ zařval Thanos na námořníka. „Máš dvě možnost. Můžeš tu zůstat a bojovat se mnou, nebo můžeš chytit příležitost za pačesy a plavat na pobřeží.“
Nebyla to zrovna těžká volba. Námořník se podíval na Thana a pak se vrhl přes zábradlí do vody. Když do ní dopadl, ozvalo se hlasité šplouchnutí. Thanos viděl, že Akila a jeho muži už vystřelují poslední projektily na vojáky na pobřeží, zatímco jiní otevírají hliněné hrnce s dehtem a rozlévají ho po palubě. 
Zapálili ho a Thanos okamžitě ucítil horko plamenů, které se chystaly pohltit loď. 
„Všichni pryč!“ rozkázal Akila. Poplácal Thana po rameni. „To znamená, že i ty, princi.“
Teď už to neznělo jako urážka. Thanos přeskočil přes bok lodi a vytáhl se do jednoho ze člunů. Chopil se vesla a čekal, až se na palubu dostane i Akila a ostatní muži. Jakmile byli všichni ve člunu, začal veslovat. Pomalu se vzdalovali od imperiální flotily, která plápolala jako obrovský táborový oheň. 
Thanos sledoval Akilu, jak kývl hlavou směrem k městu. 
„Špatná zpráva je,“ řekl Akila, „že i když jsme je připravili o zásoby, pořád je tu víc imperiálních vojáků než nás. Čeká nás ještě hodně bojů. Jsi na to připravený, princi?“
Thanos se podíval na pobřeží, kde vojáci ještě stále útočili v několika rozptýlených skupinách. Byla to armáda patřící jeho zemi, jeho králi. Přitom si však nikdy nebyl tak jistý, že právě teď stojí na správné straně. 
Souhlasně přikývl. „Jsem připravený.“
„No, princi,“ pronesl Akila s úsměvem, „zdá se, že tě nakonec opravdu nebudeme muset zabít.“


KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Panovala noc a Ceres byla znovu celá zpocená. Tentokrát to ale nebylo z cvičných soubojů. Místo toho teď musela drhnout dlaždice na jednom z hradních nádvoří. Musela vyčistit všechno bláto a špínu, která se na nich nashromáždila. Nepochybovala o tom, že za to může Lucious. Byl to jeden z jeho způsobů, jak jí ještě víc ztížit život a možná ji ještě navíc unavit před bojem, který ji čekal. 
Samozřejmě také musela uklízet zrovna v místě, odkud bylo dobře vidět na hlavní hradní halu a odkud na ni měli všichni z haly dobrý výhled a mohli se jí posmívat. V hale právě probíhala hostina s obvyklým tancem a jinou okázalou zábavou. Ceres viděla Lucia, Stephanii a ostatní královské, jak se dobře baví. 
Pojídají jemné pokrmy a pijí víno, které sem pravděpodobně nechali přivézt ze všech koutů Impéria. Dívky ve složitých šatech tančily s mladými muži, kteří se pyšně procházeli kolem a tvářili se, jako by byli středem světa. 
Pro Ceres nebylo snadné se na ně jen tak dívat. Drhla dlaždice, protože nepochybovala o tom, že by využili jakoukoli záminku pro její potrestání. 
Naštěstí jí tvrdá práce nevadila. Když jí matka nařizovala nekonečné domácí práce, bývalo to horší. Těžké bylo sledovat ostatní, jak se dobře baví, zatímco ona musela být venku. Tížilo ji vědomí, že pro ně nebude nikdy dost dobrá, ať udělá cokoli. 
I kdyby tam s nimi byla, věděla Ceres, že by se k ní chovali jako by byla vzduch. Byla by pro ně jen jedna ze sloužících a otroků, kteří se proplétali mezi královskými, nabízeli jim jídlo a pití nebo zpívali a tančili pro jejich pobavení. 
Jen Thanos se k ní choval jinak. A ten byl teď pryč. Při pomyšlení na něj Ceres zaklonila hlavu a zadívala se na hvězdy na nebi. Hledala mezi nimi odpovědi na své otázky. Jak mohl jen tak zemřít? Ceres udržovala při životě jen naděje, že Stephania jí lhala. Na druhou stranu ale Stephania neměla důvod jí lhát. Jak sama řekla, pravda byla mnohem bolestivější. 
Ceres se posadila a zadívala se na probíhající slavnost. Královna seděla se svým obvyklým půvabem u stolu, pila víno z křišťálového poháru a kolem ní tvořili nižší dvořané kruhy moci a pomluv. Král seděl sám v čele nejdelšího stolu, u kterého byli někteří z mladších mužů už natolik opilí, že začali osahávat obsluhující dívky. Už z toho pohledu se Ceres zvedal žaludek Zítra zvítězím, přísahala si. Ať už na mě chystají cokoli. 
Ale co se stane pak? Absolvuje souboj za soubojem, budou ji vysílat do Arény stále znovu a znovu, aniž by měla čas se zotavit ze zranění? Záda se jí
rychle hojila, ale drhnutí dlaždic jako by bylo přímo určené k tomu, aby se jí rány zase otevřely. Jak dlouho bude trvat, než ji zraní tak, že se nestihne zotavit? 
Nebo se jí stane něco, co ji trvale zmrzačí? Ceres si nedokázala představit, že by existovalo něco, před čím se Lucious či Stephania zastaví. 
Ceres viděla Stephanii, jak tančí s Luciem. Pohybovala se s takovou grácií, že připomínala motýla poletujícího kolem rozkvetlé květiny. I když Lucious občas střelil pohledem do míst, kde seděly další mladé dívky, Stephania vypadala, že si toho nevšímá. Ceres si nebyla jistá, kolik toho Stephania viděla. 
Rozhodně nevypadala, že by ji nějak zasáhla Thanova smrt. 
Bude to horší, řekla si Ceres. Najdou způsob, jak ti to všechno ještě znepříjemnit. Tím si mohla být jistá. Nebylo to jen o tom, čím byla dřív. Bylo to i o tom, že se z ní stal symbol. Dívka, která bojovala v Aréně a zvítězila. 
Prosťačka, která se postavila moci královských a přitom přežila. Byla dívkou, která si měla vzít prince, a Ceres věděla, že právě za to ji Stephania nenávidí ze všeho nejvíc. 
Najdou způsob, jak jí to ještě víc znepříjemnit. Chovali se k ní jako k princezně, protože tu byl Thanos. Pak se k ní chovali jako k bojovnici, protože si přáli, aby zemřela. Dnešek jí ale dokázal, že není nic, co by jim zabránilo, aby se k ní chovali jako ke spodině. Budou ji ponižovat znovu a znovu, jen proto, že mohou. A pokud se jim postaví, budou mít konečně záminku ji prostě popravit. 
„Měla jsem jít s otcem,“ pronesla k sobě Ceres, ale sama tomu úplně nevěřila. Nemohla utéct tomu, co na ni čekalo v Aréně, a nemohla nechat otce riskovat její záchranu z hradu. 
Byla tu samozřejmě ještě další možnost. Možná nebyla schopná vyhrát, ale mohla připravit královské o jejich zábavu. Jeden tah nožem přes zápěstí a bude po všem. Nebo by prostě mohla v Aréně jen tak stát a nechat se zabít. Může odmítnout poskytnout jim zábavu, po které tak touží. 
„Ceres?“
Ceres se ohlédla za známým hlasem. 
Z temnoty vystoupila postava ženy a Ceresino srdce zaplesalo radostí ze shledání se starou přítelkyní. 
Anka. Dívka, kterou zachránila před otrokáři. 
Zdálo se, že od doby, kdy se přidala k rebelům, se zatvrdila, že se už tolik nebála světa kolem. 
Ceres překvapeně spěchala obejmout starou přítelkyni. 
Šokovalo ji, že tu Anku vidí. Byla si jistá, že se s mladou ženou už nikdy nesetká. S rebely byla v bezpečí, nebo alespoň natolik v bezpečí, jak s nimi kdo mohl být. Ale i tak to bylo příjemné překvapení. 
„Jak ses sem dostala?“ zeptala se Ceres. 
„Bylo těžké se k tobě dostat,“ přiznala Anka. „Ale je něco, co ti musím říct.“
Něco v jejím tónu Ceres prozradilo, o co se jedná. „Rexus a Thanos jsou mrtví.“
Ceres to pronesla jako fakt, ale doufala, že to Anka popře. 
Ta se odmlčela. „Už jsi o tom slyšela?“
Ceres nechtěla zmiňovat Stephaniino jméno. „Jedna z královských se postarala o to, abych se to dozvěděla.“
„To je—“
„Ano,“ pronesla Ceres, „to je. Ale jsi si jistá? Nelžou nám?“ Vzpomněla si na okamžik, kdy Rexe zasáhl šíp, když šplhal k ní do okna. A jak jí vyklouzl z rukou, vstříc hlubinám. 
Anka zavrtěla hlavou. „Je mi to líto, Ceres. Našli jsme tělo. Rexus pád nepřežil.“
Ceres projela bolest. Jasná, hmatatelná. Měla vědět, že se bude cítit přesně takhle, ale jedna její část stále doufala, že se Rexovi podařilo přežít. Bylo v něm něco tak silného, tak živého, že se zdálo nemožné, aby ho něco zabilo. 
„A co Thanos?“ zeptala se Ceres. 
Anka zavrtěla hlavou. „Máme přátele v imperiální armádě. Někteří z nich nám ohlásili, že Thanos padl v první vlně útoku na plážích. Zrovna, když se vyloďovali.“
To ji zabolelo snad ještě víc než zpráva o Rexovi. Možná proto, že tady stále chovala větší naději. Ceres viděla Rexe padat, ale Thanos… to mohla být jen lež, kterou si Stephania vymyslela, aby jí ublížila. Možná to mělo být něco víc a z pomyšlení na to, co se mohlo stát, se Ceres sevřel žaludek. 
„Na tom nezáleží,“ řekla. Zavrtěla hlavou. „Na ničem z toho nezáleží.“
„To nemyslíš vážně,“ odpověděla Anka. 
„Jak by na tom mohlo záležet, kdy jsou mrtví?“ obořila se na ni Ceres. 
Myšlenka na to, že by mohla dál jen tak žít bez Rexe, bez Thana, jí přišla neskutečná. „Nezáleží na tom. Stejně už budu taky brzy mrtvá.“
Z nějakého důvodu se jí náhle ulevilo. Ona sama to neukončí. Ne, nechá se vést cestou, kterou jí připravil osud. Vstoupí do Arény a zemře tam. Teď už si nedokázala představit, že by to mohlo být jinak. 
„Revoluce tě potřebuje, Ceres,“ přesvědčovala ji Anka. 
„Ne, nepotřebuje,“ odpověděla Ceres. „Kdo vedl revolucionáře od doby, kdy Rexus zemřel?“
„No, snažila jsem se, aby všichni dělali, co mají, ale—“
„Tak vidíš, dobrá odpověď. Mě nepotřebujete, Anko.“
Anka o krok ustoupila. „Nevím, co ti na to říct. Nikdy bych si nemyslela, že se dokážeš jen tak vzdát.“
Ceres zacloumala vlna hněvu a ona byla ráda, protože se jí zdálo, že to je jediná emoce, která by mohla nahradit prázdnotu, kterou zrovna cítila. Zatnula ruce v pěst. „Ty si myslíš, že jsem tohle chtěla?“ vyhrkla. „Ty si myslíš, že jsem něco z toho chtěla? Ty si myslíš, že jsem chtěla, aby muž, kterého miluji…“
Došla jí slova, když si uvědomila, co říká. 
„Je mi to líto,“ řekla Anka. „Nechtěla jsem ti to oznámit zrovna já. A myslela jsem, že bych tě mohla dostat pryč.“
Byla to stejná nabídka, jakou jí dal otec. Anka by to možná opravdu zvládla, když se jí podařilo bez problémů dostat dovnitř. Ceres ale věděla, že musí odpovědět stejně, jako otci. 
„Nemůžu odejít.“
Anka ji chytila za paži a přitáhla ji k sobě do stínů. „Dostala jsi mě z té otrokářské klece. Obě víme, před čím jsi mě zachránila. Víš, jaké to je, vědět, že zítra jen tak půjdeš do Arény a zemřeš tam?“
„Musím to udělat,“ stála si Ceres za svým. „Tohle musím udělat, Anko.“
„Ale my bychom tě mohli dostat pryč,“ přesvědčovala ji Anka. 
Ceres se vyprostila z jejího sevření tak něžně, jak jen mohla. „Ale není to to, co chci já.“
Ceres zaslechla od hlavní síně nějaký hluk a viděla, že se otevírají jedny ze dveří. Někdo z královských se zřejmě rozhodl jít ven a bavit se na její účet. 
Anka to samozřejmě slyšela také a rychle se před světlem ze síně skryla hlouběji do stínů. 
„Tohle je tvá poslední šance,“ řekla Anka. „Prosím, Ceres.“
Ceres zavrtěla hlavou. Anka už se otáčela k odchodu, když na ni ještě rychle zavolala. „Anko, počkej. Pokud mi chceš s něčím pomoct, něco by se našlo.“
„Udělám cokoli,“ slíbila jí Anka. 
„Postarej se, aby můj otec i bratr byli v bezpečí,“ řekla Ceres. „Armáda odvedla Sarta a můj otec se vydal ho hledat. Oba budou potřebovat jakoukoli pomoc.“ Pevně sevřela Ančinu ruku v dlaních. 
„Můžu ti věřit?“ zeptala se. 
Anka vážně přikývla. 
„Ručím ti svým životem,“ odpověděla. „Tvoje rodina je mojí rodinou a já nepřestanu, dokud je nenajdu – a nedostanu je do bezpečí.“


KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
S každým krokem se Berinovi zdálo, jako by ho někdo bodal nožem do srdce. Cestoval na jih a hledal vojáky, kteří unesli jeho syna, ale současně se každým krokem vzdaloval od své dcery. Nechával ji ve městě, kde bude brzy muset bojovat na život a na smrt. Pokaždé, když došlápl, říkal si, že to přeci není možné. Rozhodl se tak jen proto, že na tom Ceres trvala. 
Udělal chybu? 
Nesl na zádech tolik zásob, kolik jen dokázal pobrat. Jejich váha ho tlačila k zemi. Dostat se z města pro něj nebyl problém a za jeho hradbami už se držel hlavních cest. Konec konců, cesty byly vybudované proto, aby po nich pochodovala armáda, takže držet se cest vypadalo jako nejlepší způsob, jak najít syna. Z cesty scházel jen ve chvílích, kdy slyšel, že se někdo blíží. Schovával se v křoví nebo v příkopech, dokud ho další cestovatelé neminuli. Nechtěl riskovat, že se střetne s vojáky, bandity, nebo dokonce něčím horším. Člověk si nikdy nemohl být jistý, co ho na cestě potká. 
Po dlouhých hodinách pochodu dorazil do vesnice a na první pohled poznal, že tu před ním byla armáda. Bylo tu příliš ticho. Takové ticho, které vládne bezprostředně po bouři. Berin už to zažil mnohokrát. Tenkrát, když pochodoval s armádou a staral se jí o zbraně. Armády devastovaly zemi, ať už patřily ke kterékoli straně. Bylo v nich prostě příliš mnoho mužů. Ať už se armáda usadila kdekoli, očesala oblast až na kost. Jako kobylky. Místní pak hladověli. Berin si občas říkal, jestli Impérium neposílá armádu bojovat na cizí území prostě jen proto, aby ji nemuselo živit na svém. 
Pomyšlení na to, že je v armádě i Sartes se mu příčilo. Berin věděl, že si jeho syn s brutalitou imperiálních jednotek nedokáže poradit. Nebyl na to dostatečně krutý ani silný. Čím dřív ho ze spárů armády dostane, tím lépe. 
Berin si všiml malého tržiště na návsi. Bylo na něm jen pár stánků a i ty vypadaly, že už nabízejí jen poslední zbytky. Na kárách a pod stříškami bylo víc volného místa, než místa obsazeného zbožím. Berin se zastavil u téměř prázdného pultu prodejce ovoce. 
„Byla tu armáda?“ zeptal se. 
„Jo. A sebrali mi polovinu zboží, to udělali.“
Berin soucitně pokýval hlavou. Život v téhle vesnici teď bude pravděpodobně nějakou dobu ještě těžší, než býval dřív. Obchodníci se budou muset vzpamatovat z armádního nájezdu. Přesto se teď nedokázal soustředit na nic jiného než na to, co se asi stalo se Sartem. 
„Víš, kam odešli?“ zeptal se Berin. 
„Proč? Chceš se k nim přidat?“ zeptal se prodavač a sám se svému vtipu zasmál. I Berina to pobavilo. 
„Možná. I když myslím, že bude lepší, když zůstanu u kovařiny.“
„Ty jsi kovář?“ zeptal se prodavač ovoce. „Tak to bys tu měl zůstat. Bude tu pro tebe spousta práce, to mi věř.“
Berin zavrtěl hlavou, i když současně pocítil hlubokou lítost. Kdyby dostal podobnou nabídku před několika měsíci, nemusel opouštět rodinu. Mohli si společně najít místo k bydlení v téhle vesnici a mohli být všichni v bezpečí. Teď už ale bylo pozdě. „Díky za nabídku, ale musím ještě něco zařídit.“
Pokračoval tržištěm dál a všech se ptal na totéž. Snažil se vypadat nenápadně. Působit, že se s prodavači baví jen ze slušnosti. Mluvil s dráteníky a svíčkaři, s řezníky i farmáři a díky jejich odpovědím si vytvořil určitý obrázek o situaci – prošla tudy armádní jednotka, asi před jedním nebo dvěma dny a mířila na jih, aby se tam utábořila. 
Berin se zrovna vyptával prodavačky sýra, jestli si nevšimla něčeho zvláštního, když uviděl vojáky vcházející na tržiště. Předpokládal, že už tu dávno žádní nebudou, ale tyhle sem musel někdo poslat kvůli nějakému úkolu. 
Byli tři, všichni vedli koně. Jeden na sobě měl brnění zdobenější než zbývající dva. Důstojník. Další dva měli vysoké boty a dlouhé meče jízdy. Bavili se s prodavači a Berin sice neslyšel o čem, ale dokázal si to domyslet ve chvíli, když na něj ukázal prodavač ovoce. 
„Zdá se, že tě hledají,“ pronesla prodavačka sýra. „Kvůli tvým otázkám si asi myslí, že patříš k rebelům.“
„A raději tu nechali několik vojáků, aby hlídali vesnici,“ doplnil Berin. Měl to čekat. Sevřel se mu žaludek. Začal se bát – ne o sebe, ale o Sarta. Pokud ho chytí, budou se ho vojáci vyptávat, co tu dělal, a když zjistí, že chtěl dostat syna pryč z armády, bude za to muset zaplatit právě Sartes. To Berin nemohl za žádnou cenu dopustit. 
„Nezlob se na ostatní prodavače,“ žádala ho prodavačka sýra. „Tolik se bojí vojáků, že udělají cokoli. Jsi s rebely?“
Berinovi se zdálo, jako by doufala, že s nimi skutečně je. Že přišel, aby místo nich zahnal imperiální vojáky. Kdyby se nenacházel ve smrtelném nebezpečí, od srdce by se tomu nápadu zasmál. Musel zariskovat. Konec konců, co ještě mohl ztratit? 
„Snažím se najít svého syna,“ odpověděl a viděl, jak prodavačka vykulila oči. „Odvedli ho do armády a já ho chci získat zpátky.“
Byl to opravdu velký risk. Řekl té ženě dost na to, aby ho mohla udat, ale z nějakého důvodu věděl, že jí může věřit. Možná prostě jen chtěl věřit tomu, že
mu někdo pomůže. 
„Také jsem měla syna,“ přikývla žena. „Zemřel hlady před dvěma zimami. 
Impérium nám kvůli městu sebralo příliš mnoho jídla. Pojď se mnou.“
Vedla ho pryč od stánku. Berin se ohlédl a viděl, že se vojáci vydali přes tržiště, a tak přidal do kroku. Prodavačka ho vedla kolem jednoho z domků na místo, kde na slunci viselo prádlo, aby se usušilo. 
„Tam tudy,“ řekla a rukou naznačila, kam má jít. 
„Díky,“ odpověděl Berin. „To ti nezapomenu.“
Chtěl jí toho říct víc, ale nebyl čas. Místo toho se tedy sklonil a prodíral se pověšeným prádlem. Odstrkoval ho stranou a snažil se jím co nejrychleji dostat na druhou stranu. Zdálo se mu, jako by za sebou slyšel výkřiky vojáků. Zapudil myšlenku na to, co by se mohlo stát, a raději se soustředil na cestu kupředu. 
Držel se ve stínu chalup a přístavků. Občas se ohlédl přes rameno, když měl pocit, že zahlédl imperiální uniformu, ale přesto pokračoval dál. 
Konečně se Berinovi podařilo dostat k okraji vesnice. Domy tu ustupovaly záhonům, které sdílela celá vesnice. Kolem cesty tu rostla vysoká tráva a on by mohl utéct, aniž by si ho kdokoli všiml. To by mu ale nepomohlo dostat se k Sartovi. Místo toho si Berin našel místo, kde ho nemohl nikdo vidět, a ukryl se. Jak se ve své skrýši krčil, začaly ho bolet klouby. Přesto ale trpělivě čekal. 
Ze svého úkrytu spatřil Berin vojáky na cestě. Když se podívali jeho směrem, zadržel dech. Kdyby ho teď chytili, nedostal by se z toho. Utekl před nimi a to jim stačilo jako přiznání viny. To nejlepší, v co by mohl doufat, byla rychlá smrt. Berin se nehnutě krčil na místě, zatímco sledoval, jak po něm vojáci pátrají všude kolem. Pak se chvíli bavili a nakonec se dva vrátili do vesnice, zatímco jeden sjel z cesty a vyrazil pryč. 
Berin se vydal za jezdcem. Pohyboval se pomalu a držel se při zemi. Když mu jezdec zmizel z dohledu, sledoval koňské stopy. Byly tak výrazné, že by je dokázal sledovat i slepý. Naštěstí, protože Berin nikdy nikoho nestopoval. I když měl chuť hnát se co nejrychleji kupředu, šel raději krokem a snažil se skrývat. 
Bylo pro něj těžké chovat se opatrně. Nejraději by se rozběhl a rovnou vyrval syna ze spárů armády. Kdyby ho ale chytili, nijak by mu nepomohl. Navíc jezdci na koni by nestačil, ani kdyby chtěl. 
Planina přešla v malé návrší s několika stromy poblíž vrcholu. Berin se k nim vydal, prodíral se nízkým porostem a snažil se přitom nenadělat příliš mnoho hluku. Dával si pozor, aby neuváženě nešlápl na nějakou větev. Když se dostal skrz stromy, zastavil se a podíval se z návrší dolů. 
Přímo pod ním se v malém údolíčku nacházel armádní tábor. Z výšky Berin snadno rozeznával pravidelné rozmístění stanů, prázdná místa, na kterých vojáci cvičili, i shluky zásobovacích vozů. Také viděl opevnění na okrajích tábora. 
Hrubé příkopy lemované hroty, navýšené valy a místa, na kterých byli připoutaní psi, kteří měli vyčenichat vetřelce. Berin se na chvíli zamyslel, jestli mají chránit tábor před možnými útočníky zvenčí nebo držet odvedence uvnitř. 
Sartes. 
Jeho syn byl někde tam dole, ztracený ve stanovém městečku, a Berin nemohl ani tušit, kde přesně. Nemohl ho rozeznat mezi spoustou stejných uniforem. Sartes bude někde mezi odvedenci, nebudou se s ním mazlit. Taková prostě byla armáda. Berin ho musel najít. Berin ho najde, ať už proto, že chtěl mít zpátky svoji rodinu, nebo proto, že to slíbil Ceres. Dostane syna z toho pekla. 
Udělal první krok a věděl, že riskuje vlastní život. Věděl, že má jen malou šanci na úspěch – a věděl, že nemá jinou možnost. 


KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Stephania tiše procházela hradem, bylo časné ráno a tak pochybovala, že kdokoli z královských, kteří se účastnili včerejší slavnosti, bude vzhůru. Lucious rozhodně bude touhle dobou ještě chrápat. Dokonce ani Stephania by takhle časně nevstávala. Tohle byl čas sloužících a jejich prací, ne lidí, kteří jim poroučeli. 
Za jiných okolností by Stephania nechala sloužící, která ji probudila, ztlouct. 
Jen kvůli obsahu zprávy, kterou jí služebná přinesla, to neudělala, a teď navíc ještě uháněla chodbami ve zdobených pantoflíčkách. 
Svým způsobem bylo možná dobře, že nikdo jiný ještě není vzhůru. 
Stephania to chtěla provést nejlépe beze svědků. 
Setkala se s ženou, která za ní přišla, v malé přijímací místnosti. Byla tak malá, že se do ní málem ani nevešla polstrovaná lavice, na které žena seděla. 
Stephania v ní žádnou podobnost s Ceres nespatřovala, ale i tak ji služební ujistili, že je to Ceresina matka. Stephanii se zdála stejná jako každá jiná venkovanka. Šaty měla špinavé, staré a odrané. Pohled na ni se Stephanii nelíbil. 
Alespoň, že měla žena dostatek vychování na to, aby vstala a uklonila se, když Stephania vešla do místnosti. Její dcera by to nikdy neudělala, ani kdyby jí hrozila poprava. 
„Ty jsi žena, která u brány tvrdila, že je Ceresina matka?“ zeptala se Stephania. 
„Ano, má paní,“ odpověděla žena. „Marita, má paní.“
Alespoň jí prokazovala úctu. Stephania si nebyla jistá, jestli by někdy mohla mít ráda někoho, kdo je Ceresin příbuzný, ale takhle to bylo snadnější. Stephania pokynula Maritě, aby se posadila. Sama si k ní přisedla, ale dávala si pozor, aby byla dostatečně daleko a nedotýkala se jí. 
„Jsi tu, protože bys chtěla vidět svoji dceru?“ zeptala se Stephania a pečlivě si ženu prohlížela. Ve vzkazu bylo napsáno něco jiného, ale Stephania věděla, že lidé lžou. Pokud ji život u dvora něčemu naučil, bylo to, že lžou úplně všichni. 
Lhali, aby získali výhodu, lhali, aby řekli to, co ostatní chtějí slyšet. A občas lhali jen proto, že někomu chtěli přitížit. Stephania se rychle naučila pozorně sledovat ostatní, aby zjistila jejich skutečné pohnutky. A nikdy nikomu nevěřila. 
Marita ale prudce zavrtěla hlavou a dokonce vypadala, že ji to pomyšlení rozzlobilo. Něco v jejím gestu Stephanii přimělo, aby jí věřila. 
„Rozhodně nechci vidět tu… tu bestii,“ pronesla Marita. „Ne, když jsem kvůli ní tolik ztratila.“
To znělo zajímavě a Stephania to rozhodně nečekala. I přes vzkaz, který dostala, čekala chamtivost, úplatnost, ale takovouto nenávist… byla skoro stejně hluboká, jako její vlastní. 
„Co ti udělala?“ zeptala se Stephania. Samozřejmě to nebylo ani v nejmenším proto, že by se ženou soucítila. Tahle žena nikdy nebude tak vznešená jako ona. Ale i přesto Stephanii zničila plány na svatbu s Thanem. Co provedla téhle ženě? To by Stephania ráda zjistila. 
„Připravila mě o všechno,“ pronesla Marita. „Připravila mě o peníze, které mi náležely. Peníze, které jsem za ni dostala! A pak, když to zjistil můj manžel, nezbylo mi už vůbec nic!“
Marita na okamžik začala vzlykat. Stephania seděla a sledovala ji vteřinu nebo dvě. Pak se naklonila a zkusila ji utěšit. Udělala to, čím si myslela, že zakryje svoje znechucení. Stephania byla velmi dobrá ve skrývání toho, co skutečně cítila nebo jaká skutečně byla. 
„To muselo být opravdu těžké,“ řekla. Snažila se mluvit vyrovnaným hlasem. 
„Když říkáš, že jsi za ni dostala peníze, chceš tím říct, že jsi ji prodala otrokáři?“
„Musela jsem si nějak vynahradit ty problémy, které mi za celou dobu způsobila,“ hájila se rozhodně Marita. „Manžel mě opustil a s ní to bylo vždycky strašně těžké.“
Odmlčela se, jako by čekala ostré pokárání, ale Stephania ji místo toho konejšivě poplácala po ruce. 
„Chápu, že to pro tebe muselo být opravdu těžké.“
„To bylo!“ vykřikla Marita téměř šokovaně. „Nikdo jiný si to neuvědomuje. 
Manžel byl tak krutý. Třásl se mnou a pak mě opustil! Zajímalo ho jen, kde je Ceres a kde je náš syn, Sartes.“
Stephania samozřejmě věděla, kde jsou. Oba. Byli přesně tam, kde měli být. 
Ceres ještě dnes zemře v Aréně. A její bratr jako odvedenec v armádě také dlouho nepřežije. Na moment přemýšlela, jestli by se neměla zbavit i jejich matky, ale rozhodla se, že ne. S potrestáním Ceres by to nijak nepomohlo a Stephania nechtěla být zbytečně krutá. 
„Zní to hrozně,“ řekla Stephania. „Když je někdo někomu zaslíben, neměl by ho opouštět.“
S touhle částí ženina příběhu se mohla ztotožnit. Bolest, kterou cítila, když zjistila, že Thana získala Ceres, byla jako rampouch, který jí probodl srdce. 
Pomalu se z něj šířil chlad, až ve Stephanii nic nezbylo. 
„Proč jsi sem přišla?“ zeptala se ženy. „Tvrdila jsi, že pro mě máš nějaké informace. Proč jsi mi je přinesla?“
„Myslela jsem si, že by to měl někdo vědět,“ odpověděla Marita. 
Stephania jí rozuměla, ale věděla, že to není vše. 
„A co dál?“ zeptala se. 
Marita se odmlčela. Na okamžik vypadala zahanbeně. „Když otrokář s mojí dcerou odjel, sebral všechny peníze, které mi dal… podvedl mě.“
„Chápu,“ odpověděla Stephania. I když bylo časné ráno, přinesla si s sebou váček s penězi. Předpokládala, že se jí bude hodit. Chamtivost byla jednou z nejpochopitelnějších motivací. Také byla nejobvyklejší. Vložila Maritě váček do dlaně a ovinula jí kolem něj prsty. „Tady. Tohle ti pomůže, zatímco je tvůj muž pryč.“
Cítila, jak žena sevřela dlaň kolem váčku. Prudce a silně. Jako by se bála, že jí ho zase každou chvíli sebere. „Jsi příliš laskavá, má paní.“
Stephania se na ni usmála. „Myslím, že tohle mi asi nikdo nikdy neřekl. A teď mi řekni, co se stalo.“
„Když mě můj muž opustil, neměla jsem nic, takže jsem se vydala hledat lorda Blaku, abych zjistila, jestli se mi z něj podaří dostat moje peníze. Dlužil mi je.“ Marita vyprávěla tak odhodlaně, až to Stephanii překvapilo. Nikoho jménem lord Blaku neznala, ale o otrokářích toho věděla dost na to, aby jí bylo jasné, co by se stalo, kdyby ho tahle vesničanka našla. 
„Hledala jsi ho?“ zeptala se Stephania. „A našla jsi ho?“
Z toho, že tu žena byla s ní a neležela mrtvá v příkopu, jí bylo jasné, že nenašla. 
„Našla jsem to, co z něj zbylo,“ řekla Marita. Zavrtěla hlavou. „Zabili ho a s ním i všechny jeho muže. Nejdřív jsem si myslela, že to byli bandité, ale ti by tam nenechali tohle.“
Vytáhla prsten dražší než cokoli, co by si vesničanka kdy mohla dovolit. Na horní straně měl plošku s vyrytým zdobeným „B“. Stephania se ani nemusela ptát, proč se Ceresina matka nepokusila prsten prodat. Všem by bylo jasné, že není její. Strážní by ji okamžitě zatkli. 
„To zní skutečně zvláštně,“ pronesla Stephania sladkým hlasem. „Co myslíš, že se tam stalo,“
„Nad tím ani nemusím přemýšlet,“ odpověděla Marita. „Vím to. Ptala jsem se. Našla jsem osobu, kterou také převáželi.“
Stephania čekala. 
„Moje dcera ho zabila,“ pronesla Marita. „Zabila jeho i strážné.“
„Ona sama?“ zeptala se Stephania, chtěla si být jistá. 
„Prý ano. Ale myslím, že jí musel někdo pomoct,“ odpověděla Marita. 
Stephania viděla, že toho žena o svojí dceři moc neví. Stephania sice Ceres nesnášela, ale musela uznat, že umí bojovat. Pokud by to tak nebylo, byla by teď už mrtvá a všechno by bylo mnohem snazší. 
„Lord Blaku je mrtvý,“ pronesla Stephania, „a zabila ho Ceres?“ Pozorně si otrokářův prsten prohlížela. Zdálo se jí to, nebo na něm skutečně viděla zaschlou krev? Nebyl to důkaz, to opravdu ne, ale jaký důkaz by mohli chtít? Nebo spíš, byl by teď potřeba ještě nějaký důkaz? Pokud jsou svědkové, pokud mohou vyprávět, co Ceres udělala, mělo by to stačit. 
„Přesně tak,“ odpověděla Ceresina matka. „Můžu ti ukázat to místo na mapě, pokud chceš.“
„Ano,“ řekla Stephania. „Myslím, že to je velmi dobrý nápad.“
Nemělo by na tom záležet. Ceres bude i tak brzy mrtvá, tedy pokud Luciův muž udělá v Aréně to, co má. Bylo na tom ale něco neuspokojivého. Byla to hrdinská smrt. Taková, o které si pak lidé ještě budou vyprávět. Pokud se s tím správně nevypořádají, mohlo by to navíc povzbudit revoluci. 
Tohle bylo potenciálně mnohem lepší. Pokud ji Ceresina matka prodala, byla podle deloských zákonů otrok. A pokud otrok zabil svého pána, mohl být na místě popraven. Nikdo to nemohl zpochybnit. Otroka mohli stáhnout z kůže zaživa, mohli ho ubičovat k smrti nebo prostě oběsit. Mohli Ceres zabít bez rozruchu. Tak, že by na to brzy všichni zapomněli. 
Ano, měla by zemřít přesně takovou smrtí. Smrtí, která nebude nikoho inspirovat. Stephania vstala a Ceresina matka také. 
„Co budeš dělat s tím, co jsem ti prozradila?“ zeptala se Marita. 
Stephania naklonila hlavu ke straně a usmála se. „Postarám se o to, aby tvoje dcera dostala přesně to, co si zaslouží.“
Marita vypadala, že se nad tím zamýšlí. Stephania na moment čekala, že by si mohla začít stěžovat, nebo žádat pro dceru milost. 
Šokovalo ji, když Marita přikývla. 
„Dobře,“ pronesla. „Měla jsem ji uškrtit, už když se narodila.“


KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
 
Ceres se probudila časně ráno. Vstala a protahovala si unavené svaly v ranním slunci. Snažila se sama před sebou předstírat, že přišel den jako každý jiný. 
Ale věděla, že to tak není. 
Dnes jí půjde o život. Dnes bude bojovat před tisíci přihlížejících a bude proti ní stát Luciův bojepán. 
Při té myšlence si jasně uvědomila, že Lucius proti ní nasadí soupeře, kterého nebude moct porazit. Takového, který zajistí její smrt. 
Ceres věděla, že by se měla bát, ale díky tomu, že si plně uvědomovala, co se chystá, se cítila se klidnější, než by měla být. Přivřela oči a užívala si sluneční paprsky, které procházely oknem a laskaly ji na kůži. Pravdou bylo, že jí nezáleželo na tom, jestli dnes zemře. Sartes bude v bezpečí, protože otec a Anka ho najdou a dostanou ho z armády. Rexus byl mrtvý, ale revoluce bude žít dál. A Thanos…
Ceres se při pomyšlení na jeho smrt přinutila dýchat zhluboka. Pomalu vydechovala a snažila se zklidnit. Nebyla si jistá, jestli chce žít ve světě, kde už Thanos dál nebyl. 
Nakonec si pro ni přišli strážní. Bušili na dveře tak silně, až z toho Ceres začalo zvonit v uších. Nasadili jí řetězy a vedli ji do Arény. Bylo ale zbytečné ji poutat, Ceres teď neměla na útěk ani pomyšlení. Viděla, jakým způsobem se na ni teď strážní dívají, v jejich pohledu se mísil respekt se strachem. Bylo jasné, že ji minule viděli bojovat. 
Cestu do Arény už procházela mnohokrát, mnohokrát v ní cvičila. Ale když ji čekal skutečný boj, bylo to jiné. Částečně za to mohl hluk. Dokonce i sem pronikalo burácení davů. Ceres to vždy připadalo, jako by se nacházela v břiše nějaké obrovské příšery. 
Došli k místnosti, kde se Ceres měla připravit. Strážní jí sundali pouta a k jejímu překvapení na ni jeden kývl. 
„Hodně štěstí.“
„Díky,“ odpověděla Ceres. Někdy bylo těžké na to nezapomenout, ale i strážní byli lidé. Viděl ji tenhle, když naposledy bojovala? Ceres zatřásla hlavou. 
Musela se soustředit na přípravu, musela se nachystat na to, co ji čeká. To ale nešlo, když se jí mysl toulala úplně jinde. Myslela na to, jak byla naposledy v Aréně, jak se asi daří jejímu otci, jak Thanos…
Ceres raději vykročila kupředu. Nechtěla teď myslet na Thana. Až příliš ji to bolelo. Paulo, její zbrojíř, na ni už čekal s brněním – hrudním plátem a kiltem –
takže ruce a nohy zůstávaly nekryté. Ceres věděla, že je to schválně. Zbroj kryla nejdůležitější části těla a přitom stále dávala davu možnost vidět prolitou krev. 
Boj díky tomu trval déle. Jako kdyby dav vnímal její myšlenky, ozval se zvenčí řev, který vždy znamenal jediné. Brutální konec souboje. O chvíli později se otevřely železné dveře vedoucí do arény. Strážní dovnitř vtáhli další mrtvé tělo. 
Pohodili ho ke zdi. Zjevně předpokládali, že nebude poslední. 
„Řekli mi, že dnes budeš bojovat s Luciovým mužem,“ oznámil jí Paulo. 
Ceres přikývla a hmátla po meči. „Víš o něm něco?“
Paulo vypadal znepokojeně a Ceres mohla jen hádat, proč najednou zmlkl. 
„To je v pořádku,“ řekla. „Raději si to od tebe vyslechnu. Jsem si jistá, že by mistr Isel pronesl něco o tom, že je důležité znát svého nepřítele.“
Paulo se usmál. „Mistr Isel říká, že bys svého nepřítele měla znát lépe než vlastního bratra.“ Ceres si všimla, že Paulův úsměv zase hned zmizel. „Ale také říká, že vítězství se rodí ze sebedůvěry.“
Ceres ho chápala. „To je v pořádku. Chci vědět, co mě tam čeká.“
„Poslední dech,“ řekl Paulo a Ceres viděla, že jejímu zbrojíři přes obličej přelétl stín strachu, když to jméno pronesl. „Přivedli ho sem až z dalekého jihu. 
Je větší než ty. Silnější než ty. A je rychlý.“
Ceres pokrčila rameny. Čekala, že pro ni přichystají někoho většího. Většina bojepánů byla větší než ona. „Ten poslední, se kterým jsem bojovala, byl taky silný.“
„Ale ne takhle,“ prohlásil Paulo. Zavrtěl hlavou. „Naposledy, když bojoval v Aréně a měl dorazit svého soupeře, zahodil zbraň a holýma rukama mu rozdrtil lebku. Není jen silný. Předtím bojoval s Navenciem. Nikdy jsem s trojzubcem neviděl nikoho bojovat tak dobře, jako Navencia. Poslední dech ho ale porazil za méně než minutu.“
Ceres polkla. Jatka viděla už mnohokrát a věděla, co to znamená. Bojovníci s trojzubcem byli většinou těžko porazitelní. Těžko se jim dostávalo na tělo, boje s nimi byly zdlouhavé hry na kočku a myš. Zabít jednoho z nejlepších bojovníků s trojzubcem za tak krátkou dobu, to už bylo něco. Bylo to něco děsivého. 
Možná měl mistr Isel pravdu. Možná bylo někdy lepší nevědět. 
„Takže bych se měla vyhnout trojzubci?“ zavtipkovala Ceres. 
Paulo se ale nezasmál. Místo toho jí jednou rukou podal meč a druhou dlouhou dýku. „Raději se drž toho, s čím jsi cvičila.“
„Hmm, dýka?“ zeptala se Ceres. „Nebyl by lepší štít?“
„Se štítem by ses chtěla zastavit a vykrývat rány,“ odpověděl Paulo. „Věř mi.“
Ceres mu věřila. Všichni lidé kolem Arény se pro ni stali něčím jako druhou rodinou. Paulo věděl dobře, co dělá. Ceres potěžkala dýku v ruce. Byla dost dlouhá na to, aby s ní mohla nepřítele ohrozit i na střední vzdálenost, ale dost krátká na to, aby jí nepřekážela v boji s mečem. Byla to dobrá volba. Čekala se zbraněmi u boku, zatímco dav venku řval stále hlasitěji. Ještě dvakrát se vrátili strážní s mrtvými těly, zatímco tři bojepáni kulhali dovnitř a potřebovali ošetřit nebo dokonce zašít rány. 
Konečně přišel její čas. 
Ceres počkala, dokud se neotevřely železné dveře, a pak vstoupila na písek kolbiště. Zamrkala, aby si zvykla na jasné sluneční světlo. Dav skandoval přesně v rytmu bušení jejího srdce. 
„Ceres! Ceres!“
Naposledy, když ta slova slyšela, zdálo se jí, jako by jí přímo kolovaly, spojily se s jejím vzrušením. Teď ale cítila, jako by vzrušení bylo pohřbené někde hluboko pod vším, co se stalo. Pocity z minulé noci se jí stále držely. Byla tu, aby zemřela. Věděla to. Vlastně se na to těšila, teď když byl Thanos pryč. Ale to neznamenalo, že královským udělá radost tím, že zemře bez boje. 
Vstoupila do samotného středu Arény a pohledem přelétla dav shromážděný na tribunách. Zdálo se jí, že je hlediště ještě plnější, než bývalo normálně. Přišlo víc lidí, aby ji viděli? Podívala se k místu, kde seděli královští a samozřejmě tam spatřila Lucia. Ostatní tam ale nebyli, jako by podívaná na bojující Ceres byla pod jejich úroveň. 
Zaduněly rohy a Ceres se málem zastavilo srdce, když uviděla svého soupeře vstupujícího na písek bojiště. 
Byl přesně tak velký, jak jí tvrdil Paulo. Temná kůže se mu napínala na naběhlých svalech a tetování na ní jako by žila vlastním životem. Neměl na sobě téměř žádnou zbroj, jen kilt a krátké holenice. Jako by si nepřipouštěl možnost, že ho může někdo zranit. Jako zbraň využíval hůl, která měla na obou koncích půlměsícové čepele. Opíral se o ni a zdálo se, že vůbec nevnímá dav bouřící na tribunách. Když se Ceres podívala na jeho zbrojíře, připadalo jí, že i on se ho bojí. Následoval ho jen z bezpečné vzdálenosti a vypadal, že každou chvíli uteče. 
V části tribuny vyhrazené pro královské povstal řečník v bílém a gestem si vyžádal ticho. Do něj pak zaduněl oznámením nacházejícího souboje. 
„V dalším souboji nás čeká jediná žena, která kdy bojovala v Aréně, písečná princezna: Ceres!“
Udělala krok kupředu a čekala. Burácení davu se stupňovalo. Měla by se bát, měla by cítit vzrušení, cokoli. Místo toho se jí při pomyšlení na to, co se stalo s Rexem a Thanem, zdálo, že v ní už nic není. Všechno zmizelo v nějaké
bezedné díře. Zbyl možná jen hněv. Hněv kvůli tomu, co jí královští provedli. 
Hněv kvůli tomu, jak fungoval krutý svět kolem. Ceres se na nadcházející násilí částečně těšila. 
„A proti ní,“ pokračoval řečník, „máme nejlepšího bojepána prince Lucia, hrůzu Arény: Poslední dech.“
Poslední dech stál na svém místě, opíral se o hůl a Ceres se zdálo, jako by pohrdal přihlížejícím davem. Na chvíli se zamyslela nad tím, jestli ho to bavilo. 
Pak pozvedl zbraň a zatočil jí ve vzduchu. Hůl s čepelemi musela vážit víc než Ceresiny zbraně, ale její soupeř s ní vířil, jako by nevážila nic. 
Širokými oblouky s ní zamával nad hlavou a pak po obou bocích. Ceres slyšela svištění čepelí prořezávajících vzduch. Znělo to jako skupina sekáčů kosících trávu při senoseči. Když její nepřítel mával holí, nesledoval svoji zbraň. 
Místo toho upíral pohled stále na Ceres. Udělal holí poslední oblouk a pak jí švihnul tak, že si rozvířil písek u nohou. 
Dav při tom představení jásal, ale Ceresin soupeř si toho nevšímal. Jeho pohled se nezachvěl, a když se jejich pohledy střetly, cítila v něm Ceres hluboké nepřátelství. Cítila nutkání udělat krok zpět, otřást se, ale přesto se jí podařilo zůstat klidně stát. Soustředila se na to, co ji naučil mistr Isel. Tohohle soupeře mohla porazit, musela se ale pohnout a pak zůstat v pohybu. 
Zaduněly rohy a ohlásily tak začátek souboje. Ceres se zdálo, jako by k ní jejich zvuk doléhal z obrovské dálky. Dokonce i přihlížející jako by byli najednou v jiném světě. Teď tu byla jen ona a její nepřítel, oba čekali. Dunění rohů znělo ještě několik okamžiků, pak přešly v ozvěnu a Ceres stále čekala. 
Pak se po ní Poslední dech vrhnul. Byl neuvěřitelně rychlý. Tak rychlý, že ho Ceres téměř nestíhala sledovat. Věděla, že teď přišel čas bojovat o život. 


KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Ve chvíli, kdy Stephania dorazila za králem a královnou, byli už ti dva uprostřed ranního slyšení. Zrovna řešili spor o obchodních právech na hranicích Impéria. Tlustý obchodních se hádal s jedním z nižších šlechticů. 
„A já tvrdím, že jsem provedl všechny požadované platby,“ prohlásil obchodník. „Ale lord Hywell je nepředal imperiálním výběrčím daní.“
„A máš na to nějaký důkaz?“ křičel šlechtic. „Máš nějaký doklad o těch svých platbách?“
„Tak dost,“ přerušil je král Claudius. Podrbal se na špičce nosu. „Myslíte si, že mám náladu poslouchat vaše handrkování takhle brzy po ránu? Najděte někdo výběrčího daní, ať zkontroluje záznamy. Pokud v nich nebude nic o tom, že by došlo k úhradě poplatků, obchodník Zorat je ihned zaplatí. A k tomu jednu setinu navíc.“
„Ale výsosti—“
Pohled, kterým po něm král střelil, stačil k tomu, aby i Stephania o krok ustoupila. 
„Měl bys mi být vděčný,“ pronesl. „Pokus o vyhnutí se placení daní Impériu se obvykle trestá šibenicí. Což mi připomíná, že až najdeme výběrčího daní, pošlete ho na pozemky lorda Hywella, ať zjistí, kolik toho, co mělo být mé, si nechává.“
Teď byla řada na šlechtici, aby se ohradil. „Vždy jsem byl loajální.“
„Copak je loajální okrádat svého krále?“ zeptala se královna. „Pokud něco potřebuješ, seber to vesničanům, ale neokrádej nás. A teď zmiz. Pro dnešek slyšení končí.“
„Moment, výsosti,“ vykřikla Stephania. „Potřebuji, abyste mě vyslechli.“
Téměř všichni se na ni podívali. Většina lidí v místnosti byla šokována tím, že se opovážila odporovat královně. Obzvlášť ve chvíli, kdy král vypadal, že je ve velmi nebezpečné náladě. Někteří od ní dokonce odstoupili, jako by se chtěli distancovat od čehokoli, co se chystá říct. 
„Stephanie?“ pronesla královna. „Myslíš si, že můžeš odporovat našim rozkazům?“
Stephania se uklonila tou nejuctivější poklonou a nepřestávala klopit oči k zemi. Byla si jistá, že v královských očích působí naprosto podřízeně. 
„Promiňte mi, vznešenosti, ale mám informace, o kterých jsem si jistá, že si oba přejete slyšet. Naléhavé zprávy týkající se Ceres.“
Vzhlédla a viděla, že král Claudius se na ni upřeně dívá. 
„Co je s ní?“ zeptal se král. „Dnes přeci zemře v Aréně.“
„Pokud má Lucious pravdu,“ řekla Stephania. Napřímila se. „A dokonce i tak je to nebezpečné. Dav by ji mohl považovat za hrdinku, když dnes zemře.“
Královna, která seděla na svém místě vedle krále, netrpělivě bubnovala prsty o područku svého trůnu. „Nebyla jsi to náhodou ty, kdo tvrdil, že Aréna bude lepší, než Ceres normálně popravit? Chceš snad říct, že jsi nám poradila špatně, Stephanie?“
Stephania musela rychle přemýšlet. „Byla jsem proti Ceresině bezdůvodné popravě. Lidé by nesnesli, kdybychom ji jen tak bez příčiny popravili. Ale teď, jak pevně věřím, se našel důvod.“
Stephania si uvědomila, že se ovzduší v místnosti změnilo. Vnímání rozpoložení lidí kolem bylo základní pro kohokoli na jejím místě. Teď cítila, že se z nebezpečného ovzduší stává něco mnohem přátelštějšího. 
„Jaký důvod?“ zeptal se král Claudius. 
Stephania vytáhla prsten, který získala od Ceresiny matky. Nečistila ho, protože krvavá šmouha na něm dodávala celému příběhu důvěryhodnost. 
„Tohle je prsten otrokáře, který se jmenoval lord Blaku.“
„Toho znám,“ pronesla královna. „Jakou roli v tom všem hraje.“
Stephanii překvapilo, že královna zná otrokáře, ale pak si uvědomila, že vrchnost vydělává své peníze různými způsoby. 
„Je mrtvý, výsosti,“ oznámila Stephania. „Od osoby, která mi přinesla tento prsten, mám informaci, že právě Ceres ho zabila.“
„A kdo ti ho přinesl?“ zeptala se královna. 
„Byla to její matka, výsosti,“ odpověděla Stephania. Dokonce si dovolila se usmát, protože tím bylo vše uzavřeno. Podobné oznámení mohl pronést kdokoli, ale že by někoho odsoudila vlastní matka? To se nedalo ignorovat. „Ceres byla otrokářovým majetkem, a když utíkala, zabila ho.“
Stephania zaslechla několik lidí zalapat po dechu. Všichni očividně chápali, jak moc závažný zločin spáchala. V tuhle chvíli už si s Ceres mohli dělat téměř cokoli a nikomu by na tom nezáleželo. 
Král Claudius spojil špičky prstů. „A co bychom podle tebe teď měli udělat, Stephanie? Nebylo by snazší nechat ji zemřít v Aréně?“
„Snazší,“ odpověděla Stephania, „ale možná ne nejlepší.“
„Máš na mysli něco jiného?“
Stephania přikývla. „Pokud dovolíš, výsosti. Ostrov vězňů.“
Znovu stejné zalapání po dechu. Stephania se musela usmát. Přes všechny tresty, které mělo Impérium k dispozici, dokázala vyhlídka na Ostrov vězňů stále šokovat. Místo samotné bylo krutým trestem. Málokdo se z něj vrátil a ti, kteří
ano, byli jen zlomenými stíny svého původního já. Stephania se rozhlédla a viděla, že ji všichni začínají chápat. 
„V Aréně,“ pronesla Stephania, „nás Ceres zahanbuje. Je to dívka, která musí veřejně zabíjet, protože jsme ji nenáviděli. Stane se tak symbolem. A co je horší… možná bude dokonce dál vítězit.“
„A tak se stane jiným symbolem,“ pokračovala královna Athéna. „Symbolem toho, že nám lidé mohou úspěšně vzdorovat. Hmm… Stephania má možná pravdu, Claudie.“
Král nehnutě seděl snad celou věčnost. Stephania viděla, že zvažuje všechna pro a proti. Kdokoli se mohl ozvat a postrčit ho jedním nebo druhým směrem. 
Kdyby tu byl Lucious, určitě by to zkusil. A také by pravděpodobně narazil na to, že se král rozhodne přesně opačně jen proto, aby mu ukázal, kde je jeho místo. Stephania se už dávno naučila, jak získat to, co chce. Občas bylo nejlepší prostě počkat. 
„Ano,“ pronesl král nakonec. „Asi má skutečně pravdu. Je to mnohem lepší plán než Luciův, když už nic jiného.“
Stephania se usmála tak sladce, jak jen dokázala. „Jsem si jistá, že Lucious ví, co dělá.“
Královna Athéna si ji pečlivě prohlížela. „I tak se mi zdá, že jsme tě možná v minulosti podceňovali, Stephanie.“
„Ale ne, výsosti,“ pronesla Stephania, i když věděla, že je to nepochybně pravda. „Vždy jste ke mně byli velmi laskaví. A tohle… no, Ceresina matka mohla přijít za kýmkoli.“
„Ano, to asi ano,“ souhlasila královna. 
Ale samozřejmě, pomyslela si Stephania, to by znamenalo, že by ostatní museli dávat pozor a mít oči a uši otevřené. Kdokoli z nich to mohl udělat. Ale nikdo z nich to neudělal. Stephania si ale nepřála, aby ji považovali za příliš chytrou. Bylo lepší, když si mysleli, že měla prostě štěstí. V tomhle případě opravdu velké, převeliké štěstí. 
„Co myslíš, že by se s Ceres mělo stát, jakmile dorazí na Ostrov vězňů?“
zeptal se jí král. 
Stephania rozpřáhla ruce. „Tichá smrt, výsosti. Jakákoli, která tě potěší.“
Král Claudius souhlasně přikývl. „Tichá smrt, ano. Smrt, která nám nezpůsobí žádné další problémy.“
„A smrt, kterou si budeme moci vychutnat,“ dodala královna Athéna. V jejím výrazu bylo v tu chvíli něco krutého. Stephania si ale domyslela, že královna v tomhle může být otevřenější, než ona sama. 
Zdálo se, že se král rozhodl. „Ano, ta myšlenka se mi líbí. Jdi do Arény, Stephanie. Dohlédni na to, aby Ceres nezabili, aby ji lid nevnímal jako
mučednici. Raději ať tiše zmizí.“
„Já, výsosti?“ zeptala se Stephania překvapeně. Čekala, že pošlou nějakého služebníka nebo stráže, možná, že dokonce vyrazí sami. Nechtěla osobně kazit Luciovi zábavu, mohl z něj být velice užitečný spojenec. 
„To ty jsi to navrhla, Stephanie,“ pronesla královna rozhodně. „A měla bys to být ty, kdo všechno vykoná. Máš naše zmocnění.“
A nepochybně obviníte mě, když se cokoli pokazí, pomyslela si Stephania. 
Přesto se jí myšlenka na zmocnění od krále a královny velice zamlouvala. 
Vysekla před nimi další úklonu. 
„Děkuji vám za důvěru, veličenstva. Nezklamu vás.“
„Jsem si jistá, že ne,“ prohlásila královna. „A pokud se vše podaří, nezapomeneme ti veškerou pomoc, kterou jsi nám v poslední době poskytla. Teď už jdi.“
„Samozřejmě, veličenstvo.“
Stephania couvala z menšího trůnního sálu a dodržovala při tom všechna společenská pravidla vyžadovaná dvorem. Dávalo jí to dostatek času k tomu, aby si užila vědomí, že se všechno daří přesně tak, jak chtěla. Když dorazila ke dveřím, obrátila se a uháněla hradními chodbami. Jatka už dávno začala, řičení davů vesničanů lačnících po krvi se neslo až sem a na vykonání královských rozkazů už jí nezbývalo moc času. Stephania nechtěla ani pomyslet na to, co by se stalo, kdyby selhala. 
Z rychlé chůze přešla do běhu. Nikdy by si nemyslela, že se octne v takové situaci, ale teď se musela dostat do Arény dřív, než Ceres zemře. 


KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Ceres uskočila těsně předtím, než jí půlměsícová čepel mohla zasáhnout krk. 
Tribuny zaduněly a Ceres se instinktivně přikrčila, když na ni Poslední dech zaútočil druhým koncem zbraně. 
Převalila se a cítila, jak ji písek škrábe na holé kůži. Pak rychle vyskočila zpět na nohy. Vzrušení z boje jí rozproudilo krev v žilách. 
Dav burácel. 
Ceres se na okamžik zastavila a snažila se všechno si srovnat v hlavě. Nebyl ale čas – její soupeř se znovu přiblížil. Zkříženými čepelemi odrazila další úder a pak cítila, jak ji hůl udeřila přes záda. 
Dav znovu zaburácel. 
Ceres ustoupila a kroužila kolem. Udržovala si vzdálenost a dívala se skrz vířící kruh půlměsícových čepelí. Přihlížející na ni sice ječeli, aby útočila, ona se ale nutila zhluboka dýchat a vzpomínala na lekce s mistrem Iselem. 
Paulo měl samozřejmě pravdu, když mluvil o tom, že je její protivník silný. 
Pokaždé, když odrážela údery jeho hole, roztřásly se jí nárazem ruce. Už teď ji bolely a Ceres si připadala, že z ní síla, kterou získala během výcviku, mizí jako voda z děravého vědra. 
Uhnula vpravo a pokusila se zkrátit odstup od nepřítele. Zaútočila mečem a přikrčila se, aby uhnula před protiútokem. Podařilo se jí škrábnout soupeře dýkou na paži. Slyšela, jak dav skanduje její jméno. 
Odlesk slunečního paprsku na čepeli ji varoval před dalším protiútokem a jen tak tak stihla odskočit z dosahu. 
Poslední dech se zastavil, dotkl se paže a pozvedl zakrvácený prst, jako by si ho chtěl pořádně prohlédnout. Pokrčil rameny a Ceres si už málem oddechla, když tu se najednou Poslední dech vrhl kupředu a zasypal Ceres útoky tak rychlými, že je téměř ani neviděla. 
První tři zablokovala a pokoušela se na ně odpovědět bodnutím, ale náhle ucítila prudkou bolest na noze. Jedna z čepelí ji zasáhla. Vzápětí se ozval zvuk oceli narážející na ocel – Poslední dech ji zasáhl do hrudního plátu. Úder byl naštěstí tak prudký, že ji odrazil z dosahu smrtící zbraně. 
Když Poslední dech zatočil zbraní ve vzduchu, viděla Ceres, jak vzduchem prolétají kapky její krve. 
Zoufale vykopla písek směrem k bojepánovým očím a snažila se získat trochu času. Vytvořil se mezi nimi oblak zvířeného prachu a zakryl jí tak výhled
na nepřítele. Z prachu náhle vystoupila půlměsícová čepel takovou rychlostí, že si jí Ceres téměř nevšimla. 
Její meč praskl. Když Ceres viděla, jak jeho úlomky letí vzduchem, roztřásla se. Čepel se rozlomila těsně nad jílcem. Dav šokovaně zalapal po dechu. 
Hodila zbytek zbraně po nepříteli a pokusila se manévrovat tak, aby jí Paulo mohl hodit novou zbraň. Zdálo se, že to Poslední dech očekával, a tak se neustále stavěl mezi ni a zbrojíře. Bránil tak Paulovi, aby jí hodil síť se závažími, kterou už držel v rukách. 
Ceres si uvědomila, že čeká, až se v ní vzedme stejná síla, která jí pomohla v předchozích soubojích. Snažila se ji vědomě vyvolat, ale ve skutečnosti vůbec netušila, jak na to. Kdyby se jí podařilo vyvolat sílu, kterou už dřív využila k zabíjení, měla by šanci. 
Ale síla nepřicházela. 
Poprvé za celou dobu v Aréně si připadala… obyčejná. Byla tu jen ona proti monstru v lidské podobě. 
Když si to uvědomila, udělalo se jí těžko. Cítila se, jako by místo žaludku měla kus ledu. Prohraje. Ceres překvapilo, jak moc se jí ta myšlenka dotkla. 
Čekala, že se s tím snadno smíří, že se dokonce bude na smrt těšit. Ale teď, když se smrt zdála stále reálnější, se začala bát. Nevěděla, jak se toho strachu zbavit. 
Podařilo se jí dostat do pozice, kdy jí Paulo mohl hodit síť se závažími. 
Nebyla to zbraň normálně používaná na bojištích, na rozdíl od meče. Byla vytvořená pouze pro použití v Aréně. Proti soupeři, který pocházel z takové dálky, mohla být neobvyklá zbraň dobrou volbou. Bylo možné, že se s ní ještě nesetkal. Zkušený válečník do ní mohl zaplést nepřítele, podrazit mu nohy, zmást ho. Ceres teoreticky věděla, jak ji použít, ale cvičila s ní mnohem méně než s mečem. 
Udržovala si teď od Posledního dechu odstup. Švihala sítí v širokých obloucích, kterými napodobovala pohyby jeho hole. Její jedinou nadějí teď bylo ho unavit. Zachytit jeho čepele a dostat se k němu dostatečně blízko na to, aby ho mohla dorazit. Byl to zoufalý plán a bojepán na ni stále útočil. Ceres si uvědomila, že krok za krokem ustupuje. 
Dav kolem bučel. Dřív skandovali její jméno, ale teď slyšela, jak ji zesměšňují a syčí na ni. Ceres věděla, že davy v Aréně chtějí akci. Nenáviděly bojovníky, kteří utíkali. Současně ale nedokázala přijít na nic jiného. Poslední dech postupoval stále kupředu, vířil svojí nebezpečnou holí a ústup tak byl jedinou možností, jak přežít. 
Hůl se na okamžik zastavila a Ceres vycítila šanci. Vrhla síť spodem, takže se několikrát omotala kolem soupeřovy hole. Závaží ji zachytila na místě tak pevně, jako by ji Ceres ručně přivázala. Vodící lano měla omotané kolem
předloktí, takže se už jen zapřela a zatáhla. Pokusila se vytrhnout zbraň nepříteli z rukou. 
Všimla si, že se Poslední dech usmívá. Stál pevně jako skála. 
Zatáhl a Ceres cítila, jak se potácí kupředu. Až příliš pozdě si uvědomila, jaké nebezpečí jí příliš těsně utažená síť přinesla. Udělala několik kroků kupředu a nepřítel ji udeřil holí těsně nad čelist. Ceres ucítila v ústech kovovou chuť krve a svět před očima se jí rozhoupal. 
Bojepán ji udeřil znovu a znovu, využíval dřevěnou část hole a tloukl ji do hlavy i do celého těla. Ceres mohla jen stát, uvězněná v sevření vlastní sítě. Mezi dvěma údery upustila dýku. Poslední dech ji nakopl a srazil ji tak na zem. Ceres znovu slyšela skandování davu, ale tentokrát neskandovali její jméno. 
Ceres ležela na zádech v písku a chtěla vstát. Zdálo se ale, že mezi tím, co chce, a tím, co dělá její tělo, je široká propast. Mohla jen sledovat, jak se nad ní tyčí Poslední dech. Zvedl hůl do výše a čepelí jí zamířil na krk. Zastínil při tom celou oblohu. Ceres polkla a čekala na poslední úder. Snažila se nedat najevo strach. 
Z obrovské dálky uslyšela troubení rohu. Podařilo se jí natočit hlavu, aby se podívala na tribunu, kde měli sedět královští. Měla vědět, že Lucious bude chtít mít v rukách rozhodnutí o jejím životě. Naposled jí tak připomene, že její osud ležel celou dobu v cizích rukách. Lucious skutečně stál na svém místě, držel nataženou ruku a poslouchal dav volající po jejím životě či smrti. 
Až příliš mnoho hlasů volalo po její smrti. 
S Luciem tam stála ale ještě další postava. Ceres chvíli trvalo, než ji poznala
– Stephania. Uvědomila si, že se s Luciem hádají. Lucious byl rudý vzteky, v obličeji se mu zračila zuřivost. Pomalu, se zřetelnou neochotou, zamířil palcem k nebi. Ceres bude žít. 
Na bojiště se vřítili strážní. Několik jich vedlo Ceresina nepřítele zpátky směrem k železným dveřím. Další jí sevřeli paže, zvedli ji, aby ji mohli odtáhnout pryč. Navíc jí na zápěstí nasadili pouta a zdálo se, že je ani trochu nezajímá, že se jí zakousla do masa. Táhli ji pryč z Arény a Ceres s nimi chtěla bojovat, ale právě teď na to neměla sílu. Slyšela bučení davu, které ji vyprovázelo z Arény pryč. Slyšela ho i hluboko v místnosti pod Arénou. Napůl předpokládala, že jí sundají pouta nebo že ji odtáhnout zpátky do její komnaty. 
Místo toho ji ale strážní drželi na místě, dokud se neotevřely dveře. 
Dovnitř vstoupila Stephania a Lucious. Lucious stále vypadal, že zuří. Jako by se nemohl smířit s tím, že ho připravili o potěšení vidět Ceres zemřít. 
Stephania vypadala spokojeně, dokonce vítězně. 
„Měla bys mi poděkovat za to, že žiješ, Ceres,“ pronesla Stephania. „Konec konců, právě jsem ti zachránila život.“
„Proč?“ zeptala se Ceres. Viděla, jak Stephania kývla na strážné a ti ji hrubě srazili na kolena. 
„Budeš se mnou mluvit s patřičnou úctou, vesničanko,“ prohlásila Stephania. 
Odmlčela se. „Ne, ty vlastně nejsi vesničanka, že ne? Jsi otrokyně.“
Ceres začala vrtět hlavou, ale Lucious udělal krok kupředu a vrazil jí facku. 
„To bylo příjemné. Kdybychom měli čas, věnoval bych se ti víc, otrokyně. 
Nemohl jsem tomu uvěřit, když mi Stephania řekla, co jsi zač.“
„Ale je to tak,“ pokračovala Stephania. „A už brzy to budou vědět všichni. 
Ceres je otrokyně, která zavraždila svého majitele.“
„Nikdy mě nikdo nevlastnil,“ vykřikla Ceres. Cítila, jak se v ní zvedá vlna hněvu. „Lord Blaku neměl právo mě odvést.“
Stephania natáhla ruku a položila Ceres ruku na tvář. „Myslíš si, že na tom záleží? Záleží na tom, že jsi ho zabila. Záleží na tom, co se lidé dozvědí.“
Stephania od ní ustoupila a ve tváři měla ošklivý úsměv. 
„Tvá smrt nebude ani rychlá, ani vznešená,“ prohlásila. „Bude pomalá a bolestivá. A anonymní. Rozluč se s Delosem,“ uzavřela svůj proslov, „a užij si výlet na Ostrov vězňů.“


KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Thanos si klestil cestu k velitelství imperiálních vojáků na Haylonu. Jeden z vojáků mu zaútočil mečem na hlavu, Thanos se přikrčil a protiútokem vojáka srazil. Rozběhl se na něj další nepřítel, Thanos ho odzbrojil a po zádech ho odstrčil do vřavy panující kolem. Nepřestával bojovat, nezastavoval se. 
Po boku mu bojoval Akila, společně mířili ke stanům, které imperiální jednotky vztyčily na okraji města. Bylo snadné udržovat směr, protože nad nimi vlála imperiální standarda a současně prapory oznamující přítomnost generála Draca. 
Bez imperiálních lodí netrvala bitva o Haylon nijak dlouho. Thanos měl pravdu, když předpokládal, že bez zásob a obléhacích zbraní budou imperiální jednotky v nevýhodě. Vojáci možná měli početní převahu, ale neměli jídlo ani bezpečný úkryt. Akilovi muži naproti tomu znali terén a zkušeně se objevovali na místech, kde je nikdo nečekal. 
„Pokračujte kupředu!“ zavelel Thanos a k jeho překvapení ho rebelové poslechli. Od útoku na lodě už nepadlo ani slovo o tom, že by ho měli zabít. 
Naopak, začali mu věřit, jako by byl jedním z nich. Thanovi pomohlo získat si jejich důvěru i to, že bojoval po jejich boku proti vojákům, kteří zbyli. V potyčce za potyčkou, v boji za bojem, dlouhou nocí plnou nepřátel. 
Thanos srazil dalšího vojáka a ze všech sil se snažil, aby ho přitom nezabil. 
Dokonce i teď se mu příčilo zabíjet obyčejné muže, kteří nejspíš ani neměli na vybranou, jestli tu chtějí být nebo ne. Příčilo se mu zabíjet muže, za které by jako jejich princ měl nést zodpovědnost. Přesto pokračoval dál, protože kdyby se zastavil a nechal je získat ostrov, bylo by to ještě horší. 
„Nejsi unavený, princi?“ zvolal za ním Akila a zakřenil se na něj. 
„Můžu pokračovat, pokud můžeš ty,“ odpověděl Thanos, i když popravdě by se nejraději zastavil. Byla to dlouhá noc plná bojů a meč v ruce mu připadal neskutečně těžký, jako kdyby byl z olova spíš než z oceli. S každým uplynulým okamžikem bylo stále těžší se s ním ohánět. 
Přesto už ale pokračovat nemusel. Bitva skončila stejně rychle, jako odchází letní bouřka. Thanos sledoval, jak několik zbývajících vojáků mezi rebely a velitelskými stany odhazuje zbraně a utíká pryč. Rebelové stany obklíčili a za méně než minutu před ně vyvlekli dvě osoby. 
Generál Draco pochodoval zpříma a hrdě. Thanovi to připadalo, jako by ho sledoval na nějaké přehlídce. Když generál spatřil Thana, zastavil se. Thanos si domyslel, že Draca překvapilo, že je Thanos naživu. Díky tomu získal jasnější
představu o tom, kolik toho Draco věděl o pokusu o jeho vraždu. Tajfun byl celý zbitý a zakrvácený, ale stále bojoval. Na místě ho udržoval půltucet mužů. 
Thanos si všiml, že se na něj Akila pozorně dívá. 
„Chápeš, že je nemůžeme nechat jen tak žít?“ zeptal se vůdce rebelů. „Po tom všem, co provedli našemu městu, je nemůžeme nechat jít.“
Thanos chápal, o co Akilovi jde. Samozřejmě si myslel, že se Thanos pokusí chránit generála i Tajfuna stejně, jako ostatní muže. Thanos neodpověděl. Místo toho došel k Dracovi. 
„Draco?“
„Thane,“ odpověděl generál. „Překvapuje mě, že tě vidím živého.“
„Není tak snadné mě zabít,“ pronesl Thanos. 
Generál pokrčil rameny. Byl v tom náznak odevzdanosti. „Předpokládám, že lodí ses opravdu zmocnil ty? Slyšel jsem hlášení, ale nikdy bych si nepomyslel, že budeš tak nemilosrdný, abys bojoval proti vlastním lidem. Byl jsi trochu měkota, jestli si dobře vzpomínám.“
Thanos pevněji sevřel jílec meče. „Nařídil jsi smrt žen a dětí. Povzbuzoval jsi své vojáky, aby znásilňovali a drancovali. Nemám rád zabíjení, ale na světě bez tebe bude lépe.“
Generál vypadal, že chce ještě něco dodat, ale Thanos mu k tomu nedal příležitost. Udělal to rychle, aby si to nemohl rozmyslet. Bodl generála mečem do krku a pak od něj ustoupil. Draco na něj šokovaně hleděl, pak padl na kolena a nakonec se zhroutil do prachu. Thanos přešel k Tajfunovi. 
„Kdo ti nařídil mě zabít?“ zeptal se ho. 
Tajfun na něj zíral. „Necháš mě žít, když ti to řeknu?“
„Ne,“ odpověděl Thanos. „Zemřeš kvůli všemu zlu, které jsi tu napáchal. 
Zemřeš za to, že ses mě pokusil zabít. Můžeš ale zemřít alespoň s trochou cti.“
„Co ty můžeš vědět o cti, zrádce?“ odplivl si Tajfun. 
Thanos znovu udeřil, tentokrát prudce máchnul mečem a hlava obrovského vojáka odskočila na zem. Hned po ní na zem dopadl Thanův meč. Už ho nedokázal udržet v ruce. Měl by teď cítit spokojenost, radost z vítězství, ale připadal si jen jako by dokončil nějakou ošklivou práci. 
„Zdá se, že si s tebou opravdu nebudeme muset dělat starosti,“ prohlásil Akila a vděčně sevřel Thanovi rameno. „Dobrá práce. Bez tebe by už touhle dobou Haylon podlehl Impériu.“
Bylo dobře, že mu to připomněl, protože když Thanos přelétl pohledem přes všechnu smrt a trosky kolem, cítil se součástí toho všeho. Akilova slova znamenala, že i když se zadíval na Haylon, kde ještě stále hořely ohně, mohl si říct, že to stálo za to. 
„Udělal jsem, co jsem musel udělat,“ pronesl Thanos. 
„Udělal jsi víc, než jen to,“ ujistil ho Akila. „Choval ses jako opravdový přítel a já tě vždy za jednoho z nich budu považovat. Ne, víc než to. Jsi pro mě bratr.“
Objal Thana a ten nevěděl, co by měl říct. Nesnažil se udělat nic zvláštního. 
Jen se snažil udělat to, co bylo pro lid Haylonu správné. Pro svobodný lid. 
„Co teď?“ zeptal se Thanos. „Další přepady?“
Akila zavrtěl hlavou. „Pokud chtějí imperiální vojáci utéct, necháme je. A co bude dál… na to jsem se chtěl zeptat já tebe, princi. Já a moji chlapci ti hodně dlužíme, takže co chceš dělat teď?“
Thanos stál na místě a upíral zrak na velitelské stany, zatímco se snažil urovnat si myšlenky. Mořský vánek částečně odvál pach smrti, který je obklopoval, ale neodnesl všechen. Ani zdaleka ne všechen. 
Co chtěl? Posledních několik dní se mu zdálo, jako by jednal podvědomě. A teď přišel čas se zamyslet, zastavit se a cítit. Alespoň část z toho se zdála snadná. 
Poprvé v životě se mu zdálo, že přesně ví, co cítí. 
Udělal krok kupředu, chopil se imperiální standardy a strhl ji ze stožáru. 
„Chci pomstu,“ prohlásil. „Strašně jsem se snažil být přesně takovým princem, jakého Impérium potřebovalo, a oni se mě pokusili zabít. Chci zjistit, kdo to nařídil.“
„To je všechno, co chceš?“ zeptal se ho Akila. 
Thanos zavrtěl hlavou. Nebylo to to jediné. Zdaleka ne. „Chci najít způsob, jak to zastavit. Celý svůj život ubližují lidem, které měli chránit a vést. Lidem, díky kterým mají své paláce a všechno ostatní. Chci tam vpochodovat a zbořit je. 
Chci změnit to, jak se královští chovají k ostatním. Chci mít jistotu, že lidé jako ty budou navždy svobodní… A chci vidět Ceres.“
To ho pálilo víc než všechno ostatní dohromady. Když si myslel, že zemře, ona byla to jediné, na co dokázal myslet, a teď netoužil po ničem víc, než ji moct znovu sevřít v objetí. Nezajímalo ho, co to bude stát, potřeboval se k ní dostat. 
„Chci vést tvé muže do centra Delosu, dobýt město a nezastavovat, dokud nezbavíme Impérium veškeré nespravedlnosti a krutosti,“ řekl Thanos. 
„Tvá slova znějí dost odhodlaně,“ odpověděl Akila. 
Thanos byl odhodlaný. V tu chvíli by klidně sám vedl útok na město a osobně by svrhl vládnoucí rodinu. Viděl, jak vůdce rebelů zavrtěl hlavou. 
„Dokonce, i kdybych přesvědčil své muže, aby teď pochodovali na Delos,“
řekl Akila, „není na to ten správný čas. Impérium je stále silné a vrchnost drží v rukách vše až příliš pevně. Bude to chtít víc než jen pochodující armádu, aby se vše vyřešilo.“
„Co to tedy bude chtít,“ nechápal Thanos. „Nemůžu tu jen tak sedět a nic nedělat, Akilo.“
„To nebudeš muset,“ slíbil mu Akila. „Ale možná bys mohl udělat víc dobra uvnitř dvora, než když na něj budeš pochodovat.“
Thanovi chvíli trvalo, než si uvědomil, co vlastně Akila říká. „Chceš, abych ti tam dělal špeha?“
Akila přikývl. „Jsi jediný člověk, který má šanci prosadit naše zájmy zevnitř. 
Můžeš jim říct, že jsi přežil v boji. Budeš mít šanci zjistit všechno, co chceš, a budeš nás moct varovat, kdyby se král Claudius chystal poslat na Haylon další muže.“
Dávalo to smysl, ale i tak to bylo příliš složité. Ani když na tom byl dobře, neměl Thanos dvorní hry rád. Stát se špehem by celou situaci jen zhoršilo. Chtěl vyrazit na pochod a přímo se pomstít. Byla ale pravda, že pořád nevěděl, kdo nařídil jeho smrt. Takhle by mohl získat šanci to zjistit a současně by to mohla být příležitost, jak pomoci rebelům v povstání…
…a pro něho šance vidět Ceres. 
Ta myšlenka nakonec rozhodla. Pokud by mohl znovu vidět Ceres, pak už na tom ostatním vůbec nezáleželo. Pokud tam stále byla, s její pomocí se dokáže vypořádat s jakýmikoli úskoky a politikařením. Pomyšlení na to, že na něj čeká, mu stačilo k tomu, že by se nejraději rozběhl domů. 
„Ale jak se dostanu zpátky?“ zeptal se Thanos. 
„To nech na nás,“ odpověděl Akila. 
Nějaký čas to trvalo a celou dobu s ním rebelové oslavovali. Na místě, kde stály imperiální stany, zapálili ohně a z nich se rychle stal střed slavnosti. 
Rebelové tančili a pili, jedli a vzájemně si blahopřáli. Thanos zjistil, že je v centru toho všeho. Neuplynula minuta nebo dvě, aniž by si s ním někdo nepotřásal rukou nebo mu nenabízel víno. 
Nakonec mu našli malou loď a několik haylonských rybářů jako posádku. 
Loď, na které původně připlul, byla pryč, shořela stejně jako ostatní. Ale i tahle malá vypadala, že by měla cestu zvládnout. Akilovi lidé mu naložili spoustu zásob a seřadili se na pláži, aby se s ním rozloučili. 
„Thanos! Thanos!“ skandovali. 
Thanos stál na palubě a díval se na ně. Nikdy by si to nepomyslel, ale cítil se, jako by opouštěl vlastní rodinu. Měl plout domů, ale v tu chvíli mu to připadalo, jako by domov opouštěl. Sledoval Akilu stojícího na písku, jak mu mává a Thanos mu odpověděl na pozdrav zdviženým mečem. Jeden válečník zdravil druhého. 
Cítil, jak se loďka houpe a postupně se vzdaluje od břehu. Thanos sledoval pobřeží až do chvíle, než se mu Akila a jeho muži ztratili z dohledu. Pak se jeho myšlenky rychle stočily k Delosu a ke všemu, co bude muset udělat, až se tam
dostane. Bude to nebezpečné, možná nebezpečnější než všechno, co zatím udělal. Ale všechno to bude stát za to, z jednoho jediného prostého důvodu: Znovu se shledá s Ceres. 


KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Ceres klopýtala temnotou, když ji vedli k vězeňské lodi. Všude kolem slyšela posměšky a urážky od lidí, kolem kterých procházeli. Nemohla je vidět, ale slyšela v jejich hlase náhlou nenávist a opovržení, které se přes ni přelévaly jako voda při bouři. 
Otřásla se, když ji něco zasáhlo do hrudního plátu. Mohlo to být ovoce nebo kámen, ale v podstatě na tom nezáleželo. Vzhledem k tomu, že nic neviděla a navíc ji drželi, by stejně nemohla uhnout. Hrudní plát i kilt jí poskytovaly určitou ochranu, ale v podstatě ji díky nim dav jen lépe rozeznal. 
„Vražedkyně!“
„Otrokyně!“
Nejhorší bylo vnímat zlobu v hlasech, které ještě před nedávnem provolávaly a oslavovaly její jméno v Aréně. Ceres vytušila, že královští museli začít rozšiřovat pomluvy ještě před tím, než boj v Aréně skončil. Jinak by totiž nebylo možné, aby se to všichni dozvěděli tak rychle. 
Cítila kov na zápěstích a zvyšující se tlak, když ji strážní táhli za pouta, která ji držela. Ceres se nebránila, ale i tak každou chvíli cítila trhání a škubání řetězy. 
Slyšela, jak se jí lidé smějí, když klopýtla. Věděla, že přesně o tohle jim jde. 
Chtěli ji ponížit. 
Nakonec se zastavili a strážní jí strhli kápi z hlavy. Ceres musela zamrkat a oči jí kvůli náhlému oslepujícímu přívalu světla začaly slzet. 
Tyčil se před ní obrys obrovské lodě a Ceres chvíli trvalo, než si prohlédla všechny její detaily. Byla to ošklivá obří věc. Objemná a baňatá, odřená s rezavějícími kovovými součástmi. Zdálo se, že vězeňská loď má všem už před naloděním naznačit hrůzy, které na ně čekají na Ostrově vězňů. Dokonce i lávka, po které se na loď vstupovalo, vypadala jako páteř nějakého dlouho mrtvého zvířete. 
Strážní táhli Ceres vzhůru a ta měla při šouravé chůzi dost času se ohlédnout a podívat se na shromážděné davy. Všechny tváře se na ni dívaly se zlobným pohledem, ve všech se zračila stejná nenávist. Bylo to proto, že o ní královští rozšířili pomluvy, proto, že prohrála, nebo kvůli obojímu? To nevěděla. 
Zdálo se jí, jako by se lávka táhla do nekonečna. Ceres uvažovala nad tím, že by se z ní vrhla do vody, ale vzhledem k tomu, jak byla spoutaná, by se okamžitě utopila. I kdyby se předtím dokázala vytrhnout ze sevření strážným. 
Jejich kroky lávku rozechvěly tak, až si Ceres na chvíli pomyslela, že se nakonec stejně zřítí. Ucítila, že ji strážní sevřeli pevněji a postrčili ji kupředu, až
dopadla na hrubou dřevěnou palubu. Vysoko nad hlavou viděla černé plachtoví svinuté na ráhnech a kolem námořníky lenošící na palubě, kteří zvědavě sledovali ji i shromážděné davy. 
Ceres vstala a strážní se jí znovu chopili. Odvlekli ji k otevřenému mřížovanému poklopu a hodili ji do něj. Ceres klopýtla na schodech, které se pod ním skrývaly, a snažila se schoulit do klubíčka, aby si neublížila, ale i tak jí náraz otřásl
První věc, kterou si uvědomila, byl pach příliš mnoha lidí namačkaných v příliš těsném prostoru. Byl to ostrý a štiplavý pach potu. Choulili se před ní lidé spoutaní v řetězech. Ceres viděla muže, ženy i děti pohromadě, bez jakéhokoli řádu. Někteří byli vzájemně připoutaní dlouhými řetězy, jiní byli připoutaní ke stěnám lodi. Ceres si uvědomila, že přemýšlí nad tím, co asi provedli a odkud všichni pocházejí. 
Vzhlédla vzhůru k poklopu a zrovna v tu chvíli na ni opovržlivě plivnul jeden ze strážných. 
„Udělej si pohodlí. Ostrov vězňů bude ještě mnohem horší.“
 
 
***
 
Ceres se neodvažovala usnout, zatímco se loď převalovala sem a tam na mořských vlnách. Místo toho seděla a sledovala ostatní vězně. Snažila se přitom vypadat silně a sebevědomě, aby odradila nebezpečné existence. 
Očividně to bylo kruté místo. Někteří vězni byli od pohledu naprosto normální lidé – rebelové, které Impérium nechtělo zabít příliš rychle, lidé, kteří kradli, aby nasytili rodinu, nebo lidé, kteří se ocitli na špatné straně něčí politické hry. Byli tam ale i další, kteří byli mnohem nebezpečnější. Za dobu, kterou s nimi Ceres strávila, už slyšela jednoho muže, který se chlubil tím, kolik lidí zabil. Jiný zase ječel a zuřil bez jakéhokoli zjevného důvodu. Ceres už tu viděla šarvátky, vraždy a další děsivé věci. 
Pokud mohla soudit, strážným to bylo naprosto jedno. Když přinesli jídlo, házeli je náhodně mezi lidi, aby se o ně poprali. Ceres se podařilo ukořistit kus chleba, který přistál poblíž. Jiní ale takové štěstí neměli. Viděla jednoho muže ve vybledlých vznešených šatech, kterého zbili kvůli kousku kůrky, a kterému ze šatů odtrhli zlaté lemování prostě jen proto, že by mohlo mít nějakou cenu. 
Zdálo se, že tu neplatí žádná pravidla krom jednoho. Silnější si brali, co chtěli. 
Ceres se ze všeho toho násilí dělalo špatně. Nechápala, jak se k sobě mohou lidé takhle chovat. 
Snažila se tedy mít oči otevřené a držet se u lodní přepážky, od které měla přehled o ostatních. Ze svého místa spatřila dívku. 
Byla mladá, možná kolem deseti let, a neskutečně vyhublá. Měla roztrhané šaty a ušpiněný obličej. Písečně blonďaté vlasy byly tak zacuchané a zašpiněné, že na některých místech vypadaly hnědé. Snažila se nenápadně sebrat kousek jídla ležícího těsně mimo dohled lidí, kteří se prali o větší kusy. 
Nepodařilo se jí to. Ceres uviděla velkého zjizveného muže, jak si jí všiml a najednou se nad ní tyčil v celé své výšce. 
„Co si myslíš, že děláš? Dej to sem! Ty jedna vychrtlá kryso, zabiju tě!“
Udělal krok kupředu a Ceres už nemohla dál jen tak přihlížet. Vymrštila se mezi dívku a muže, který se na ni chystal zaútočit. 
„Nech ji být!“ vyhrkla Ceres. 
„Budu si dělat, co chci,“ pronesl násilník. Ceres viděla, jak si ji prohlíží od hlavy až k patě. „S ní i s tebou.“
Ceres cítila, jak se v ní zvedá hněv. Znovu cítila známou energii, která jí proudila v žilách. Násilník proti ní vyrazil, ale Ceres už byla také v pohybu. 
Ukročila stranou ze směru útoku, a když ji míjel, podkopla mu nohy. Násilník spadl na zem a Ceres se na něj vrhla. Řetěz, kterým měla spoutané ruce, mu omotala kolem krku. Slyšela, jak při škrcení zabublal a pak ochabl. 
Mohla ho škrtit dál. Mohla ho uškrtit, mohla táhnout a zlomit vaz. Všichni kolem by to pochopili. Místo toho ho ale Ceres pustila a odkopla bezvládné tělo z cesty. 
Viděla, jak se na něj několik dalších vězňů vrhlo, aby ho okradli. Ceres raději své znechucení nevyjádřila nahlas a vrátila se na své místo. Dívka na ni čekala, očividně se snažila zůstat v její blízkosti. Současně ale vypadala vyděšeně, jako by se bála, že se Ceres každou chvíli vrhne i na ni. 
„To je v pořádku,“ řekla Ceres. „Neublížím ti. Já jsem Ceres.“
Dívka vypadala, že se na chvíli zamyslela, a Ceres předpokládala, že přemýšlí nad tím, kam se asi jejich rozhovor bude ubírat. „Já jsem Eike.“
Ceres jí nabídla kousek chleba a Eike si ho vzala, chvíli na něj zírala a nakonec se do něj hladově zakousla. Zadívala se na Ceres, jako by čekala, co ji to bude stát. Ceres jí pokynula, aby se posadila vedle ní. 
„Můžeš si sednout, jestli chceš,“ řekla Ceres. 
„A musím?“ zeptala se Eike. 
„Nemusíš dělat nic, pokud nechceš.“
Dívka si odfrkla. „Vím, že tohle není pravda.“
Ale i tak se posadila. Sledovala Ceres s neskrývanou zvědavostí. 
„Je pravda, že jsi bojovala v Aréně?“ zeptala se po chvíli. 
Ceres přikývla. „Je to tak.“
„A je pravda, že jsi zabila svého pána?“ zeptala se Eike. Očividně se zvěsti donesly až sem. „Říká se, že jsi tady kvůli tomu.“
„Zabila jsem otrokáře, který se mě snažil unést a který držel nůž na krku mojí kamarádky,“ odpověděla Ceres. 
Eike na ni dál zírala. 
„Já jsem tady, protože se moje rodina přidala k rebelům,“ řekla. „Když přišli vojáci, sebrali nás všechny. Teď“ — otřásla se zadržovaným vzlykem — „jsem zůstala sama.“
Ceres ji objala. Cítila, že je Eike napnutá, jako zvířátko připravené každou chvíli utéct. Ceres kvůli tomu cítila ještě větší lítost. Nikdo tak mladý by neměl být na místě, jako bylo tohle. Nechtěla ani pomyslet na to, co tak malou holčičku čeká na Ostrově vězňů. 
Nechtěla přemýšlet ani nad tím, co tam čeká ji. Ostrov měl ošklivou pověst jako místo plné násilníků a krutých úmrtí, skrytých žalářů a klecí, ve kterých byla společně zavřená spousta lidí. Jakmile se někdo dostal na ostrov, v podstatě pro něj nevedla cesta zpět. Pro někoho, jako byla ona, cesta zpět nevedla v žádném případě. Rychlá smrt v Aréně by byla lepší, uvědomila si Ceres. 
Mnohem lepší. 
„Jestli se chceš vyspat, můžu hlídat,“ nabídla jí Eike. 
Ceres k ní vzhlédla a uvědomila si, že se holčička zřejmě snaží být užitečná, aby ji Ceres neopustila. Ceres by to nikdy neudělala, ale tady by bylo těžké někoho přesvědčit o tom, že něco dělá jen kvůli dobrému srdci. A krom toho byla tak unavená, že pro ni byla myšlenka na spánek téměř stejně úžasná, jako myšlenka na svobodu. 
„To budu ráda,“ přiznala Ceres. „Vzbuď mě, kdyby se něco dělo.“
„Tady se vždycky něco děje,“ odpověděla Eike. „Ale vzbudím tě, kdyby se někdo dostal příliš blízko.“
Ceres připadalo neskutečné, že svěřuje svoji bezpečnost do rukou tak mladé dívky, ale vyčerpání ji naprosto zmohlo. Než si to stihla rozmyslet, zavíraly se jí oči a houpání vln ji odneslo do spánku. 


KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Lucious měl náladu slavit. Příliš prudce se napil z poháru vína, který předtím pozvedl do vzduchu k posměšnému přípitku, takže ho teď pálilo v krku. 
„Na zmizelé nepříjemnosti!“
Pak hodil pohár po jednom ze služebníků a ten se ze všech sil snažil, aby ho chytil. Čekal, že kdyby nechal pohár upadnout na zem, nechal by ho Lucious zbičovat. Ten se k tomu později stejně rozhodl, jen pro jistotu, aby služebníkovi ukázal, kde je jeho místo. 
Teď Lucious spěchal do trůnního sálu. Za normálních okolností se mu běžné dvorní záležitosti zdály nudné, ale doufal, že tentokrát bude vládnout veselejší nálada. Problému se zbavili a brzy bude probíhat Měsíční festival, jedna z největších deloských událostí. Obvykle přinášela dny plné hodování a oslav, dárků a zábavy. Hradní hostiny byly vždy okázalou záležitostí. 
Lucious už byl na půl cesty k trůnnímu sálu, když uviděl starší ženu dohadující se se strážnými. 
„Ale paní Stephania mi dala slib! To já jsem jí pomohla s Ceres!“
Lucious přišel blíž a pořádně si ženu prohlédl. Zdála se mu naprosto nevýrazná a ošuntělá. Nezasluhovala si, aby si jí všímal. Pouze Ceresino jméno přilákalo jeho pozornost. 
„Co se tu děje?“ zeptal se. 
„Chce mluvit s paní Stephanií,“ odpověděl jeden ze strážných. 
„Dluží mi,“ prohlásila žena. Ukázala mu měšec, který svírala tak pevně, až jí byly vidět vystupující klouby. „Dala mi peníze za to, co jsem věděla o Ceres, ale teď, když se mojí dcery zbavila—“
„Tvojí dcery?“ zeptal se Lucious. Uvědomil si to i přes to, že jeho mysl byla otupená vínem. „Ty jsi Ceresina matka?“
„To jsem.“ Žena se vzpamatovala natolik, že vysekla poklonu. „Marita, můj pane. Poskytla jsem informace, díky kterým mohli Ceres odvést z Arény.“
„Takže to kvůli tobě jsem ji tam neviděl zemřít?“ zeptal se Lucious a nechal do hlasu proniknout náznak hněvu. Tohle byla část, která ho stále rozčilovala. 
Jeho pečlivě promyšlený plán musel jít stranou, zatímco Stephaniin skvěle zafungoval. Všichni věděli, že je Stephania jen prázdnou postavičkou u dvora, ale díky štěstí se jí teď podařilo uspět. 
Ceresina matka se při těch slovech vyděsila. Měla k tomu dobrý důvod. 
„A teď sis přišla pro další peníze?“ zavrtěl Lucious hlavou. „To je tak…
nevděčné.“
Zdálo se, že žena konečně pochopila, do jaké situace se dostala. „Já… já půjdu.“
„Ještě ne,“ prohlásil Lucious. Chytil měšec s mincemi a vytrhl jí ho z ruky. 
Hodil ho jednomu ze strážných. 
„To je moje!“ vykřikla Ceresina matka. 
„To bylo tvoje,“ oznámil jí Lucious. „Teď je to tohohle strážného.“
„Zasloužila jsem si ho!“ bránila se žena. 
Lucious luskl prsty. „Musí zjistit, jaká je cena za to, že se snaží povyšovat. 
Vezměte ji ven a seberte jí cokoli, co má nějakou cenu. Pak ji hoďte na skládku, jako odpad, kterým ve skutečnosti je.“
„Ano, princi Lucie,“ odpověděli strážní
„Ne!“ zaječela Marita, když se jí chopili strážní. „Tohle mi nemůžete udělat!“
Lucia vždycky pobavilo, když se mu obyčejní lidé snažili říkat, co může a nemůže dělat. Nechápali, jak funguje svět. Stál a sledoval, jak strážní vlečou ženu ven, pak za nimi zavolal, jako by si to uvědomil až se zpožděním. 
„Pokud se bude bránit, bijte ji tak dlouho, dokud se nepoučí.“
Usmál se a pokračoval k trůnnímu sálu. Ostatní už tam byli a přesně, jak očekával, vládla v něm slavnostní nálada. Viděl Stephanii uprostřed shromáždění dalších dívek, které jí jako obvykle podlézaly. Král a královna seděli na svých trůnech a před nimi se promenádovali ostatní šlechtici, kteří si vzájemně gratulovali k tomu, jak úspěšně se jim podařilo zažehnat vážnou hrozbu. 
Minimálně polovina vypadala, že si za to chce připsat zásluhy. 
Lucious mezi nimi procházel a všichni se dnes rozestupovali, aby mohl projít. Většina příslušníků nižší šlechty se klaněla a kývala na něj hlavou, dopřávali mu pozornost, jakou si zasluhoval. 
„Lucie, chtěl bys přijít na sešlost, kterou pořádáme k příležitosti Měsíčního festivalu?“ zeptala se ho jedna z mladých šlechtičen, když kolem ní procházel. 
„Budeme mít skupinu maskovaných hudebníků, kteří jsou prostě úžasní.“
Jiná jí skočila do řeči. „Maskovaní hudebníci jsou tak včerejší. My budeme mít artisty až z dalekého jihu a parfuméry, kteří slibují oblaka vonného kouře.“
„Artisty?“ nedala se první. „A předpokládám, že budete podávat stejné křepelky a pečené voly jako minulý rok? Jak nápadité!“
Lucious se přinutil k úsměvu. Pravdou bylo, že by šel kamkoli, kde se k němu budou chovat jako k princi. Pravděpodobně bude chodit z jedné slavnosti na druhou, dokud mu nesplynou v jednu. 
„Zní to dobře,“ prohlásil. „Ještě o tom popřemýšlím.“
Jak procházel davem, slyšel ještě další nabídky. 



Už byl téměř u trůnů, když král Claudius vstal a pokynem ruky si vyžádal ticho. Jako mávnutím kouzelného proutku všichni zmlkli. I přes králův věk Lucious viděl, že z něj vyzařuje skrytá síla a moc. 
„Proč jste všichni tak spokojení?“ zeptal se. „Protože jsme se zbavili jedné holky?“
„A zabili jsme vůdce povstalců,“ podotkl Lucious. „Rexus je mrtvý. Ceres je pryč. Lidé nemají nikoho, kdo by je vedl.“
„To je pravda,“ pronesla královna Athéna. „Sice jsme rebelii přidusili, ale to neznamená, že se lidé jen tak vrátí ke svým životům.“
„Musíme je zatlačit zpátky,“ prohlásil král, „a to pořádně!“
Lucious už tušil, kam to všechno míří. Král a královna už v minulosti nařídili několik období větší krutosti. Nechápal ovšem, proč bylo nutné to nařizovat. 
Bylo přeci jasné, že žádný nepokoj nebo neposlušnost nesmí být tolerovány. 
„Jak je chcete zatlačit zpátky, výsosti?“ zeptal se jich Lucious. Předpokládal, že se stejná otázka honí hlavou všem lidem v sále. Tedy alespoň těm, kteří se zrovna nezabývali myšlenkou na to, jak uspořádat tu největší a nejopulentnější oslavu celého festivalu. Stephania například vypadala, že je myšlenkami úplně jinde a víc se zajímá o pozornost skupinky dívek kolem. „Kolik toho ještě můžeme udělat?“
Královna Athéna se na něj tvrdě podívala. „Ty snad myslíš, že nemáme plán, Lucie?“
„Jsem si jistý, že máte, královno,“ odpověděl Lucious. „Jen se nemůžu dočkat, až ho uslyším. Předpokládám, že nikdo v místnosti se toho nemůže dočkat.“
Pravděpodobnější bylo, že všichni chtěli vědět, jakým způsobem se královský plán dotkne přímo jich. Lucious vzpomínal na opatření, která už vyzkoušeli v minulosti. Ti, kteří sympatizovali s rebely, byli zajati a buď zabiti, nebo posláni do otroctví. Jejich rodiny byly uvězněny, domy vypáleny. Byly zavedeny kruté daně a ještě krutější způsoby jejich výběru. Luciovi připadalo naprosto samozřejmé, že si lidé dřív nebo později uvědomí, co si svým chováním způsobují. Bylo to ale přesně naopak. Čím drsněji s rebely zacházeli, tím více jich přibývalo. Nedávalo mu to smysl, ale na druhou stranu – kdo mohl chápat myšlenkové pochody nuzáků? 
„Slyšel jsem vás všechny mluvit o Měsíčním festivalu,“ pronesl král Claudius. „Myslím tedy, že je příhodné, aby v rámci festivalu všichni lidé přinesli svým vládcům oběť. Jako omluvu za to, co způsobili svojí rebelií.“
„Jaký druh oběti?“ zeptal se Lucious. 
Král Claudius pokrčil rameny. „Cokoli po čem zatoužíme. Od této chvíle, až do doby, kdy lidé Delosu pochopí cenu vzdoru, si každý šlechtic může vzít
cokoli, po čem zatouží. Chcete jejich děti jako otroky, jsou vaše. Pokud si přejete jejich poslední minci, nebo hadry, které mají zrovna na sobě, dají vám je. Říkají, že jim toho bereme příliš? Dobrá, půjdeme dál a ukážeme jim, jaké to je, když jim vezmeme všechno.“
„Najdou se lidé, kteří se budou bránit,“ podotkl Lucious. 
„Zníš, jako bys chtěl odporovat našim rozkazům, Lucie,“ pronesla královna Athéna. 
Lucious zavrtěl hlavou. „To v žádném případě, výsosti. Poníženě se ptám, co mohu udělat, když se budou bránit.“
Ozvalo se hlasité plácnutí, když král udeřil pěstí do otevřené dlaně. 
„Rozdrtíme je. Zabijeme každého, kdo nám odmítne vydat to, co nám náleží. 
Připomeneme jim, že cokoli v tomto Impériu vlastní, vlastní jen díky naší milosti. Zmasakrujeme je, zotročíme jejich rodiny a necháme jejich sousedy sledovat, jak bereme všechno, co jim kdy patřilo.“
Lucious se při tom pomyšlení pousmál. Přesně to už udělal s Ceresinou matkou. Král navrhoval totéž, jen v mnohem větším měřítku. Někteří se možná budou hádat, někteří se možná zkusí bránit, ale poslouží tím jen jako odstrašující příklad pro ostatní. 
„Rád bych se postavil do čela našeho snažení,“ ozval se Lucious a s nadšením myslel na všechny možnosti, které se mu naskýtaly. 
Královna Athéna se usmála. „Čekali jsme, že budeš chtít, a také si myslíme, že jsi pro to ten pravý, Lucie. Dáváme ti k dispozici naše strážné. Postarej se o to, ať se všichni konečně bojí svých vládců.“
„Bude mi potěšením,“ pronesl Lucious a myslel to vážně. Netěšila ho ani tak myšlenka na to, co bude moci ostatním sebrat, jako spíš myšlenka na samotnou moc, kterou právě získal. Byl si jistý, že teď všem ukáže, kde je jejich místo, a to na všechny možné způsoby. Nikdy na to nezapomenou. „Kdy si přejete, abych začal?“
„Okamžitě,“ oznámil král Claudius. „Chci, aby na letošní Měsíční festival Delos nikdy nezapomněl.“
„Nezapomene,“ slíbil Lucious. „Opravdu nikdy nezapomene.“


KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Když se Thanos vrátil do Delosu, první, co spatřil, byli strážní v přístavu –
vlastně strážní úplně všude. Celé město vypadalo, jako by bylo v obležení. 
Téměř se stíraly rozdíly mezi hlavním městem Impéria a Haylonem, když čelil útoku. V kleci visící nad vodou byly kosti nějakého nešťastníka. Když s ní vítr zahoupal, ozval se skřípavý zvuk řetězu. 
Thanos by se nejraději vyhnul všem strážným, příliš mu připomínali vojáky, se kterými bojoval po boku rebelů na ostrově. Ale musel hrát roli prince vracejícího se z války a to znamenalo, že se nemůže plížit kolem. 
„Vy tam,“ zavolal k první skupince, na kterou narazil. Zdálo se, že rabují jeden z domků u vody. „Co to děláte?“
„Plníme královy rozkazy,“ odpověděl seržant. „Co je ti do toho?“
„Jsem princ Thanos. Okamžitě toho necháte a odvedete mě do hradu.“
Viděl, jak strážný zbledl, ale okamžitě splnil jeho rozkaz. Cestou do hradu se Thanos rozhlížel a zdálo se, že za dobu, kdy byl pryč, se toho hodně změnilo. 
Viděl další skupinky vojáků drancujících domky chudých. Na nárožích visely další klece, v některých z nich byli ještě živí lidé. Čmáranice na zdech tentokrát krom obvyklých narážek na souboje v Aréně hlásaly i královu krutost. 
Pomyšlení na Arénu odvedlo Thanovy myšlenky k Ceres. 
Když dorazili k hradu, bylo těžké se soustředit na cokoli jiného, ale Thanos věděl, že se musí překonat. Musel zachovat zdání loajality, zdání, že je stále princem, za kterého ho považovali. Jediný krok mimo a ztráty by byly větší než jen jeho život. Znamenalo by to i neúspěch plánu povstalců. Musel navíc zjistit, kdo dal rozkaz k jeho zabití, a najít způsob, jak pomoct rebelům. I když si to všechno uvědomoval, nutkání vidět Ceres bylo stále příliš silné. 
Mohl zajít do svých komnat a převléknout se, než vyrazí do trůnního sálu. 
Přesto to neudělal. Zamířil do trůnního sálu tak, jak byl. Chtěl, aby ho všichni viděli. Špinavého, zakrváceného, se stopami haylonského boje. Chtěl, aby všichni pochopili, co se tam stalo. Vstoupil do sálu a uslyšel sborové zalapání po dechu, když si ho všimli. 
Osazenstvo úplně ztuhlo. Thanos procházel mezi lidmi a létal očima ze strany na stranu. Viděl spoustu známých tváří, všichni vypadali, jako by se chystali na nějakou slavnost. V rohu spatřil Cosma. Stařík vypadal, jako by se snažil zapamatovat si všechno, co se děje v místnosti. Lucious byl po straně sálu, měl na sobě zdobené brnění, díky kterému vypadal jako generál invazní armády. 
Stephania držela v ruce broskev a zrovna se chystala do ní zakousnout. V čele
místnosti seděl na trůnu král Claudius, zatímco královna Athéna procházela místností a bavila se s lidmi. 
Thanos si vše pečlivě prohlížel a postupně se propracoval až k trůnu. Jakmile k němu dorazil, padl na koleno a sklonil hlavu, jako by zahanbeně. 
„Výsosti, s lítostí tě musím informovat, že výprava, která měla za cíl získat Haylon, nebyla úspěšná.“
To co řekl, byl jen slabý odvar toho, co se stalo. Kdyby o tom král něco věděl, byla by to pohroma. Thanos napjatě čekal. Co když se některým vojákům podařilo dostat zpět do Delosu? Co když se vrátil holub se zprávou? Král už mohl vědět o tom, jakou roli sehrál Thanos při zničení imperiálních sil. 
Sál na několik okamžiků ztichl. Thanovy myšlenky se přitom obrátily jiným směrem. Někdo v sále na něj poslal zabijáka. A on musel zjistit, kdo to byl. 
„Thane?“ řekl král a vstal. Vzal Thana za paži a přiměl ho vstát. Thanovi se to zdálo jako příliš jemné gesto vzhledem k tomu, jak krutě se král obvykle choval. „Ty žiješ? Dostali jsme zprávu, že jsi byl zabit rebely na plážích Haylonu.“
Thanos se snažil zaslechnout v jeho sdělení náznak čehokoli. Byl král zklamaný? Byl to on, kdo na něj poslal Tajfuna? 
„Skutečně jsem málem zemřel,“ pronesl Thanos. „Ale nebylo to rukou rebelů. Jeden z našich vojáků mne bodl do zad.“
Když to řekl, rozhlédl se po místnosti. Vypadal někdo šokovaně? Vypadal někdo spokojeně? Kolik z nich mělo dostatek moci, aby mohli rozkazovat Tajfunovi? Nebo ho uplatit? Pravdou bylo, že až příliš mnoho z nich. V sále nebyl téměř nikdo, komu by mohl věřit. Každý úsměv, který mu kdo věnoval, mohl být skutečný, stejně jako hraný. 
„Někdo z našich zradil?“ zeptal se král. „Proč?“
„Prohlásil, že ho poslal někdo od dvora,“ pronesl Thanos. Znovu se ozvalo sborové zalapání po dechu. „I když mi neřekl, kdo to byl.“
„Jak jsi přežil?“ zeptal se král. 
„Nechal mě, abych vykrvácel,“ odpověděl Thanos. „Našli mě rybáři, a když zjistili, kdo jsem, přivezli mě sem. Mysleli si, že dostanou odměnu.“
Byla to lež, o které předpokládal, že jí ostatní bez problémů uvěří. Podle Thanových zkušeností rozuměli mnohem lépe hamižnosti než laskavosti. 
Odmlčel se. Bylo pro něj obtížné neustále lhát. Celý život se snažil být upřímný…
…a kvůli tomu málem zemřel. 
„A moje armáda?“ zeptal se král. 
„Slyšel jsem rozhovory rybářů. Říkali, že imperiální flotila shořela a pozemní jednotky tak zůstaly odříznuté. Je mi to líto, výsosti, ale myslím, že
generál Draco je mrtvý.“
Král Claudius na něj dlouho jen tak hleděl. Thanos se přistihl, že přemýšlí nad tím, jak moc mu král věří. Celý život strávil u dvora, kde mu říkali jen polopravdy a naprosté lži. Jediná věc, která Thana chránila, byla ta, že svému králi ještě nikdy v minulosti nelhal. 
„Hrozná ztráta,“ řekl král. „Ale víc mě trápí myšlenka na to, že tě někdo napadl. Udělám všechno pro to, abychom zjistili, kdo je za to odpovědný. Pokud je něco, co pro tebe můžu udělat, řekni si.“
„Díky, výsosti,“ pronesl Thanos, i když v žádném případě nehodlal spoléhat na královu blahosklonnost. Přesto ale byla věc, kterou mu král mohl dopřát. 
„Rád bych získal svolení vidět Ceres.“
Při těch slovech se králův výraz změnil. Jakoby mrknutím oka se změnil od něčeho, co vypadalo jako upřímná starost, téměř k zuřivosti. 
„Tolik se toho stalo a ty myslíš jen na tu holku?“
Vždycky to tak bude. Thanos myslel na Ceres celou dobu, co byl pryč, vzpomínal na to, jak se na něj zlobila, že bude bojovat proti povstalcům. Pokud by jí mohl prozradit pravdu…
„Chtěl bych ji vidět,“ řekl Thanos. 
„To není možné,“ ozvala se královna Athéna. „Je pryč.“
Thanos se k ní obrátil. „Pryč? Jak to myslíš, pryč?“
„Važ svá slova, Thane,“ pronesl král Claudius. „Vzhledem k tomu, čím sis prošel, ti můžeme věnovat určitou shovívavost, ale pamatuj, kde jsi.“
Královna se ale rozhodla mu odpovědět. „Tvá drahá Ceres se ukázala být něčím jiným, než se zdála. Byla otrokyní, která zabila svého pána. Nebyla hodná toho, aby žila, natož bojovala v Aréně. Zatímco se tu bavíme, odváží ji loď na Ostrov vězňů.“
Královna vypadala, že jí činí potěšení, že mu to může oznámit. Usmála se, když při té zprávě Thanos zavrávoral. Dělal, co mohl, aby nezačal řvát. Chtěl si vyžádat Ceresin návrat. Chtěl běžet zpět do přístavu a vyrazit za ní na první lodi, kterou by našel. Udržel se, ale uvědomil si, že tady už nemůže zůstat. Mezi lidmi, kteří se ho pokusili zabít, mezi lidmi, kteří ho připravili o Ceres, v jedovaté atmosféře dvora. Jak by mohl zůstat na místě a nevybuchnout? 
Přinutil se k úkloně. „Omluvte mě, veličenstva. Má zranění mi působí bolest a byla to dlouhá cesta. S vaším dovolením bych se rád vrátil do své komnaty.“
„Ano,“ pronesl král Claudius. „To je zřejmě dobrý nápad.“
Thanos spěchal pryč z trůnního sálu a sledoval, jak se před ním všichni rychle rozestupují. Nevěděl, co se mu zračilo ve tváři, ale nikdo se mu raději nestavěl do cesty. Mířil přímo ke dveřím. Byl už za nimi, když ucítil ruku na rameni. 
Obrátil se a hněv v něm prudce narůstal. Pokud ho chtěl někdo zastavit zrovna teď, chvíli potom, co zjistil, že ztratil Ceres, tak—
„Princi Thane,“ pozdravil ho Cosmas a o krok ustoupil. Starý učenec vypadal stejně jako vždycky. I přes svůj věk čiperný, plešatý, s výraznýma ušima a zobákovitým nosem, který přitahoval pozornost k jasně modrým očím. 
„Cosme,“ řekl Thanos. Starcova přítomnost ho trochu zklidnila, ale nijak výrazně. „Omlouvám se, teď nemůžu mluvit. Ceres—“
„Já vím, chlapče,“ pronesl učenec. „Některé bolesti se nedají zvládnout naráz. Přišel jsi zpátky a těšil se na šťastné shledání a jistě tě bolí, že k němu nedošlo.“
Bylo to horší než bolest. Bylo to, jako by se něco v Thanovi rozpadalo na kusy. I tak ale přikývl. 
„Potřebuji strávit nějaký čas o samotě,“ řekl. 
„Rozumím,“ odpověděl Cosmas. „Ale až budeš připravený, musíme si promluvit.“
„Proč?“ zeptal se Thanos. 
„Protože možná vím, kdo se tě pokusil zabít.“


KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Ceres odpočívala, když se loď náhle naklonila. Právě téměř usnula s Eike po boku a neměla čas se ani naplno probrat, a už se kutálela po podlaze. Před tím, aby jí prudký pohyb lodi nesmýkal po podlaze sem a tam, ji zachránilo jen to, že se zachytila jednoho z dlouhých řetězů, které držely spoutané vězně. 
Musela to být pořádná bouřka, když si s lodí dokázala takhle pohrávat. Eike se držela stejného řetězu jako Ceres a teď se k ní tiskla. Ceres ji objala. Malá dívka by neměla šanci přežít, kdyby se pustila. Létala by vzduchem jako hadrová panenka. 
Někteří vězni, kteří nebyli připoutaní ke stěnám, tak poletovali. Ceres slyšela výkřiky a nechutné praskání, když naráželi do stěn. Několik se jich už nezvedlo, další křičeli bolestí kvůli zlámaným končetinám. Ti, kteří místo stěn narazili do jiných vězňů, na tom nebyli o nic lépe. Ceres slyšela, jak kolem propukají hádky a potyčky. Přimělo ji to sevřít řetěz ještě pevněji. 
Stačila se jen zamyslet nad tím, jaká bouře to asi byla, že přišla tak znenadání, když se loď srovnala a vzápětí se naklonila na opačnou stranu. Vězni teď naráželi do stěny nedaleko od ní. Ceres se ještě víc přitiskla k Eike a snažila se ji ochránit před nejhorším. Tentokrát byla ráda, že jí nechali zbroj. Šíleně vypadající muž přistál vedle nich a instinktivně bodal nožem, který vypadal, jako by byl vyrobený z něčí kosti. Nůž se jí odrazil od hrudního plátu a Ceres muže odkopla pryč. 
Loď se znovu srovnala, ale opět jen na okamžik. Něco udeřilo do jejího boku a Ceres si na chvíli pomyslela, že museli narazit na útes. Pak stěna povolila a dovnitř vrazilo chapadlo široké jako dospělý muž. 
Zdálo se, že je nakonec nepřepadla bouře. 
„Mořská příšera!“ zaječel jeden z vězňů a Ceres slyšela, jak se k němu přidávají i ostatní. 
Chapadlo zapráskalo jako bič a než se stáhlo zpátky, zachytilo ještě několik mužů. Byli sice spoutaní v řetězech, ale síla mořské příšery stačila k tomu, aby je z nich vytrhla. Ceres sledovala, jak se jeden z mužů zkusil zachytit okraje díry v boku lodi, ale chapadlo ho stáhlo do moře. 
Dovnitř se vevalila vlna vody, která odnesla několik dalších lidí. Ceres se zdálo, že dovnitř proudí neskutečně rychle. Pak uviděla další chapadlo, které vrazilo do otvoru, a za ním následoval zobák jako od nějakého obřího ptáka, který se prodíral dovnitř. Každým okamžikem dovnitř vtékalo víc a víc vody, a když se Ceres podívala dolů, viděla, že jí už sahá po kotníky. 
„Potápíme se,“ řekla. „Musíme se dostat pryč!“
„Jak?“ zeptala se Eike. 
Na to Ceres nedokázala odpovědět, ale snažila se dostat k poklopu, který vedl nahoru na palubu. Kryly ho mříže zamknuté zvnějšku. 
„Myslím, že se protáhnu!“ vykřikla Eike. 
„Tak jdi,“ odpověděla Ceres. „Musíš se dostat z lodi!“
Možná nedokáže zachránit sebe, ale mohlo by se jí podařit zachránit malou holku. Ostatní vězni se tlačili za Ceres a mačkali ji na mříže. Ceres se snažila je odrážet, zatímco Eike se protáhla skrz. Podařilo se jí dostat pryč a Ceres zatím přelétla pohledem po podpalubí. 
Voda stoupala. Sledovala vězně, kteří byli připoutaní na místě, jak bojují s řetězy a snaží se je odtrhnout ze závěsů. Jeden muž, který po nárazu do stěny ztratil vědomí, sklouzl do vody, zatímco chapadla mořské příšery stále bičovala vnitřek lodi a stahovala bezmocné vězně do obrovského zobanu. Nebylo kam utéct a loď vypadala, že se každou chvíli potopí. 
„Rychle, Ceres! Tady!“
Ceres vzhlédla a spatřila denní světlo nerušené mřížemi. Eike stála nad otvorem a v ruce pyšně svírala svazek klíčů. 
„Ukradla jsem je strážnému,“ prohlásila. „Vsadím se, že tu je i klíč od tvých pout!“
Zakřenila se na Ceres a ta jí úsměv oplatila. Vytáhla se nahoru na palubu a snažila se přijít na to, co se vlastně děje, zatímco si vzala svazek klíčů a hledala ten správný. Spěchala. Nebylo to jen kvůli stoupající vodě. Ostatní vězni se už také drali na palubu a Ceres se s nimi nechtěla prát o klíče. 
Loď měla velké problémy. Příšera, která na ni útočila, se držela chapadly kolem hlavního stěžně, strhávala muže z lanoví a drtila je. Ceres viděla, jak příšera máchla jedním chapadlem jako cepem a smetla jím námořníky i strážné do moře, jako by to byly hračky. Navíc viděla, jak se kolem začínají shromažďovat mořští dravci, kteří cítili nadcházející hostinu. Někteří strážní a námořníci se snažili s bestií bojovat pomocí mečů a harpun, ale nezdálo se, že by to na ni mělo nějaký vliv. 
Viděla, jak se jeden ze strážných podíval jejich směrem zrovna ve chvíli, kdy se jí podařilo zbavit se pout. 
„Vězni utíkají!“ vykřikl a běžel k nim s taseným mečem. 
Ceres neměla čas přemýšlet a navíc ji mořská příšera děsila až příliš na to, aby se bála ještě něčeho dalšího. Místo toho prostě máchla pouty a zasáhla jimi vojáka do tváře. Ten se zhroutil na palubu. Vzápětí se ho zmocnilo jedno chapadlo a ječícího ho strhlo do vody. 
I přes hrozbu, kterou byla mořská příšera, se k nim blížilo stále víc strážných. Ceres hodila klíče vězňům a znovu udeřila pouty proti blížícímu se strážnému. Tomuhle se pouta omotala kolem meče. Ceres udělala krok kupředu, aby mohla vytrhnout meč strážnému z rukou, a pak strážného odkopla pryč. 
„Ty jsi skutečně bojepán, že ano?“ pronesla Eike. Zněla překvapeně i přes všechno, co se dělo. 
Ceres přikývla. „Drž se u mě. Musíme najít cestu pryč.“
V lodi to děsivě praštělo a obrovská příšera se do ní drala stále hlouběji. 
Jeden stožár se otřásl a pod náporem praskl. Zřítil se do vody jako obrovský strom. Ceres s Eike se snažily držet co nejdál od nebezpečí. Někde přece musely být čluny, na kterých je měli dopravit na ostrov, nebo ne? Z lodi musela být i jiná cesta než lávka, po které nastoupili. 
Ceres neměla ani čas se pořádně zamyslet, když se loď znovu naklonila a přídí zamířila pod vodu. Zdálo se, jako by se celý svět obrátil vzhůru nohama a Ceres na okamžik viděla, co se děje dole na hladině. Byla plná krve, třesoucích se mužů a děsivě obrovité příšery, která na ně útočila. Viděla i ploutve žraloků kroužících kolem a čekajících na zbytky. 
Byl to jen okamžik hrůzy a pak už do vodní hladiny narazila i Ceres s Eike. 
Ceres se snažila Eike udržet, ale náraz do chladné vody jí vytrhl dívku z rukou. 
Pokusila se nadechnout, do úst se jí dostala slaná voda, ale nakonec se jí podařilo dostat hlavu na okamžik nad hladinu. 
Nevydržela tam dlouho. Váha brnění ji stahovala dolů a Ceres cítila, jak se jí přes hlavu převalila další vlna. Bojovala s řemením hrudního plátu i železného kiltu. Podařilo se jí vysvobodit a zůstala plavat jen v tunice. Sledovala, jak její zbroj klesá ke dnu mezi vířící chapadla a umírající vězně. Viděla celý řetěz vězňů klesající ke dnu. Všichni byli vzájemně připoutaní a už teď se kolem nich stahovali žraloci. 
V podstatě jen šťastnou náhodou zahlédla Eike. Dívku kolem nohy svíralo chapadlo, které nijak nereagovalo na její marnou snahu se vysvobodit. Ceres se ponořila a plavala k Eike. Snažila se zachytit chapadlo, i když jí bylo jasné, že nemá žádnou možnost, jak ho od Eike odtrhnout. Tiše žadonila o sílu, která by jí pomohla zachránit holčičku. Pevně se zapřela a snažila se uvolnit příšerné sevření. 
Ceres znovu ucítila sílu, která jí pomohla zvítězit v Aréně, vlila se do ní jako vlna. Zdálo se, že pochází odněkud z hloubky, rozlévá se skrz ni a proudí do chapadla, které svíralo Eike. Ceresina síla do něj vrazila jako beranidlo, chapadlo uvolnilo stisk a stáhlo se zpět, jako by se ho Ceres dotkla rozžhaveným železem. Ceres se chopila Eike a plavala s ní co nejrychleji k hladině. Plíce ji pálily vynaloženým úsilím. 
Společně se nadechly a zjistily, že se vynořily nedaleko zbytků jednoho převráceného člunu. Zbytek lodi se rychle potápěl a všude kolem křičeli námořníci, kteří se snažili bojovat se žraloky, chapadly nebo obojím. 
„Rychle,“ poručila Ceres, „vylez na to.“
Pomohla Eike z vody a pak vyšplhala za ní. Jedno z chapadel se natáhlo směrem k nim, pak se ale rychle stáhlo, jako by si příšera pamatovala, co se stalo, když se jí Ceres naposledy dotkla. Místo nich sebrala jednoho strážného ve vodě a žraloka, který plaval těsně za ním. 
Zdálo se, jako by dravé šílenství trvalo věčně. Ceres seděla v centru toho všeho na trupu malého člunu, a rukama objímala Eike, aby ji ochránila. Nic se k nim nepřiblížilo. Zdálo se, jako by se k nim nic neodvažovalo. Dokonce i žraloci pátrající po kořisti, si od nich drželi odstup. 
Nakonec zmizelo pod vodou i poslední chapadlo a všechno násilí vystřídal neskutečný klid. Ceres se rozhlédla a pátrala po dalších přeživších, ale nikoho neviděla. Zbytky lodi se dávno potopily a kdokoli se držel plovoucích trosek, byl nemilosrdně sežrán žraloky nebo odnesen chapadly. Na hladině se vznášelo jen roztříštěné dřevo a balíky zásob. Nic jiného nenasvědčovalo tomu, že tu kdy byla jaká loď. 
„Jsou mrtví,“ pronesla Eike slabým hlasem. „Všichni jsou mrtví.“
Ceres ji znovu objala. Holčička se rozplakala a Ceres se snažila vymyslet, jak by ji mohla uklidnit, i když se sama se vší tou hrůzou jen těžko vyrovnávala. 
„Je to v pořádku. Jsem s tebou. Jsi naživu, já jsem naživu. Nějak se z toho dostaneme.“
Když je ale vlny nesly na otevřené moře, neměla Ceres ani ponětí o tom, kde vlastně jsou. A jak by to mohly přežít. 


KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Anka procházela stanovým městečkem se skloněnou hlavou a snažila se nepřitahovat pozornost vojáků z Třiadvacáté. Zatím se jí to dařilo. Spočinulo na ní pouhých pár podezřívavých pohledů. S tolika vojáky kolem to mohlo být mnohem horší. 
Podařilo se jí dostat do tábora v přestrojení za jednu z pradlen, které se pohybovaly mezi táborovými ohni. Přímo v armádě samozřejmě žádné ženy nesloužily. Vždy ji ale následovaly jako služebnice. Anka byla v přestrojení za jednu z nich neviditelná, jako by se táborem plížila pod příkrovem temnoty. 
Nebo v to alespoň doufala. 
Nechtěla ani pomyslet na to, co by se jí stalo, kdyby ji chytili. Nebo, a to bylo ještě horší, co by se stalo s revolucí. Od doby, kdy zemřel Rexus, to byla ona, kdo se snažil vše táhnout dál. Ujišťovala lidi, že mohou pokračovat, že stále mohou uspět. Zahlazovala rozmíšky, předávala zprávy a hledala způsoby, jak získávat spojence, aniž by jim to ublížilo. 
Každá vteřina, kterou Anka strávila mimo Delos, byla pro revoluci drahou ztrátou. Přesto ale pokračovala v cestě táborem a svírala v náručí balík prádla, jako by to byl ochranný štít. Slíbila Ceres, že to udělá, ať to stojí cokoli. 
To bylo jediné, na čem jí teď záleželo, pomáhalo jí to snášet pohledy a občasné hvízdání ze strany vojáků, kolem kterých procházela. Ceres jí vrátila svobodu. Bez ní by Anka musela vytrpět mnohem horší věci než tohle. 
Těžší bylo najít jednoho odvedence uprostřed obrovské imperiální armády. 
Stoupenci revoluce jí poskytli určité informace, díky úplatkům získala další, ale nakonec stejně Anka skončila na cestě. Musela stopovat vojáky a klást otázky. A doufat, že bude mít štěstí. 
Věděla, že tady ale musí zvolit jinou taktiku. Kdyby se začala ptát po Sartovi, způsobila by tím problémy jak sobě, tak jemu. Rozhlédla se a snažila se zjistit, kam přesně se dostala. V dálce viděla vojáky cvičící pořadová cvičení, zatímco na ně důstojníci křičeli rozkazy. Další vojáci hloubili příkopy nebo sekali dřevo na palisády. 
Prošla mezi stany na okraj prostranství, na kterém byl ke kůlu připoutaný voják. Zrovna ho bičovali za nějaký drobný prohřešek. Slyšela dušené sténání muže, který se zakusoval do pruhu kůže, aby nekřičel naplno. Další vojáci, zřejmě zbytek jeho jednotky, stál kolem a musel sledovat jeho trest. 
Anka se nezastavila, aby se podívala. Nenávist k armádě neznamenala nenávist k jednotlivým jejím příslušníkům. Bez zastavení vyrazila k jednomu
z větších stanů uprostřed tábora. Armáda přeci někde musela mít archiv, nebo ne? Určitě najde nějaké účty nebo rozpisy, kdo slouží kde a s kým. Svitky s předvoláním nebo záznamy o trestech. Nebo cokoli jiného. 
Díky svému přestrojení se dostala ke stanům blíž, než by kdy čekala. Nikdo se jí nepostavil do cesty. Nejspíš jí pomohlo i to, že šla svižnou chůzí, tvářila se, že ví přesně, kam míří. Samozřejmě to nevěděla, ale koutkem oka sledovala okolí a nezastavovala se. 
Stan, který hledala, našla hned vedle většího velitelského stanoviště. Když si byla jistá, že se nikdo nedívá, proklouzla dovnitř. Bylo pochopitelné, že si velitelé Třiadvacáté udržovali své pobočníky a správce poblíž. Na stole tu ležely pergameny a bedničky se záznamy. 
Než se pustila do práce, dovolila si Anka vykouknout ze stanu. Musela se ujistit, že ji nikdo nesleduje. Čekala ji ta nejtěžší část. Nikdo jiný než špeh by se totiž v armádních záznamech nehrabal. Potlačila obavy a začala hledat. 
Postupovala tak rychle, jak jen mohla. Procházela záznamy a snažila se rozluštit kostrbaté písmo, současně přitom hledala jakoukoli zmínku o Sartovi. 
Kdyby získala alespoň malou představu o tom, kde v táboře se nacházel, bylo by to to nejlepší, co ji mohlo potkat. I potvrzení toho, že je stále tady a naživu, by jí pomohlo. 
Když zvenčí zaslechla kroky, ztuhla. Rychle srolovala svitky a vrátila je na místo. Když skončila, sebrala balík prádla a chystala se vyjít ven, když dovnitř vkráčel důstojník. 
„Pozor kam šlapeš!“ zařval na ni. Pak se odmlčel. Chytil Anku za rameno. 
„Tak počkat. Co ty tu děláš? O prádlo se mi stará stará Mersha.“
Anka nemusela předstírat hrůzu, která se jí zmocnila. „Nevím, pane. Poslali mě a… já… myslela jsem, že mám být tady.“ Vybavila si jedno ze jmen, které viděla v papírech, kterými se před chvílí prohrabovala. „Hledala jsem stan kapitána Thera.“
„No tak to jsi na špatné straně tábora,“ pronesl důstojník. „Má stan v severním kvadrantu. To jsi tak hloupá?“
„Já… jsem tu nová, pane,“ řekla Anka. Znovu nemusela předstírat strach, který cítila. Pokud by si důstojník uvědomil, co tu skutečně dělala, nikdy by ji nenechal odejít. „Severní kvadrant, říkáš?“
Důstojník mávl rukou. „To je tudy ty holko hloupá. A mazej. Kapitán Thero nerad čeká.“
Anka vyrazila ze stanu a snažila se přitom tvářit co nejvděčněji. Zamířila směrem, který jí ukázal důstojník, ale při první příležitosti uhnula ze směru pro případ, že by si uvědomil, že něco nebylo v pořádku. Zhluboka oddechovala a snažila se přemýšlet. 
Ze záznamů se nic nového nedozvěděla. V těch, které viděla, se Sartovo jméno neobjevilo a zdálo se, že nemá šanci ho objevit. Ne bez nějakého náznaku, kde by mohl být. Anka si dokonce ani nebyla jistá, jestli je ve správném táboře. Všechny informace, které získala od svých kontaktů, byly jen útržkovité a často také nepodložené. 
Pravdou bylo, že záznamy o jednotlivých odvedencích se neudržovaly. 
Armáda se o ně v podstatě nestarala a i to Anku rozčilovalo. V jakém světě to všichni žili, že nikomu nezáleželo na tom, co se stane s kterým chlapcem, protože stejně nejspíš všichni brzy zemřou? 
Dokonce, i kdyby Ceres neslíbila, že najde jejího bratra, už jen tohle pomyšlení by ji hnalo kupředu. Jak dlouho to ale ještě zvládne? uvažovala. 
Opravdu by sama před sebou obhájila pátrání po jednom chlapci, když by revoluce dokázala zachránit mnohem víc mladých mužů a žen? Dokonce ani nevěděla, jak Sartes vypadá. 
Z podobných myšlenek se jí zmocňovalo zoufalství, a tak si Anka začala razit cestu směrem k okraji tábora. Snažila se přesvědčit sama sebe, že je to snadnější než svrhnout Impérium, ale pravdou bylo, že se jednalo o téměř nemožný úkol. 
Přes slib daný Ceres se nedokázala ubránit pomyšlení na odchod. Na to, že se vrátí domů. Revoluce ji potřebovala, a pokud tu nedokáže najít Sarta, mohli by ji zajmout nebo zabít. Pomyšlení na to, že selhala, se jí příčilo, ale nedokázala vymyslet nic jiného. Aby oddálila okamžik, kdy se bude muset rozhodnout, začala se oklikou vracet k velitelským stanům. Možná by mohla ještě jednou zkusit projít armádní záznamy. Kdyby ji ale chytili tentokrát…
Skrývala se ve stínu velkých stanů a čekala na příležitost proklouznout dovnitř. Snažila se přitom vypadat, jako by prováděla něco se svým balíkem prádla, a v tu chvíli zaslechla jméno, na které myslela celou tu dobu, kdy byla v táboře. 
„Seržante, mám zprávy, které potřebuji doručit na druhou stranu tábora. Co se stalo s tím tvým odvedencem?“
Anka vykoukla zpoza rohu a spatřila důstojníka ve zdobeném brnění, který mluvil s urostlým mužem. Ten měl očividně nižší hodnost. 
„Se Sartem, pane?“
„Jak si mám pamatovat jméno nějakého kluka? Prostě ten, co je docela šikovný. Sežeň ho.“
„Ano, pane.“
Anka pozorně sledovala celý rozhovor s knedlíkem v krku. Když seržant vyrazil pryč, sledovala ho a využívala přitom všechno, co se naučila v ulicích
Delosu. Bylo to bezpečnější než čekat ve stínu velitelských stanů. Takhle alespoň mohla předstírat, že má nový cíl. 
Sledovala ho, dokud seržant nedošel ke cvičišti, na kterém odvedenci nacvičovali boj s mečem. Dva z nich už měli hluboké rány, protože ostré zbraně, které používali, neposkytovaly žádný prostor pro chyby. Viděla, jak se seržant zastavil na okraji kruhového cvičiště. 
„Sarte! Okamžitě pojď sem!“
Anka se zahleděla na chlapce, který vycouval z potyčky. Měl pískové vlasy a šlachovitou postavu, která kvůli drsným armádním podmínkám ještě zhubla. Na první pohled se Ceres nijak nepodobal, i když na druhý už vynikla jistá podobnost. Rozhodně to byl on. 
„Důstojníci pro tebe mají práci, kluku,“ pronesl seržant. „Padej k veliteli, než tě nechá zbičovat!“
Anka sledovala, jak chlapec okamžitě vyrazil ze všech sil. Ničilo ji, když viděla jeho strach, ale také cítila něco dalšího – naději. Dokázala to, co slíbila. 
Našla Sarta. 
Teď ale musela najít způsob, jak ho zachránit – než ho armáda zabije. 


KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Pokud by se nechaly dál unášet mořem tak, jako doposud, zemřely by. Ceres to cítila, byla si tím jistá. Buď by se upekly na prudkém slunci, nebo by si na nich pochutnal některý z mořských predátorů, který by vycítil, že Ceres už nemá sílu s nimi bojovat. 
Podařilo se jim získat kus dřeva, které mohly použít jako náhradu vesla. 
Nevěděly ale, kam by měly veslovat. Jen tak se tedy vznášely na moři, jako zapomenutá dětská hračka, vydané na milost a nemilost větru a proudům. 
Ceresiny rty už pukaly žízní. Téměř ani neměla sílu zvednout hlavu a rozhlédnout se po širé hladině, která je obklopovala ze všech stran. 
Slyšela, jak Eike vedle ní naříká. Dívka téměř upadala do bezvědomí. 
Navzdory tomu, že je obklopovala obrovská masa vody, neměly nic, co by mohly pít. Eike Ceres nevěřila, když ji před mořskou vodou varovala, napila se a rychle ji zase vyzvrátila. Ceres teď zkoušela Eike zatřást, ale ta jen neznatelně pootevřela oči. 
Ceres sledovala mořské ptáky, kteří se nad nimi vznášeli a očividně čekali, až dívky podlehnou strastem moře. Jeden slétl níž a Ceres ho odehnala mávnutím ruky. 
V tu chvíli uviděla ostrov. 
Nejdřív vypadal jen jako smítko na obzoru. Tak malé, že si Ceres ani nebyla jistá, jestli tam skutečně je. 
Když je ale proudy přinesly blíž, spatřila písečné pláže a kamenná skaliska na pobřeží. Kousek dál pak začínala vnitrozemská džungle. 
Její srdce se poprvé naplnilo nadějí. 
 
*
 
Ceres ze všech sil veslovala a snažila se dostat člun k pobřeží snad několik hodin. Nevšímala si bolesti, kterou její svaly protestovaly proti náhlé námaze. Po tak dlouhé době nečinného vznášení se na vlnách se nevzdávala a nakonec proplula skrz skaliska připomínající obří zuby až na pláž. 
Ceres seskočila a vytáhla člun na písek. Eike stále nehnutě ležela. Ceres ji něžně postavila na nohy. Když pak společně vyrazily po pláži hledat čerstvou vodu, nepřestávala ji podpírat. 
Nevěděla, co se stane dál. Nebyla si ani jistá, kde zrovna jsou, nebo co je potká v dalších dnech. Netušila, jestli ještě někdy uvidí domov – a to ji děsilo. 
Právě teď ale byla Ceres vděčná jen za to, že žije. 
Cítila na sobě cizí pohled dlouho před tím, než někdo vystoupil z džungle. 
Pozorovala vějířovité listy poblíž jejího okraje, které něco rozechvělo. Mohl to být jen vítr. 
Z džungle ale vystoupili lidé oblečení v jednoduchých tunikách a šatech doplněných něčím, co vypadalo jako lesní listy a větve. Někteří měli ve vlasech zapletené květy, další kolem sebe měli místo šperků omotané liány. 
Ceres se opatrně zastavila. Netušila, jak se tihle lidé zachovají k cizincům, nebo co jí můžou udělat. 
Když se přiblížili, zjistila Ceres, že se lidé rostlinami neozdobili. Viděla, že jim výhonky a větvičky raší přímo z masa. Kůže ustoupila hrubé kůře nebo zeleni listí. 
Dva přistoupili k Ceres s miskami plnými vody. Ceres jednu z nich vděčně přijala a nejprve dala napít Eike. Zdálo se, že už s prvním lokem se dívce vrátila část jejích sil. Probrala se natolik, že se dokázala rozhlédnout kolem. Ceres viděla, že se při pohledu na zvláštní postavy zarazila. 
„Co jsou zač?“ zeptala se Eike. 
„Jsme lidé lesa,“ ozval se jeden z nich a vystoupil ze skupinky. „Vítejte.“
Byl vysoký a štíhlý, nejspíš jen o pár let starší než Ceres. Tam, kde mu kůži nekryla tunika, se její barva pohybovala od mírně opálené až po mechově zelenou. Neměl nijak široká ramena, ale když se pohyboval, byly vidět jeho pohybující se svaly. Měl ostře řezané rysy, výrazné lícní kosti a zdálo se, že se rád směje. Tmavé vlasy mu tu a tam prorůstaly šlahouny a oči měl tak zářivě zelené, že od něj Ceres nedokázala odtrhnout pohled. 
Zdálo se, že i ona upoutala jeho pozornost. 
„Já jsem Ceres,“ řekla. 
„Já jsem Eoin,“ odpověděl. 
„Ty tu velíš?“ zeptala se Ceres. 
Eoin se usmál. „Lidé mi někdy naslouchají, ale pravdou je, že všichni nemocní následujeme volání lesa.“
„Nemocní?“ ozvala se Eike. „Ty jsi nemocný?“
Eoin rozpřáhl ruce. „Říkají tomu nemoc nebo prokletí. Posílají nás sem, protože nás nechtějí nikde poblíž. Trávíme zde svůj čas, dokud si nás les nevyžádá. Ale vy se nemusíte bát.“
Natáhl ruku a k Ceresinu překvapení se jí Eike chopila. 
„Vrátíme se do vesnice a tam si promluvíme,“ řekl. Ceres viděla, že se teď obrátil k ní. „Myslím, že se máme hodně o čem bavit. Oceán vás sem přinesl z určitého důvodu.“
Vyrazili směrem k džungli a Ceres následovala Eoina po cestičce, nad kterou se skláněly stromy a tvořily tak tunel. Vzhlédla a spatřila ptáka poletujícího z větve na větev. Zdálo se jí něco neskutečného – že pták zlatě září. Chtěla to ukázat Eike, ale dívka už byla zaujatá jiným lesním divem. 
Ceres sledovala její pohled a na místě se zarazila. Stál před nimi ten nejbělejší kůň, jakého by si Ceres sotva dokázala představit. Postavil se na zadní a na čele mu zazářil zlatý roh. Ceres při tom pohledu zalapala po dechu. 
Jednorožec? Ale ti přece žili jen v bájích! 
Eoin vypadal, že jejich ohromení naprosto chápe. „Stále ještě existují místa, na kterých se shromažďují magická stvoření,“ řekl. „Tahle džungle je jedním z nich. K osadě to už není daleko.“
Pokračovali v chůzi a Ceres viděla, jak se před nimi džungle rozestupuje. 
Objevily se před nimi domy. Ceres ovšem nějakou dobu trvalo, než si uvědomila, že jde o domy. Vypadaly totiž spíš jako obrovské byliny, které vyrostly do svých tvarů, než jako domy, které někdo postavil. Viděla chatky a domovy na stromech, místa, která vypadala jako prosté platformy ve větvích. 
Jediná kamenná budova, kterou viděla, vypadala jako zikkurat v samém středu osady. Vypadala, jako by tu byla dlouho předtím, než se objevilo všechno ostatní. 
Ceres viděla rostliny a zvířata, která vypadala naprosto neuvěřitelně. Kolem hlavy jí proletěla ještěrka s motýlími křídly a o něco dál pochodoval brouk, který by přerostl i malého psa. Viděla stromy pokroucené a zdeformované tak, že tvarem podivně připomínaly sochy lidí. 
„Toto jsou ti, které si kletba už vyžádala,“ pronesl Eoin. 
„Chceš říct, že tohle jsou lidé?“ vyhrkla Eike. Ceres zřetelně slyšela hrůzu v jejím hlase. Sama ji také cítila. 
„Byli to lidé,“ odpověděl Eoin. „Nakonec si nás kletba vezme všechny a my se vrátíme do lesa. Nelze to zastavit. Žijeme své životy, dokud k tomu nedojde.“
„To je hrozné,“ řekla Ceres. 
Eoin pokrčil rameny. „Není to tak strašné. Je tu krásně a máme všeho dostatek.“
Odvedl je k chatce, kde na ně už čekalo jídlo: ovoce a hlízy získané z džungle. Ceres a Eike se na jídlo hladově vrhly a Eoin s ostatními se k nim přidal. 
„Jak jste se sem dostaly?“ zeptal se Eoin. 
„To je dlouhý příběh,“ odpověděla Ceres. 
Eoin se usmál. „Čas na příběhy se vždycky najde. Rádi si ho vyslechneme.“
Ceres se pokusila vše co nejlépe vysvětlit. Řekla jim, co se dělo v Impériu a jak musela bojovat v Aréně. Řekla jim o svém posledním boji, a jak skončila
odsouzená k pobytu na Ostrově vězňů. 
Eoin ji celou dobu upřeně pozoroval. Ceres to připadalo, jako by viděl přímo skrz ni, jako by viděl něco, co se jí skrývá pod kůží. Ceres si nebyla jistá, co všechno dokáže vidět, ale nikdy si nepřipadala tak zranitelná. 
„Jsi bojovnice?“ zeptal se. „Možná to vysvětluje, proč jsi sem byla vyslána.“
„Jak to myslíš?“ zeptala se Ceres. 
Eoin vstal a nabídnul jí rámě. „Pojď se mnou. Slibuji ti, že tvoje přítelkyně tu je v bezpečí.“
Ceres mu věřila. Nikdy neviděla žádné místo, které by vypadalo tak mírumilovně jako tahle skrytá vesnička. Připadalo jí přirozené, že nabídku přijala. 
Nechala se jím vyvést ven a skrz vesnici k místu na vzdálenější straně zikkuratu. Byl tam vyklizený široký kruhový prostor. V něm viděli bojovat dvě mladé ženy obklopené hloučkem vesničanů. 
Ženy neměly zbraně, ale zdálo se, že je nepotřebují. Ceres je málem ani nestíhala sledovat. Pohybovaly se tak rychle, že místo jejich rukou a nohou viděla Ceres jen rozmazané šmouhy. Uskakovaly jedna před druhou, pak se k sobě zase rychle přibližovaly a snažily se přitom jedna druhé zachytit nebo zasáhnout a srazit se vzájemně na zem. Když se zaklínily a spadly na zem, nepřestávaly bojovat, dokud jedna z nich hbitě jako had neproklouzla druhé za záda a neovinula jí ruku kolem krku. Pak se smíchem vstaly a začaly nanovo. 
Bylo to jako cvičení, které podstupovala před bojem v Aréně, a současně naprosto jiné. Boj tu byl brutální a účinný, současně na něm ale bylo něco krásného. Něco, v čem Ceres viděla dokonalou rovnováhu. 
„To je úžasné,“ řekla. „Umět bojovat tak dobře beze zbraní.“
„Jednoduše se pohybují v souladu se světem,“ odpověděl Eoin. „A zbraně, ty sice máme, ale nemáme z nich příliš užitku.“
Sáhl za záda a vytáhl dýku, která vypadala, jako by byla vyrobená z tmavého skelného kamene. Podal jí Ceres. Zkusila čepel a k jejímu překvapení byla dýka stejně ostrá, jako kdyby byla z oceli. 
„Pro tebe,“ řekl. „Byla jsi sem vyslána z určitého důvodu, Ceres. Tím jsem si jistý. Nevím, jaký to byl důvod, ale naučím tě všechno, co umíme. Tedy pokud chceš.“
Její odpověď byla samozřejmá. 
„Chci.“


KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Když scházel do hradních zahrad, uvědomil si Thanos, že se podezřívavě rozhlíží. Tlak toho, co musel dělat, na něj působil stále silněji a on tak hledal místo, kde by mohl alespoň na chvíli být sám sebou. Alespoň chvíli se nebát o život. 
Kdekoli jinde v hradu to vypadalo, že musí skrývat, co cítí a kým skutečně je. Kdyby kdokoli viděl, jak zuřil kvůli tomu, co se stalo Ceres, kdyby kdokoli prohlédl, co dělal kvůli svému spojení s rebely, zemřel by. Ať už patřil ke královským nebo ne. 
Nazývali by ho zrádcem, zatímco oni sami zrazovali zájmy všeho lidu. To oni okrádali vlastní lid a Thanos už se doslechl, o kolik horší to je od doby, kdy odplul. Doslechl se o skupinách pod Luciovým vedením, které pustošily krajinu. 
Už jen z toho pomyšlení skřípal vztekem zuby. 
Musel najít způsob, jak se zklidnit. Tak se zastavil a rozhlížel se po kvetoucích záhonech. Představoval si, jak by asi reagovala Ceres, kdyby tu byla. 
Ocenila by něžnou krásu květin, nebo by raději chtěla vyrazit na cvičiště a připravovat se na boje v Aréně? Thanos se usmál, když si uvědomil, že je pro něj snadnější si ji představit tam než tady. 
Když ale pomyslel na to, co se s ní děje teď, úsměv mu rychle zvadnul. 
Musel najít způsob, jak jí pomoct. Nebyl si ale jistý, jak by mohl zabránit tomu, aby ji odvedli na Ostrov vězňů. Nemohl jen tak zvrátit královo rozhodnutí. 
Kdyby se o to pokusil, okamžitě by vypadal podezřele. Mohl zkusit dostat informace k rebelům, to by možná šlo, ale-
„Neruším tě, že ne?“
Thanos se obrátil a spatřil blížící se Stephanii. V nočním vzduchu vypadala krásně. Na druhou stranu, ona vypadala krásně vždy. Zdálo se, jako by na okamžik zaváhala, ale pak se k němu vrhla a pevně ho objala. Ta náhlost Thana poněkud překvapila, stejně tak to, že ho objímá. Vždy si myslel, že je Stephania příliš korektní a rezervovaná na to, aby projevovala city tímto způsobem. 
„Jsem tak ráda, že jsi v bezpečí,“ prohlásila, když se od něj odtáhla. „Když jsem se doslechla, že tě zabili…“
Thanos v jejím hlase zaslechl lehké zadrhnutí a také si všiml lehkého odlesku v jejích očích, který naznačoval, že zadržuje slzy. 
„Už je to dobré,“ řekl a natáhl k ní ruku, aby ji utěšil. 
„Teď už ano,“ řekla Stephania. „Protože jsi naživu. Opravdu jsi přežil, protože tě našli rybáři?“
Thanos přikývl. Dokonce ani Stephanii nemohl odhalit pravdu. Možná právě u ní by si měl dávat největší pozor. Co nevěděla, to nemohla prozradit. Stephania vždy byla v centru všech drbů u dvora. 
Zvláštní bylo, že se mu zdálo špatné, že jí takhle lhal. 
„Zachránili mě rybáři,“ řekl Thanos. V určitém slova smyslu to byla pravda. 
Nebýt těch dvou mužů, kteří ho našli, by se nikdy nesetkal s Akilovými rebely. 
„Přivezli mě zpět.“
„Tak to jim všichni hodně dlužíme,“ řekla Stephania. Thanos viděl, jak přivřela oči. „ Já jim hodně dlužím. Jsou stále v Delosu?“
Thanos zavrtěl hlavou. „Myslím, že už odpluli zpátky na Haylon.“
„To je škoda,“ řekla Stephania. „Ráda bych jim dala odměnu za to, že tě dostali bezpečně zpátky k nám. Opravdu někdo využil Tajfuna jako nájemného vraha?“
Thanovi se zdálo, jako by tomu ani teď nemohla uvěřit. Možná, že tomu nechtěla uvěřit. Stephania patřila k té části dvora, která byla téměř slepá k tomu, co se dělo venku. Nebyla krutá, jako někteří jiní, ale tak zahleděná sama do sebe, že to vypadalo, jako by o krutosti vnějšího světa nic nevěděla. 
Thanos přikývl. „Bodl mě na pláži do zad. Myslím, že to mělo vypadat, jako bych zemřel při útoku.“
Stephania přikývla. „Přesně to nám tady řekli. Řekli nám, že jsi byl první na pláži a že tě zabili rebelové. Chtěli, abychom si mysleli, že jsi zemřel hrdinskou smrtí.“
„Myslíš, že bych nedokázal hrdinsky zemřít?“ zeptal se Thanos, ale jeho vtípek ponurou atmosféru nijak nevylepšil. 
„Když jsem se to doslechla, připadalo mi, že se zhroutil celý svět.“ Vzhlédla k němu a Thanos si všiml, jak se jí zrychlil dech. „Můžu… mohla bych vidět, co ti udělali? Bez toho to celé působí tak nereálně.“
Thanos zaváhal jen na okamžik, a pak zvedl tuniku, aby se mohla podívat. 
Nebyla to prosba, kterou by čekal od někoho tak rezervovaného, jako byla Stephania, ale vnímal obavy v jejím hlase. 
Viděl, jak opatrně natahuje ruku a něžně se dotýká místa, které mu Akilovi muži zašili. Při doteku sebou podvědomě trhnul. 
„Promiň,“ omlouvala se Stephania. „Pořád tě to bolí?“
„Trochu,“ odpověděl Thanos. 
Odmlčela se. „Říkal jsi, že nevíš, kdo Tajfuna poslal, aby tě zabil. Je to pravda, nebo jsi to jen nechtěl říct v jeho přítomnosti?“
Thana trochu překvapilo, že si uvědomovala i druhou možnost. Bylo snadné zapomenout, že i Stephania vyrůstala v prostředí dvora a mocenské hry jí nebyly
cizí. Dokonce ani její krása ji před nimi nechránila. Pravděpodobně působila právě opačně a některé další ženy u dvora na ni žárlily. 
„Opravdu to nevím,“ přiznal. „Ale mám v plánu to zjistit.“
Viděl, jak Stephania chápavě přikývla. Zdálo se, jako by chvíli přemýšlela. 
„Chci ti pomoct.“
Thanos na ni překvapeně zíral. „Opravdu?“
„Samozřejmě, že ano,“ prohlásila rozhodně. „Když jsem si myslela, že jsi mrtvý. Když ses dostal tak blízko k takové smrti… Chci zjistit, kdo ti to udělal, a chci, aby za to zaplatil.“
Thanos slyšel odhodlání v jejím hlase, prudké a tvrdé, které kontrastovalo se Stephaniinou něžnou tváří. Neuvědomoval si, že jí na něm tolik záleží. Vždy si myslel, že pro ni příslib jejich manželství byl čistě politickou záležitostí. 
„Přísahám,“ pronesla, „že ti pomůžu najít osobu, která vydala rozkaz k tvému zabití.“
Thanos natáhl ruku a dotkl se její tváře. „Vždy jsi na mě byla tak hodná,“
řekl. „Hodnější, než si zasloužím.“
Stephania zavrtěla hlavou. „Na tom nezáleží. Dělal jsi jen to, co jsi musel kvůli králi a královně. Záleží na tom, že tu jsi teď, že jsi naživu. A společně zjistíme, kdo ti usiloval o život.“
Thanos o krok ustoupil a podíval se na ni. Skutečně pečlivě se na ni zadíval. 
Zdálo se mu, jako by Stephanii nikdy dřív pořádně nevnímal. Vždycky ji považoval za jednu z hloupoučkých dívek u dvora, příliš zaměstnanou vlastním luxusním životem, než aby dokázala myslet na někoho jiného. Předpokládal, že je ješitná, sobecká a zaujatá jen vlastními oslavami. Rozhodně by čekal, že dnes v noci se bude zabývat spíš přípravami na Měsíční festival, než že ho bude hledat. 
Když se na ni teď ale díval, bylo to, jako by viděl pod její povrch. Jako by pod tou změkčilostí měla pevné základy. Stála před ním v zahradě a vypadala jako jedna z květin kolem. Bylo ale třeba si uvědomit, kolik těch květin mělo také trny. Představa, že by měl u dvora takového spojence, byla příjemná. 
„Byl jsem hlupák,“ zavrtěl Thanos hlavou. „Nikdy jsem se k tobě neměl chovat tak, jak jsem se choval.“
„To je v pořádku,“ ujistila ho Stephania. „Chápu to.“
„Odpustíš mi?“ zeptal se Thanos. 
„Není co odpouštět. Otázkou je, jak najdeme toho, kdo poslal Tajfuna, aby tě zabil.“
Thanos přikývl. Ulevilo se mu, když si Stephanii vyslechl. Přestalo ho tížit svědomí z toho, že jí ublížil, když ji kvůli Ceres odmítl. 
„Nevím, jak to dokážu,“ přiznal. 
„Jak to dokážeme,“ opravila ho Stephania. Vklouzla mu rukou do dlaně a působila při tom naprosto přirozeně. „Tohle není nic, co bys měl dokázat sám. 
Chci, abys mi řekl všechno, co zjistíš. Chci to vědět.“
„Hodně to pro mě znamená,“ řekl Thanos. „Ale musíme někde začít.“
Stephania dlouho mlčela a Thanos uvažoval, nad čím asi přemýšlí. Očividně tu bylo něco, co chtěla říct, ale nevyslovila to. Divné bylo, že s ní cítil takovou sounáležitost, že to vytušil. 
„O co jde?“ zeptal se. 
„Možná… něco by tu mohlo být,“ řekla Stephania. „Byla jsem nedávno ve stájích, chystala jsem se na vyjížďku a slyšela jsem jednoho stájníka, jak se chvástá, že je Luciův přítel a že mu prokazuje laskavosti, jaké by nikdo jiný nedokázal.“
„To vypadá na obyčejné chvástání,“ pronesl Thanos. 
Stephania přikývla. „To samé mu řekli i pomocníci ve stájích, ale chlapec jim ukázal dýku, kterou by si nikdy nemohl dovolit, a také mluvil o tom, že nosí zprávy někomu v armádě.“
„Tajfunovi?“ hádal Thanos. 
Teď pokrčila rameny Stephania. „To nevím. Ne jistě. Myslím, že ani Lucious by nebyl tak hloupý, že by prozradil stájníkovi, k čemu se chystá. Ale z toho, co jsem slyšela, si myslím… Nevím, jestli to něco znamená.“
Thanos položil ruce Stephanii na ramena. „Díky, že jsi mi to řekla. Znamená to víc, než si myslíš.“
Pro začátek to muselo stačit. Pokud skončí u Lucia… no… pak se Thanos postará, aby to byl i princův konec. 


KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Zatímco se na Ceres valila voda, ona lapala po dechu. Vodopád do ní těžce bušil a ona se potácela pod jeho náporem. Každý krok ji stál neskutečné úsilí. 
Netušila, proč si Eoin myslel, že přímo pod vodopádem bude to správné místo, kde ji bude učit bojová umění, která na ostrově používali. Právě teď si ale přála, aby vybral jiné místo. Jakékoli jiné místo. 
Eoin samozřejmě stál v mělkém jezírku tak klidně, jako by vodopád byl jen letní deštík. Zdálo se, že ani nemusí zvedat hlas na to, aby ho přes dunění vody bylo slyšet. „Nazývá se Tkadlec mraků.“
Ceres se třásla úsilím, jak se snažila napodobovat Eoinovy pohyby. Snažila se soustředit i přes neúprosné bušení vody, ale bylo téměř nemožné provést všechno správně. A Eoin přitom vypadal, že v každém pohybu vyžaduje přesnost. Zdálo se, že to je jediná příležitost, kdy mu z tváře mizí úsměv – když se snažila znovu a znovu napodobovat jeho pohyby. 
Viděla, jak znovu a znovu proplétá ruce ve složitých pohybech dopředu a zpátky. Vypadalo to spíš jako pohyby tanečníka, které neměly nic společného s bojem. Znovu zkusila Eoina napodobit a ten jen zavrtěl hlavou. 
„Pomaleji.“
To bylo to nejtěžší. Byla zvyklá bojovat tvrdě a zasazovat pádné rány. Tak se bojovalo v Aréně. Ostrované ale bojovali jinak. Ceres jejich způsob připadal jako pomalý tanec. Chtěla zrychlit, chtěla bojovat. 
„Kdy zrychlíme?“ zeptala se Ceres. 
„Až to dokážeš správně pomalu,“ odpověděl Eoin. Konečně se usmál. 
„Zlepšuješ se, ale musíš se naučit pohybovat v harmonii se světem, Ceres. 
Naučit se to, co ti svět chce sdělit.“
„A co bych se měla naučit ze stání pod vodopádem?“ zeptala se Ceres, zatímco do ní dál bušila voda. 
Viděla, jak se Eoinovy ruce znovu zavlnily. „To nevím. Lidé se učí sami. 
Možná se naučíš, že i ty nejměkčí věci se mohou stát tvrdými a nelítostnými. 
Možná, že se naučíš nechat po sobě strasti volně stékat.“ Usmál se ještě šířeji. 
„Možná to, že když je jasné, že se tak jako tak namočíš, naučíš se to snáze přijímat.“
Chtěla mu odporovat, chtěla mu říct, že její nekonečné cvičení vůbec nevypadá, jako by mělo něco společného s bojem. Ale než to stihla udělat, přiběhl k nim jeden z lidí lesa. U něj nemoc pokročila dál než u Eoina. Byl v podstatě stejnou měrou rostlina jako člověk. 
„Eoine, někdo přistál na břidlicovém břehu. Zdá se, že jsou to nájezdníci a míří k vesnici.“
Ceres slyšela, jak si Eoin povzdechl. „To se nikdy nepoučí? Dobrá, jdu tam.“
„Mám tu zůstat s Ceres?“ zeptal se nově příchozí. 
„Měla bych jít taky,“ řekla Ceres. „Možná bych mohla pomoct.“
Eoin ji zarazil mávnutím ruky. „Zvládneme to. Ale možná by ses mohla něco naučit, když budeš přihlížet. Pojď se mnou.“
Rozběhl se po stezkách, které vedly džunglí k vesnici, a Ceres měla co dělat, aby mu stačila. Byla silná a rychlá, ale vypadalo to, jako by se Eoin proplétal mezi stromy stejně přirozeně, jako by byl jejich součástí. Když dorazili k vesnici, byla Ceres u konce s dechem, zatímco Eoin vypadal, že by mohl běžet ještě další hodinu. 
Viděla muže probíhající vesnicí se zbraněmi v rukách. Na okamžik si Ceres pomyslela, že to jsou imperiální vojáci, kteří tu jsou, aby ji našli a uvěznili. V tu chvíli jí projela vlna strachu. Pak si ale všimla, že mají jen hrubé zbraně a různorodé zbroje. Skutečně to byli piráti a nájezdníci, ne armáda. 
To ale nic neměnilo na jejich temných úmyslech. Zatímco přihlížela, jeden z nájezdníků vběhl do nízkého stavení a zevnitř se začaly ozývat výkřiky. Ceres se podívala na Eoina stojícího na okraji džungle. 
„Co budeme dělat?“ zeptala se Ceres. 
Eoin pokynul rukou. „Ty počkáš tady.“
„Ale já můžu bojovat,“ nechtěla se nechat odbýt. Nechtěla jen tak stát, zatímco ostatní riskovali své životy. 
Eoin zavrtěl hlavou. „Ještě ne. Ale budeš moct. Prozatím se dívej. Uč se.“
Ceres se nechtěla držet zpátky, ale když udělala krok kupředu, ucítila na rameni pevné sevření. Jeden z lidí lesa ji chytil. Zůstala tedy stát, protože se jí zdálo, že nemá jinou možnost. Sledovala, jak Eoin běží do vesnice. 
Jak běžel, postupně se k němu přidávali další lidé lesa. Zdálo se, jako by se objevovali odnikud, jako by vystupovali přímo ze stromů a keřů. Díky svojí kletbě s nimi dokonale splývali. Ceres na pohled připomínali vodu z vodopádu. 
Valili se mezi domy, které chtěli ochránit, a přelévali se přes skupinu nájezdníků. 
Okamžik před tím, než udeřili, se Ceres bála. Nájezdníci byli těžce ozbrojení, vypadali silní a očividně byli nebezpeční. Někteří lidé lesa naopak vypadali příliš choulostiví a jemní na to, aby je dokázali ohrozit. 
Ve chvíli, kdy začal boj, ale bylo jasné, že nemá k obavám žádný důvod. I přesto, že nebyli ozbrojení, se ostrované pohybovali se smrtelnou ladností. 
Nikdy nebyli na místě, kam útočili jejich nepřátelé. Údery, které jim vraceli, vypadaly nejisté a slabé, ale nájezdníci po nich padali jako mouchy. 
Ceres sledovala Eoina v centru dění. Pohyboval se jako voda. Zavlnil se a uhnul tak útoku sekerou, pak se rozmáchl předloktím a zasáhl protivníka do klíční kosti, čímž ho poslal do kolen. Pak zvedl nohu a vykopnul. Pohyb jeho nohy vypadal ladně a elegantně, ale jen do chvíle, než jeho chodidlo dopadlo na protivníkův obličej, čímž mu zvrátil hlavu dozadu. 
Ceres viděla, jak se k Eoinovi blíží nájezdník s mečem, a chtěla ho varovat, ale byla příliš daleko na to, aby slyšel její křik. 
Nakonec její varování ani nepotřeboval. Otočil se a na okamžik se zahleděl na Ceres. Pak se jeho ruce pohnuly až příliš známým pohybem. Ceres se ho pokoušela napodobit celé ráno. Eoin zavlnil rukama v jemných pohybech Tkalce mraků a někde v jeho průběhu vykroutil meč z útočníkových rukou. Výpad, kterým mu pak odpověděl, vypadal, jako by se nájezdníka jen dotknul, ale muž padl k zemi jako podťatý. 
Ostrovanům trvalo jen několik minut, než útočníky pozabíjeli. Skutečně je zabíjeli. V tom, jak se mezi nájezdníky pohybovali, bylo něco nezastavitelně nelítostného. Nenechali nikoho naživu. Nikoho nepustili zpět k lodím. A když skončili, odnesli jejich těla do džungle tak něžně, jako by to byla těla jejich blízkých přátel. 
Ceres se zmohla jen na to, že zůstala stát v tichém úžasu. Neozbrojení a nemocní dokázali porazit a zničit celou jednotku ozbrojených mužů. 
Možná, že se od nich opravdu měla hodně co naučit. 
 
 
***
 
Tu noc seděla Ceres u jednoho z ohňů ve vesnici a pochutnávala si na ovoci z džungle. Hvězdy za plynoucími mraky vypadaly, jako by tančily. Eike seděla po jejím boku, stejně jako Eoin a někteří další vesničané. 
Eoin hrál na mnohostrunný nástroj, který vypadal, že reaguje i na nejjemnější doteky. Hudba plynula nočním vzduchem. Všude panoval takový klid, že by Ceres téměř dokázala zapomenout na útok, který ten den odrazili. 
Jako by to byla jen noční můra, kterou neviděla na vlastní oči. 
„Často tu na vás útočí?“ zeptala se Ceres. Přeci jen nedokázala ignorovat, co se stalo. 
„Někdy,“ odpověděl Eoin. „Myslí si, že když jsme prokletí, jsme také slabí. 
Teď už to není tak časté, ale stávalo se to pravidelně, dokud jsme se nenaučili bránit.“
„Jak jste se naučili takhle bojovat?“ zeptala se Ceres. 
„Sledujeme svět,“ řekl Eoin. „Hodně jsme se naučili od lesa. Ale měli bychom se bavit o veselejších věcech. Čas boje už pominul. Měla bys nám
vyprávět něco ze svého života.“
Ceres zavrtěla hlavou. „Na něm není nic veselého k vyprávění. Otec odešel. 
Matka mě prodala do otroctví. Lidé, na kterých mi záleželo nejvíc, jsou mrtví.“
„Minulost dokáže být tvrdá,“ souhlasil Eoin. „Moje rodina mne zavrhla, když zjistili, že patřím k lidem lesa. Většina z nás prožila podobný příběh.“
Lidé kolem ohně souhlasně pokývali hlavami. 
„Budoucnost ale může být jiná,“ prohlásil Eoin. „Řekni nám o svých nadějích a snech.“
Ceres se pokusila zamyslet. „Kdysi jsem snila o tom, že budu slavným bojepánem, a o bojích v Aréně. Myslím, že to se mi už splnilo. Pak jsem snila o tom, že bych mohla mít budoucnost s mužem…“ Zavrtěla hlavou. „Na tom nezáleží. Je mrtvý.“
Slyšela, jak zvuky Eoinova nástroje utichly, když se natáhl, aby se dotkl její ruky. „To je mi líto. Ale co teď?“
„Teď,“ řekla Ceres, „je spousta věcí, co chci. Mám bratra a chci, aby byl v bezpečí. Chci se vrátit k otci a zajistit, aby našel Sarta.“ Vzteky zaťala pěsti. 
„Chci se pomstít lidem, kteří se mě pokusili zabít. Ale potom… myslím, že chci změnit určité věci, pokud to půjde. Chci lepší svět.“
Eoin se měkce zasmál. „Lepší svět by byl skvělý. A co ty, maličká? O čem sníš ty?“
Ceres se zdálo, že je Eike překvapená, že se jí na něco ptají. 
„Já nevím,“ přiznala a objala si kolena. „Myslím, že chci být někde, kde budu v bezpečí a kam zapadnu.“
„Myslím, že to bude snadné,“ řekl Eoin a mávnutím ruky jakoby objal celý tábor. Lidé tančili a zpívali kolem ohňů a Ceres cítila, jak jejich rytmus proudí jejím tělem. Dokonce měla nutkání se k nim přidat. 
„A co ty?“ zeptala se Ceres. „Co chceš od budoucnosti ty?“
„Budoucnost si s námi hraje,“ řekl Eoin a gestem znovu obsáhl celý ostrov. 
„Víme, že si nás les nakonec vezme. Víme, že svět nás nechce. Naučili jsme se žít teď a snažíme se po sobě něco zanechat.“ Ukázal na několik lidí. „Tady Jan má své hliněné nádobí. K’sala se snaží utkat dokonalou tapisérii. Mnoho z nás se snaží pochopit svět tak dokonale, jak jen můžeme. Nebo hledáme společné štěstí.“
„A ty?“ nenechala se odradit Ceres. 
„Já mám hudbu,“ řekl Eoin. „A starám se o bezpečí mých lidí. Chci, abychom se tu mohli cítit šťastně a v bezpečí. Dost velké sny na jeden život, nemyslíš?“
Ceres si uvědomila, že doufala, že řekne něco víc. „A co společný život s někým dalším?“ zeptala se. „Co láska?“
Sledovala, jak Eoin odvrátil pohled. 
„Láska by znamenala, že tu někoho nechám, až si mě vezme les,“ řekl. 
„Ale také by to mohlo znamenat, že do té doby byste byli šťastní,“
připomněla mu Ceres. Hleděla do ohně a sledovala tanec plamenů. „Možná, že to za to stojí.“
„Možná,“ souhlasil Eoin. „Ale teď bychom se všichni měli jít trochu vyspat. 
Pokud chceš dosáhnout svých snů, Ceres, musíš ještě hodně cvičit.“
To byla pravda. Ceres v tu chvíli cítila silné odhodlání. Viděla, čeho byli ostrované v boji schopní. Musela se naučit vše, o co se s ní chtěli podělit. A pak se vrátí do Delosu a všechno změní. 
Ať to stojí cokoli. 


KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Sartes měl plán. Musel si to připomínat znovu a znovu, když procházel táborem Třiadvacáté a jako cizinec se proplétal mezi ostatními vojáky, kteří se začínali věnovat podvečerním aktivitám. Měl plán útěku. Teď už zbývalo jen doufat, že bude fungovat. 
Aby se uklidnil, znovu si ho v duchu prošel. Místo zklidnění mu to ale jen připomnělo, kolik je toho v sázce. Odvedence za pokus o útěk trestali smrtí. Bez výjimek. V takovém případě by pro něj bylo nejlepší, kdyby ho probodli mečem hned na místě. V nejhorším případě by ho mohli zajmout a nechat ostatní odvedence, aby ho ubili k smrti. Měli by tak prokázat svoji věrnost armádě. 
Sartes nepochyboval, že by to ostatní udělali. Na to, aby se zmohli na odpor, byli příliš vyděšení. 
V jistých ohledech byl Sartův plán jednoduchý: chystal se dojít k okraji tábora, projít mezi kůly a zátarasy a proplížit se mezi příkopy a hlídkami, které tábor obklopovaly. Složité bylo to provést ve skutečnosti. 
Fakt, že se mu podařilo sloužit důstojníkům, mu také pomáhal. Všichni si zvykli, že se pohybuje různě po táboře. Většinu odvedenců neustále hlídali, on měl volnější režim. Podařilo se mu tak zjistit čas, kdy se střídaly stráže, a také umístění nejhorších pastí kolem tábora. 
„Dokážu to,“ řekl si Sartes polohlasně, zatímco se proplétal mezi stany. 
„Dokážeš co, odvedenče?“ zeptal se ho důstojník a zastoupil mu cestu. 
Sartes v něm poznal jednoho z mistrů cvičitelů. Pokud si vzpomínal dobře, jmenoval se Varion. 
„Doručit tuhle zprávu, pane,“ vyhrkl Sartes a vytasil jednu z půltuctu zpráv, které dříve ukryl. „Podle kapitána je to naléhavé.“
Mistr cvičitel si ji pročetl, podíval se na pečeť v její dolní části a pak ji vrátil Sartovi. 
„V pořádku, pokračuj, odvedenče.“
Sartes rychle vyrazil pryč a byl rád, že použil jednu ze skutečných zpráv. 
Vzhledem k tomu, jak pečlivě důstojník zkoumal pečeť, by mu falešná jistě neprošla. Než se rozhodl realizovat svůj útěk, sesbíral tolik zpráv od různých důstojníků, kolik jen mohl. Čím víc zpráv k doručení totiž měl, tím snadnější přístup do všech částí tábora získal. 
Další pak sám zfalšoval. Naškrábal zprávy na jakýkoli svitek, který se mu podařilo ukrást ze stanu provianťáka. Nemohl si cestu z tábora probojovat, ale
jeho zásoba zpráv a rozkazů mu dovolovala využít armádní mašinérii jako určitý druh ochrany. 
I tak si ale musel pospíšit. Nebyla žádná zpráva nebo rozkaz, který by dostal odvedence z tábora bez doprovodu alespoň tuctu skutečných vojáků. To znamenalo, že Sartes musel proklouznout ve chvíli, kdy se budou střídat stráže a kolem bude vládnout zmatek. Pokud netrefí správný okamžik, přijde všechno vniveč. 
Netrefí správný okamžik a nikdy se nedostane k rebelům. Možná už nikdy neuvidí rodinu. Nikdy už neuvidí sestru. Z toho pomyšlení se mu sevřel žaludek. 
Pospíchal táborem a mával svazkem rozkazů jako štítem. Už byl téměř na okraji tábora, když ho zastavil další důstojník. 
„Ty tam, kluku, ty roznášíš generálovy zprávy, je to tak?“
„Ano, pane.“
„Dobrá tedy, chci, abys šel do jeho stanu a přinesl mi poslední mapy příprav proti rebelům. Dostal jsem rozkazy, ale netuším, kam vlastně mám vzít své muže. Řekni jim, že tě posílá Leus. A budeš potřebovat tohle.“
Důstojník mu podal pečetní prsten a založil si ruce na prsou. Očividně čekal, co bude Sartes dělat. Ten zasalutoval, protože ho nic jiného nenapadlo. Vyrazil zpátky směrem do centra tábora, i když při nejbližší příležitosti znovu zmizel mezi stany. Samozřejmě se chystal vrátit k okraji tábora. 
Zastavil se a opřel se dlaněmi o hrubé plátno jednoho ze stanů. Zadíval se na pečetní prsten a jeho složité stříbrné zdobení. Pokud by se mu podařilo utéct, mohl by pomoct rebelům. Mohl by jim prozradit, jaké rozkazy má armáda. 
Ale důstojník mluvil o tom, že se chystají zaútočit na rebely. Mapy by byly mnohem cennější. Pokud by teď běžel pro mapy a nákresy, kolik času by ho to stálo? Naplánoval si útěk na minutu přesně. Jakékoli zpoždění by mohlo znamenat, že ho chytí. 
To pomyšlení děsilo Sarta víc než cokoli jiného. Nebylo cesty zpět. A kdyby ho chytili, nečekala by ho rychlá smrt. Nemohl si dovolit, aby se cokoli pokazilo. Ne, když to tak pečlivě naplánoval. 
Ale kdyby teď utekl a lidé umírali, protože by nevěděli, kde na ně zaútočí, nikdy by si to nemohl odpustit. Musel se pokusit ty mapy získat. Pokud vyrazí tryskem, bude mít dost času. Alespoň v to doufal. 
Sartes prudce vyrazil zpátky k velitelským stanům a teď skutečně musel vypadat přesně v souladu se svou rolí: odvedenec, který plní neodkladný úkol od nadřízeného, který nestrpí žádné pochybení. 
Doběhl k velitelskému stanu a zastavil se přímo před strážnými u vstupu. 
Chvíli lapal po dechu a přitom před sebou držel důstojníkův prsten. 
„Leus chce mapy pro další útok,“ podařilo se mu vyhrknout. 
„Asi spěchá, co?“
„Ano, pane.“
„Tak jdi dovnitř a vem si je. Generál se šel podívat na večerní cvičení, takže si je budeš muset najít sám.“
Sartes ani nemohl uvěřit tomu, jaké štěstí ho potkalo. Musel se nutit k tomu, aby se pohyboval pomalu a nepůsobil podezřele. Jakmile se bezpečně dostal dovnitř, začal procházet všechny dokumenty, na které mu padl zrak. Snažil se zapamatovat si toho co nejvíc, aniž by si strážní uvědomili, co se děje. 
Nakonec sebral tolik dokumentů, kolik se mu jen vešlo do podpaží, zabalil je do mapy, pro kterou ho původně důstojník poslal, a vyšel ven. Snažil se tvářit tak sebevědomě, jak jen mohl. Napůl čekal, že ho strážní zastaví, ale zdálo se, že si ho nijak nevšímali. 
„Radši utíkej, chlapče,“ zavtipkoval jeden z nich. „Určitě nechceš přijít pozdě.“
„Ani nevíš, jakou máš pravdu,“ řekl Sartes a znovu vyrazil mezi stany. 
Poháněl ho strach, nevěděl, jestli neztratil příliš mnoho času. 
Měl už naplánovanou cestu. Naučil se trasu mezi stany a teď jen následoval značky a prapory. Kde mohl, vyhýbal se strážným a důstojníkům. Nemohl si dovolit žádné další zpoždění a navíc by si někdo mohl všimnout, co přesně nese. 
Teď, když už riskoval získání mapy a dalších plánů, nemohl si dovolit je ztratit. 
Dostal se až k místu, které si vybral pro útěk. V jednom rohu tábora bylo místo, kde nebyly kůly tak blízko u sebe, a nedaleko byly stromy. Strážní se střídali relativně daleko a teprve pak vyráželi na hlídku kolem tábora, takže pokud si to načasuje správně—
„Ty tam!“ zavolal náhle někdo. „Co tam děláš?“
Sartes se ohlédl a zjistil, že se k němu blíží strážný. Muž byl starší než on a také mnohem větší. Byl v plné zbroji, měl meč, štít a kopí. 
„Na něco jsem se tě ptal, kluku. Co tady děláš?“
„Mám rozkazy,“ odpověděl Sartes automaticky, ale už věděl, že to nezabere. 
„Žádný odvedenec nesmí ven. Takové jsou rozkazy. Dezertér!“ Strážný si přiložil ruce k ústům jako hlásnou troubu a chystal se znovu zakřičet. 
V tu chvíli ale Sartes spatřil postavu, která se náhle vynořila zpoza blízkého stanu a přispěchala ke strážnému. Viděl kladivo, které postava zvedla a zaútočila jím na strážného. A pak znovu. Strážný se zhroutil k zemi a už se nepohnul. Stín se napřímil a Sartes na něj hleděl v naprostém úžasu. 
„Otče?“
Pořád tomu nemohl uvěřit, ale přesto to byl jeho otec. Stál přímo před ním a vypadal přesně tak, jak si ho Sartes pamatoval z doby, než odešel. Sartes rozpřáhl ruce a rychle otce objal. 
„Sarte!“
Cítil, jak mu otec oplácí jeho objetí, a poprvé od doby, kdy se dostal do tábora, se Sartes na okamžik cítil bezpečně. 
„Tak rád tě zase vidím,“ řekl otec. „Bál jsem se, že tě nenajdu.“
„Co tu děláš?“ zeptal se Sartes. Pak zavrtěl hlavou. „Vlastně je to jedno, moc rád tě vidím.“
„Přišel jsem, abych tě našel. Kováři se vždycky dokážou dostat do tábora armády.“ Otec udělal krok zpátky, nechal mu jednu ruku na rameni a prohlížel si ho. „Jsi v pořádku? Neublížili ti?“
„Jsem v pořádku,“ ujistil ho Sartes. „Tomu nejhoršímu jsem se naštěstí vyhnul.“
„To jsem rád,“ řekl otec. „Ceres mi řekla, že tě musím najít a zachránit, než dojde k nejhoršímu.“
„Ceres?“ vykulil oči Sartes. „Ona je tady?“
To by bylo to nejlepší, co by se mohlo stát. Celá rodina zase pohromadě. 
Všichni spolu. Nadšení, které se ho zmocnilo, zase rychle opadlo, když jeho otec zavrtěl hlavou. 
„Bojuje v Aréně,“ pronesl. „Tvrdila, že kvůli tomu nemůže utéct. Ale dostaneme ji pryč. Vrátíme se a najdeme ji, když to bude možné.“
Sartes přikývl. „Najdeme a pak bude všechno v pořádku, že?“
„To doufám,“ pronesl otec. „Nejdřív ale musíme najít cestu ven. Stihl zakřičet, budou problémy.“
Sartes při tom pomyšlení těžce polkl. „Vím, kudy ven. Rychle, tudy.“
Připadalo mu zvláštní, že zrovna on musí vést otce, ale byl jediný, kdo znal cestu mezi nástrahami kolem tábora. Připravil si všechno předem a teď se nutil k plnému soustředění. Musel se vyhýbat jámám a kůlům, které udržovaly odvedence uvnitř tábora stejně dobře, jako nepřátele vně. 
„Tady tudy,“ řekl. 
„Musíme si pospíšit,“ poháněl ho otec. „Co to máš? Zahoď to, musíme běžet.“
Sartes už slyšel ruch v táboře. Ozývalo se troubení rohů, které vyhlašovaly poplach, a bylo vidět pobíhající vojáky, kteří se snažili zjistit, co se děje. 
„Nemůžu. Jsou to plány toho, co se chystá Impérium provést rebelům.“
„Cože?“ Teď zůstal ohromeně stát jeho otec. „Rád bych se tě zeptal, jak se ti je podařilo získat, ale na to teď není čas. Půjdou po nás. Musíme pokračovat.“
Sartes cítil bušení srdce až v krku. Takhle to neplánoval. Celý plán měl založený na tom, že se mu podaří nenápadně proklouznout ven a ve chvíli, kdy si jeho zmizení někdo všimne, už bude dávno pryč. Čekal, že ho nebude nikdo pronásledovat, protože by to bylo příliš složité. 
Teď ale slyšel, jak se shromažďují skupinky pronásledovatelů. Rohy duněly a odpovídali jim štěkající psi. Sartovi při tom zvuku tuhla krev v žilách. Otec mu ale položil ruku na rameno. 
„Musíme jít dál, Sarte.“
Běželi, ale s během Sartes původně nepočítal. Zakopl o jednu z nastražených šňůr a jen s obtížemi se mu podařilo znovu vstát. Slyšel, jak se blíží skupinky pronásledovatelů. 
Sartes zavrtěl hlavou. „Nemůžeme jim utéct. Mají koně.“
Už teď slyšel klapot kopyt. Slyšel je, stejně jako frkání koní, které někdo příliš brutálně poháněl kupředu. Rozhlédl se, aby našel nějakou větev, kámen, cokoli, co by mohl použít jako zbraň. Věděl, že proti vojákům mu bude podobná zbraň k ničemu, ale bylo lepší zemřít v boji než jakkoli jinak, kdyby ho chytili. 
Pak ale zjistil, že se k nim neblíží vojáci, ale osamocená žena na koni, která v rukou svírala otěže dvou dalších koní. Všichni tři koně vypadali jako armádní, plně vystrojení. U sedel měli jezdecké zbraně a vybavení, ale v sedlech nikdo neseděl. 
„Sartes?“ vykřikla žena? „Berin?“
Sartes překvapeně vzhlédl a udělal krok k otci. „Co jsi zač?“
„Já jsem Anka. Není čas na vysvětlování, ale poslala mě Ceres. Jsem s rebely. Rychle, vyskočte do sedel, než si uvědomí, že jim chybí koně.“
Sartes stál na místě a hleděl zpátky k táboru. 
„Chceš riskovat, že tě chytí?“ naléhala Anka. 
Měla pravdu. I když ji neznali, tvrdila, že patří k revoluci. Takže pravděpodobně byla na jejich straně. Sartes si vybral jednoho koně a vyskočil do sedla, otec naskočil na druhého. 
„Doufám, že umíte jezdit,“ řekla Anka. „Protože za námi začíná být dost rušno.“
Opravdu bylo. Sartes měl znovu pocit, že slyší další dunění kopyt doplněné výkřiky a duněním rohů. Viděl, jak Anka pobídla svého koně do trysku a jeho otec udělal totéž. 
Sartes se zhluboka nadechl. Byl venku. Našel otce. Dokonce měl i mapy a dokumenty, které mohly pomoct revoluci. 
Teď už musel jen přežít. 


KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Thanos bojoval s pokušením praštit pěstí do stájové zdi. Zatím se mu dařilo odolat, ale bylo to jen tak tak. 
„Řekni nám pravdu,“ naléhal na stájníka, který se třásl před ním a Stephanií. 
Raději by bojoval s jakýmkoli počtem protivníků na cvičišti, než aby se další minutu věnoval frustrujícímu vyšetřování. Dal by cokoli za to, aby před sebou měl skutečného protivníka. Problém, který by mohl vyřešit snadno, čistě a vznešeně, místo toho, aby slídil kolem a snažil se rozkrýt dvorní intriky. 
Neměl před sebou soupeře. To byl ten problém. Byl uprostřed něčeho, co neznal, a nebyl si jistý, kolik má ještě času. Byl si jistý, že nakonec někdo zjistí, jakou roli tu kvůli rebelům hraje, a to znamenalo, že má jen málo času na to, aby našel osobu zodpovědnou za pokus o jeho vraždu. 
„Potřebuji odpověď,“ prohlásil Thanos. 
„To je v pořádku,“ pronesla Stephania milým hlasem. Thanos byl rád, že ji vzal s sebou. „Už víme, že ti Lucious dal ten amulet, že ano? Ten, kterým jsi Tajfunovi dokázal, že tě posílá on.“
Stájník odvrátil pohled, ale přikývl. 
„Alespoň si to myslím,“ řekl. „Poslal za mnou jednoho ze svých sloužících. 
Měl jsem vzít amulet a doručit zprávu Tajfunovi.“
„Jakou zprávu?“ zeptal se Thanos. 
Stájník zavrtěl hlavou. „To nevím. Svitek byl pevně stažený a já nechtěl, aby si Tajfun nebo Lucious mysleli, že vyzvídám.“
I tak si ale Thanos dokázal domyslet, co se asi ve zprávě psalo. Byl to rozkaz zabít ho. Doručený chlapcem, který se chtěl zalíbit, a tak nekladl žádné otázky. 
„Co… co se stane teď?“ zeptal se stájník. 
Thanos v jeho hlase slyšel strach. Stájník si nejspíš myslel, že ho kvůli účasti na spiknutí zabijí. Přesto byla pravda, že byl pouhým nástrojem v rukou někoho jiného, a Thanos nebyl jako Lucious. Zjistil, že dumá nad tím, co by v jeho situaci udělala Ceres. Pomohlo mu to, i když kvůli tomu znovu cítil bolest z její ztráty. 
„Nikomu o tomhle setkání neřekneš,“ nařídil Thanos. „A pak, až nastane ten správný čas, proneseš před celým dvorem všechno, co víš.“
„Já… já nevím…“ začal koktat stájník. 
Stephania se na něj tvrdě zadívala. „Uděláš všechno, co ti Thanos nařizuje. 
Nebo ne?“
Stájník svěsil hlavu. „Ano.“
„Dobře.“
Pak společně odešli, a jakmile byli venku ze stájí, Thanos se konečně uvolnil. Obrátil se ke Stephanii. 
„Díky, že jsi šla se mnou. Nemyslím si, že by to všechno potvrdil, kdybys tu nebyla.“
Stephania se usmála. „Jsem ráda, že ti můžu pomoct. Předpokládám, že chceš, abych o tom zatím mlčela?“
Thanos přikývl. To byla další část vyšetřování, kterou upřímně nenáviděl. I přes podporu, kterou mu král přislíbil, nemohl u dvora nikomu věřit. Nevěděl, kdo všechno má prsty v pokusu o jeho vraždu. Navíc měl spoustu tajemství kvůli rebelům, takže ani on nemohl jednat otevřeně. Musel se tvářit, jako by jeho hledání nikam nevedlo, a přitom současně skutečně pátrat v pozadí. 
„Nikdo se to ode mne nedozví,“ slíbila Stephania. „Buď opatrný.“
„Pokusím se,“ ujistil ji Thanos. „I když myslím, že nejnebezpečnější události, které se v hradu teď odehrají, budou další slavnosti.“
„Ach, slavnosti mohou být nebezpečnější, než si myslíš,“ prohlásila Stephania. „Jen nedělej nic hloupého. Jako třeba konfrontace s Luciem. Tak jsem to myslela.“
„Nebudu,“ ujistil ji Thanos. Alespoň ne prozatím. Neměli dostatek důkazů k tomu, aby mohli obvinit prince. Potřebovali toho víc, zatím ani nezjistili, proč by to vlastně Lucious chtěl provést. 
Stále ještě zbývala minimálně jedna věc, kterou zatím neprověřil. Cosmas mu řekl, že má nějaké informace, ale Thanos zatím neměl čas si s ním promluvit. 
Starý muž mu byl vždy dobrým přítelem, a pokud tvrdil, že pro Thana něco má, Thanos mu věřil. 
Mířil spletitými hradními chodbami ke knihovně a snažil se vypadat klidně. 
Míjel přitom služebné a dvořany a s úsměvem přijímal jejich poklony. Snažil se vypadat, jako by ho nic netrápilo. 
Thanos si nebyl jistý, jestli na sebe přitahuje pozornost kvůli pátrání po tom, kdo na něj poslal vraha, nebo kvůli své spolupráci s rebely, ale každopádně teď měl pocit, že ho všichni sledují. Pokaždé, když procházel kolem otroka čistícího mramorové podlahy, uvažoval, komu asi podává hlášení. 
Podobné uvažování se mu příčilo, současně ho ale potřeboval, pokud měl přežít. V sázce bylo příliš mnoho a současně bylo příliš málo času na to, aby všechno zvládl. Musel najít způsob, jak zjistit, kdo ho chtěl zabít a proč. Musel pomoct rebelům. A nejvíc ze všeho musel najít způsob, jak dostat Ceres z Ostrova vězňů. A k tomu, aby to vše zvládl, potřeboval pomoc. 
Když dorazil do knihovny, zastavil se. Knihovna byla vždy místem, které měl rád. Obrovské, do široka otevřené dveře, regály s knihami všude kolem, 
stoly v tichých výklencích, kam přesně zapadaly. Zjistil, že Cosmas je skutečně v knihovně. Stál uprostřed stohu svazků a vypadal jako nějaké mýtické stvoření
– od pasu nahoru člověk, od pasu dolů knihy a svitky. Podle Cosma by to pravděpodobně bylo lepší, než být člověkem. 
„Cosme,“ ozval se Thanos. „Hledáš něco?“
„Marně se snažím uspořádat ten chaos, který tu nedávno způsobili někteří mladší královští,“ odpověděl učenec. „I když jsem díky tomu našel některé svitky, které jsem nemohl najít více než dvacet let.“
Normálně by se Thanos zeptal, o jaké svitky šlo, a pravděpodobně by si vyslechl dlouhou přednášku na nějaké prapodivné téma. Cosmas vypadal, že vždy studoval ty nejpodivnější věci. Jednou ho Thanos našel, jak si čte o rozdílech mezi dvěma typy nezvyklých brouků, kteří se ani nevyskytovali v Impériu. Když se ho Thanos zeptal, proč se snaží učit tak neužitečné věci, odpověděl prostě, že všechny vědomosti stojí za to. 
Dnes se podobným věcem Thanos věnovat nemohl. 
„Jsi tu kvůli tomu, co jsem ti řekl,“ prohlásil Cosmas a vystoupil z hromady svitků a knih. 
„Ano, chci zjistit víc o—“
„Moment,“ zarazil ho Cosmas a Thanos sledoval, jak jde ke dveřím knihovny a s obrovským úsilím je zavírá. Pak je ještě zamknul velkým mosazným klíčem. Thanos pochyboval, že ho někdy v poslední době použil. 
Vlastně si nevzpomínal, že by kdy viděl knihovnu zamčenou. 
„Teď si můžeme promluvit,“ pronesl Cosmas. „V knihovně má být ticho. 
Nikdo nás nebude poslouchat.“
Thanos se na učence zadíval. „Říkal jsi, že víš něco o tom, kdo mě chtěl nechat zabít a proč.“
Cosmas přikývl a pokynul Thanovi, aby ho následoval mezi regály. „Proč, to dokážu uhodnout,“ řekl, „a kdo, to už pak vyplyne samo.“
Thanos čekal, zatímco starý muž vytáhl knihu téměř stejně velkou, jako byl on sám, vázanou v teletině a zdobenou stříbrem. Thanos mu pomohl ji nést a Cosmas vyčistil místo na jednom ze stolů. Pak knihu položili a Cosmas ji otevřel na konkrétní stránce. 
Thanos se na ni zahleděl a uvědomil si, že se dívá na rodokmen. Poznal ho okamžitě. Linie vládců Impéria. Byl tam král Claudius, královna Athéna. 
Lucious samozřejmě také, Thanos a jeho rodiče po straně, kde…
„Vidíš to?“ zeptal se Cosmas. 
Thanos to viděl. V textech byla poznámka. 
„Ericthus, IV, 14-16? Co to znamená?“ zeptal se Cosma. Pokud v knihách bylo něco, čemu starý muž nerozuměl, Thanos na to zatím nenarazil. 
„Myslím, že Ericthus byl menší dramatik v době krále Harratha,“ vysvětloval Cosmas. 
„Před dvěma sty lety,“ doplnil Thanos. 
„Aha, takže sis nakonec přeci jen něco zapamatoval.“
Thanos pochyboval, že by nějaký dlouho mrtvý dramatik mohl něčemu pomoci. Určitě ne přímo. Možná se ale někdo snažil něco nepřímo naznačit. 
Způsobem, kterému by většina lidí nevěnovala pozornost. 
„Máš tu jeho hry?“ zeptal se Thanos. 
„Někde ano,“ odpověděl Cosmas. A mávnutím vrásčité ruky obsáhl větší část knih kolem. „Myslím, že byly někde u svazku o rostlinstvu vnějších ostrovů.“
Thanos předpokládal, že tohle jim moc nepomůže, ale okamžitě vyrazil prohledávat knihovnu. Někdy, když už se zdálo, že je vše ztraceno, stálo za to se alespoň pokusit. Třeba jako s Ceres. Najde způsob, jak ji dostat zpátky. Musí. 
Prozatím se ale prodíral knihami a svitky a snažil se pochopit systém, který pravděpodobně existoval jen v Cosmově hlavě. Nebyla v něm žádná pravidelnost. Prohrabal se spisy o správném budování akvaduktů, filozofickými díly, pojednáními o geometrii… Nakonec, přesně tak, jak tvrdil Cosmas, spatřil dílo o vzácných rostlinách a vedle něj štíhlejší knihu vázanou v kůži. 
„Mám to!“ oznámil Thanos a zvedl knihu do výšky, jako by to byla cena v Aréně. Vzal ji ke stolu a otevřel ji. Uvnitř našel další nápis. 
Olivie, ať v Ericthově práci najdeš stejné zalíbení, jako já. C. 
Thanos při pohledu na zmíněné jméno ztuhnul. Bylo to jméno jeho matky. A ta iniciála, mohl by to být… ne, na to nemohl ani pomyslet. 
Místo toho, aby zíral na nápis, obrátil stránky a hledal čtvrtou kapitolu a pak prvních šestnáct řádků. Zdálo se, že jde o část řeči jedné z postav, vznešené dámy:
Proč bych měla přede všemi pravdu skrývat, 
Že to, co mělo být vykonáno rukou mého manžela,
Padlo nakonec do rukou mého krále? 
Thanos od textu nemohl odtrhnout zrak. Stejně jako slova na začátku knihy se mu nedařilo je strávit. 
„To musí být nějaký vtip,“ podařilo se mu vyslovit. 
„To není vtip,“ řekl Cosmas. „Připomínka starého příběhu. I když tenhle není zapsaný. Král Claudius na to dohlédl.“
„Jakého starého příběhu?“ zeptal se Thanos. 
„Příběhu o tom, že ve městě bývala porodní bába, která od imperiální princezny slyšela o jejím dítěti nejrůznější věci.“
„Mluvíš o mojí matce,“ prohlásil Thanos. Nikdy toho o ní moc nevěděl, dokonce ani o svém otci. Nedokázal si je představit. V některých hradních obrazárnách byly jejich portréty, ale to byly upjaté a formální obrazy. 
Cosmas vážně přikývl. Hlava mu krátce padla tak hluboko, že Thanos viděl její plešatý vrcholek. 
„Vždycky tu byly náznaky a příběhy,“ pronesl učenec. „Ale ty postupně bledly a nakonec jsi byl zase jen králův synovec.“
„Ty tvrdíš… ty tvrdíš, že jsem králův syn.“ Ta nesmyslnost Thanovi připadala, jako by mu někdo dal facku. Všechno, co věděl o světě, se mu náhle hroutilo před očima. Celý jeho život, všechno, díky čemu si myslel, kam patří a kdo je. Nic z toho najednou nebylo pravda. 
Podíval se na Cosma a v hlase mu zazněl náznak obvinění. „Pokud jsi to všechno věděl, mohl jsi mi to říct.“
„Ale pak bys to nezjistil ty sám. Ty nehledáš jen vědění, Thane. Ty hledáš důkazy.“
Thana to ale ještě stále nepřesvědčilo. „Mohl jsi mi to říct už před lety.“
„Některé věci je lepší nechat v minulosti. Bylo pro tebe bezpečnější, když jsi to nevěděl.“
„Ale ty si nemyslíš, že je tam nechali všichni,“ domyslel si Thanos. 
Cosmas rozpřáhl ruce. „Myslím, že někdo našel první knihu a rozhodl se připomenout si svůj původ. Našel poznámku po straně a pak byl vytrvalejší, než bych čekal. Zjistil, že se vedou určité řeči. Možná, že dokonce tušil, co by se mohlo stát.“
„Kdo?“ zeptal se Thanos. 
Cosmas se lehce usmál. „Chápeš, že to nemohu vědět jistě. Moudrý muž zná omezení svých vědomostí a v poslední době se tu pohybovala spousta lidí.“
„Cosme!“ To bylo ostřejší, než Thanos zamýšlel. „Omlouvám se. Ale v sázce je můj život.“
„Myslím, že v sázce je mnohem víc než jen tvůj život,“ odpověděl Cosmas. 
„A abych odpověděl na tvoji otázku, princ Lucious byl v poslední době mnohem pilnější ve svých studiích.“
Zase Lucious. Kamkoli se Thanos podíval, všude narážel na jeho jméno. 
Důkazy se stále vršily, ale zatím nenašel žádný přímý. 
„Říkal jsi něco o porodní bábě?“ zeptal se Thanos. 
Cosmas přikývl. „Luciovi jsem o tom neřekl, ale podařilo se mi ji najít. Žije ve městě.“
„Budu potřebovat její adresu,“ rozhodl se Thanos. 
„Samozřejmě.“
Thanos měl pocit, že se se svými pokusy zjistit, co se děje, konečně někam dostává. Vzal si od učence adresu a z knihovny téměř utíkal. 
Cestou ke stájím se přinutil zpomalit do chůze. Rozhodl se vyrazit do města a najít ženu, o které mu Cosmas řekl. Nechtěl, aby si ostatní domysleli, že je něco špatně. Nutil se jít přes hradní nádvoří tak klidně, jako by se chystal na obyčejnou vyjížďku po okolí, i když měl chuť běžet k nejbližšímu koni, vyskočit na něj a vyrazit pryč. 
Ze stájí vycházely rušnější zvuky, než by Thanos očekával. Obvykle tu ržáli koně a ozývalo se pokřikování stájníků. Teď ale koně zněli, jako by je něco vyděsilo, podupávali a potřásali hlavami. Odmítali se zklidnit. 
Thanos pospíchal ke dveřím do stájí. Překvapeně zjistil, že je někdo nezavřel. Žádný stájník by je nenechal otevřené. Nahlédl dovnitř a snažil se pochopit, co se děje. Zdálo se, že ve stájích nikdo není, ale koně přesto nepřestávali vyvádět. 
Uprostřed stájí spatřil Thanos příčinu. 
„Ne,“ pronesl, když uviděl ležící tělo. Leželo na zádech a Thanos okamžitě poznal stájníka, kterého dříve vyslýchal. Chlapec ležel se široce rozhozenýma rukama i nohama. Prázdné oči upíral ke stropu. V přední části tuniky měl krvavé díry, ale na předloktích neměl žádná zranění. Nebránil se. Někdo, komu věřil, přišel až k němu a ubodal ho. 
Ne, ne jen tak někdo. Za tímhle byl Lucious. Thanos si tím byl jistý. 
Vzedmula se v něm vlna hněvu a současně i hluboký smutek. Kdyby toho chlapce dřív nenavštívil, byl by teď ještě naživu? Přinesl mu smrt? Ne, tohle byla Luciova chyba. Všechno ukazovalo na Lucia. 
Thanos jen potřeboval najít způsob, jak to dokázat. 


KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
 
Ceres vzhlížela k zikkuratu lesního lidu. Byl obrovský a starobylý, očividně ho postavili dlouho před vznikem vesnice. Přesto ale vypadal, jako by do ní patřil. Vedle ní trpělivě čekal Eoin. 
Po jedné straně vedly schody na jednotlivé úrovně budovy. Na každé z nich byl někdo z lesních lidí. Stál, seděl nebo stínově bojoval. 
„Co se tu mám naučit?“ zeptala se Ceres. Vzápětí se ale opravila. „Já vím, já vím, každý se učí sám. Ale jak má fungovat tohle?“
„Je to jednoduché,“ pronesl Eoin. „Když se se mnou setkáš na vrcholu, jsi připravená.“
„Připravená na co?“ ptala se dál Ceres. 
Eoin pokrčil rameny a usmál se provokativním úsměvem. „To ti řeknu na vrcholu.“
Vyrazil po schodech nahoru a Ceres ho chtěla následovat, ale žena na nejnižší úrovni zikkuratu jí zastoupila cestu. 
„Nejdřív se musíš učit. Víš, jak kopat? Kopni mě.“
Ceres si myslela, že to umí, ale když vykopla, ostrovanka její kop téměř opovržlivě odrazila. Její protiútok pak Ceres málem srazil. Ceres znovu vykopla a ostrovanka ji znovu odrazila. 
„To je všechno co dokážeš?“
Ceres kopala, znovu a znovu. Pokaždé minula, nebo ji ostrovanka odrazila či zablokovala. Sama naopak schytávala kopance. Dřív si stěžovala, že nebojují. Že musí stále znovu opakovat pomalé pohyby. Teď, když jí ruce pulzovaly modřinami, by dala cokoli za to, aby mohla pomalu tančit, jako dřív při výcviku. 
„Soustřeď se!“ vyštěkla na ni lesní žena. Současně přitom vykopla a rozcuchala Ceres vlasy. 
Ceres předpokládala, že ji má napodobit a reagovat na její pohyby, ale vzhledem k tomu, jak byli lidé lesa zkušení, zdálo se jí, že jediné, co dokáže, je schytávat údery. Kop z otočky ji zasáhl do žaludku a Ceres jen zalapala po dechu. 
„Jak se to mám všechno naučit?“ bránila se Ceres. „Ani mi nepředvedeš, co vlastně děláš.“
„Předvádíme ti to vždy, když se pohneme,“ odporovala jí žena. Znovu se zatočila a Ceres tentokrát tak tak uskočila. „Svět ti to předvádí s každým nádechem.“
Ceres dělala, co mohla, aby ji napodobila. Kop za kopem. Snažila se přesně zopakovat ženiny pohyby, ale zdálo se, že to nestačí. 
„Vnější forma není podstatná,“ vyštěkla a znovu vykopla proti Ceres. Ta se přinutila k ještě většímu úsilí a doufala, že to bude stačit. 
Nakonec ji přeci jen žena neochotně pustila dál. V tu chvíli už si Ceres připadala, že nedokáže ani stát, a další kroky vzhůru ji stály neskutečné úsilí. 
Nebyla si ani jistá, jestli si z neustálého vyčerpávajícího opakování něco odnesla. 
A to byl teprve první krok. 
Další byl na řadě muž, který svými kůrou pokrytými prsty bodal do zranitelných míst na těle. Ceres ho zkusila nakopnout jedním z kopů, které se právě naučila, a on ji bolestivě udeřil do kolene. 
„Tohle není to, co se teď máš naučit.“
Takže musela začít znovu. Jediným způsobem učení byla její vlastní bolest. 
Snažila se co nejlépe napodobovat muže proti ní, ale připadalo jí to jako nekonečná doba, než nakonec mohla vystoupit na další úroveň. A pak na další. 
Byla tam žena, která ji naprosto bez problémů srazila k zemi, a muž, který útočil koleny a lokty a nedalo se mu nijak uhnout. 
Ceres nechápala, jaký to může mít význam. Rozhodně se to všechno nemohla naučit všechno najednou. Nezávisle na tom, jak moc předtím cvičila s Eoinem. Získávala jen další a další modřiny, takže se téměř ani nemohla dostat na další úrovně. 
Zastavila se a čekala na dalšího soupeře, dalšího učitele. Uvědomila si ale, že proti ní stojí dívka stěží starší než Eike. Kletba u ní postoupila tak daleko, že její kůže působila spíš jako kůra než jako lidské maso. 
„Mám s tebou bojovat?“ zeptala se jí Ceres. 
Dívka se rozesmála. „Tohle není o boji, hlupáčku. Není divu, že dostáváš tolik ran. Je to o chápání. Víš, vsadila bych se, že bych tě srazila dolů ze zikkuratu, kdybych to zkusila.“
Zkusila to a Ceres musela uhnout ze směru útoku. Dívka ji pak chytila za ruku, zkroutila ji a Ceres se musela odkutálet, aby se zbavila tlaku, který na ni vyvíjela. 
„Vnímáš les?“ zeptala se jí dívka mezi jednotlivými útoky. „Eoin říká, že budeš, ale já nevím. Dostáváš hodně zásahů.“
Nepřestávala útočit podivnou směsí strkání, podrážení a kroucení rukou. Pro Ceres to znamenalo, že nikdy úplně nenabyla rovnováhu a nemohla pořádně útočit. 
„Musíš se naučit to, co ti chce svět sdělit,“ řekla dívka a znovu se zasmála. 
„Musíš být jeho součástí. Uvolnit se.“
Ceres se snažila, i když jí připadalo zvláštní nechávat se poučovat od někoho mnohem mladšího, než byla ona. Podařilo se jí vyhnout z cesty dalšímu strkání, druhé postrčení ji už ale zasáhlo a ona se zastavila těsně na okraji schodu, na kterém zrovna byla. Na okamžik zavrávorala na okraji. Viděla vesnici a džungli dole. To, jak vysoko se dostala, ji překvapilo. Všechno kolem působilo jako obrovský zelený koberec. 
Cítila, jak ji ovanul vítr, zdálo se, jako by ji zadržel přesně na okraji zikkuratu, jako by na ni dýchala džungle. Jako obrovský živý tvor pulzující životem. 
„Nemysli, hýbej se,“ řekla dívka a zaútočila na Ceres tak, že kdyby neuskočila, shodila by ji ze zikkuratu hluboko dolů. 
Byla tak unavená, že to udělala úplně bez přemýšlení. Energie se v ní sama probudila. Zdálo se jí, jako by najednou vnímala všechno kolem. Viděla, kam bude směřovat další útok, přesně v rytmu nekonečného tepu džungle. Ceres do něj zapadla, ladně se vnořila do prostoru, který se uvolnil, a přesně načasovala svůj úder, kterým dívku roztočila. Ta se znovu rozesmála. 
„Dobře. Můžeš pokračovat vzhůru.“
Na další úrovni byl obrovský muž, jehož nohy už byly z poloviny jako kmeny stromů, a který rozdával rány, o kterých si Ceres myslela, že by ji zabily, kdyby ji nezaplavila vnitřní síla. Odpovídala mu na údery, a i když se její soupeř ani nepohnul, vypadal spokojeně. 
Další v řadě byla žena, která Ceres zachytila a strhla ji na zem. Ceres vycítila příležitost, převalila se přes ženu, rukou ji objala kolem krku a stiskla. 
Pokračovala stále dál a dál. Zdálo se, že každý lesní člověk uměl něco jiného, ale Ceres si uvědomila, že nakonec nejsou tak rozdílní. Ať už bili pěstmi, kopali, tančili kolem nebo se na ni přímo vrhali, všichni ostrované se pohybovali ve společném rytmu se světem kolem. S energií, která skrz Ceres proudila, pro ni bylo snadné se ponořit do stejného rytmu, a jeden za druhým ji nechávali postupovat vzhůru po jednotlivých úrovních zikkuratu. 
Konečně se Ceres podařilo dostat na vrchol budovy, kde na ni čekal Eoin. 
Tady nahoře Ceres viděla stuhu vodopádu, která se řítila po zadní straně zikkuratu. Pocházela z pramene, který vytékal přes kamenný blok a pak se řítil dolů. Vypadal stejně mohutně jako vodopád, pod kterým dřív cvičila. Ceres za vodní oponu neviděla, ale byla si jistá, že za ní něco je. 
Eoin stál před vodopádem. Vypadal jako dokonale vytesaná socha. 
Tázavě se na ni zadíval. „Už rozumíš? Cítíš to, Ceres?“
Ceres přikývla. Když vystoupala nahoru, cítila kolem sebe celý svět. Viděla ostrov, který se pod nimi rozprostíral. Shora vypadal ještě krásnější. Viděla
potoky a laguny, zálivy a pláže, které se zařezávaly do džungle. Takhle vysoko cítila i vítr, který se proháněl kolem nich. 
„Jakmile jsem tě spatřil, věděl jsem, že máš moc,“ řekl Eoin. „Myslel jsem si, že by tě k ní naše způsoby mohly dovést.“ Usmál se. „A teď vidím, že jsem měl pravdu.“
Ceres stála a cítila, jak v ní pulzuje energie. 
„Jsou věci, které nelze ovládat,“ pokračoval Eoin. „Zrovna tak by ses mohla pokusit ovládat džungli. Ale máš možnost volby. Můžeš se rozhodnout, že svoji moc budeš rozvíjet. Nebo se můžeš rozhodnout nechat ji zmizet.“
Ceres se na něj zamračila. „Proč bych to dělala?“
Eoin si povzdechl. 
„Protože moc, kterou máš, je nebezpečná,“ řekl. „Je to velmi starobylý dar, a pokud ho přijmeš, bude v tobě růst. Bude ubližovat a zabíjet ty, kteří se tě pokusí zranit. Kdokoli se tě dotkne se zlým úmyslem, obrátí se v kámen.“
Ceres se ve vzpomínkách vrátila k okamžikům v Aréně, kdy ji zaplavila energie. Zabíjela stvoření, která hrozila, že ji roztrhají na kusy. Pomyslela na stvoření, které napadlo jejich loď, a na způsob, jakým před ní ustoupilo. 
„To nezní jako špatná věc,“ řekla. 
„Možná ne,“ odpověděl Eoin. „Ale je to stejné, jako když máš na ochranu divokou šelmu. Může být zuřivě věrná, ale nedokážeš ji ovládat tak, aby si nevšímala ostatních. Zaútočí na kohokoli, kdo se tě dotkne v hněvu. Ať už mu budeš chtít ublížit nebo ne. Může ublížit těm, které miluješ. A jakmile se tvá síla projeví, nebude možné ji vzít zpět.“
To bylo o něco složitější a Ceres se kvůli tomu musela zamyslet. 
„Musím to udělat?“ zeptala se. 
Eoin zavrtěl hlavou. „O boji ses toho od nás naučila už dost. Možná, že to je důvod, proč jsi sem musela přijít. Možná, že to je všechno, proč jsi sem měla přijít.“
„Ty si to ale nemyslíš,“ hádala Ceres. 
Eoin jí nabídl dlaň. Ceres ji přijala a vnímala mechovou hebkost jeho kůže. 
„Myslím, že je mnoho míst, kde ses mohla naučit bojovat, ale jen málo, na kterých se můžeš dostat hlouběji. Kde se naučíš rozumět tomu, co se skrývá uvnitř. Myslím, že to, že jsi sem přišla, má hlubší důvod.“
Stála na místě a srdce jí přitom divoce bušilo. Bála se přijmout svoji moc, ale přesto po ní toužila. 
Eoin udělal krok zpět. 
„Rozhodnutí je na tobě.“
Ceres zůstala stát a dívala se na vesnici. Pak se podívala dál, tam, kde oceán omýval pláže ostrova. Někde za ním na ni čekala její rodina. Chtěla se k nim
vrátit. Chtěla mít moc je chránit. Také tu byli rebelové. Potřebovali, aby měla sílu něco dokázat. 
Ale opravdu bylo potřeba, aby rozpoutala něco takového? Kolika lidem by mohla ublížit? Kolik lidí by mohla zabít? Bylo to nezvratné rozhodnutí. Takové rozhodnutí, které ovlivní celý zbytek jejího života. 
Viděla, jak Eoin vstoupil do vodní stěny a zmizel za ní. Nesl se k ní však jeho hlas. 
„Pojď za mnou, jestli si troufáš, Ceres.“
Ceres dlouho nehnutě stála. Myslela na rebely a na všechny lidi, které jí Impérium sebralo. Myslela na svoji rodinu. Pak si vzpomněla na Thana, který kvůli všemu tomu šílenství musel zemřít. Šílenství, které by mohla zastavit, pokud se rozhodne přijmout svou moc. 
Když Ceres procházela vodní clonou, cítila, jak do ní tvrdě naráží. 


KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Thanos mířil do nejchudší čtvrti Delosu. Snažil se nedávat najevo lítost, kterou kvůli téhle části města cítil. Pevně se zavinul do pláště, takže ho nikdo nemohl poznat. Pochyboval, že by mu nějak pomohlo, kdyby kdokoli věděl, že je princ. Kolem byli tak chudí lidé, že si ani nemohli dovolit jídlo. 
Domy si tady téměř ani nezasloužily, aby byly nazývány domy. Nebyly to samostatné jednotky, spíš shluky dřeva a bláta, jedno stavení přecházelo v druhé a Thanos v podstatě ani nedokázal říct, kde jedno končí a druhé začíná. 
Na ulicích posedávali žebráci a Thanos předpokládal, že by se tu objevili i zloději. Jen kdyby tu byl někdo, komu by bylo co ukrást. Dával si pozor na uličky, kolem kterých procházel, a snažil se najít adresu, na které by měla žít stará porodní bába. 
Samozřejmě se také ohlížel přes rameno. Nebyli to jen zloději, před kým se musel mít na pozoru. Po tom, co se stalo stájníkovi, nechtěl Thanos riskovat, že by způsobil smrt někoho dalšího. 
Ačkoli měl od Cosma adresu, zabralo mu poměrně dlouhou dobu, než našel to správné místo. Nacházelo se snad v tom nejchudším sousedství. Thanos do něj proklouzl pečlivě zabalený v plášti, doprovázený jen časnými ranními paprsky slunce. Dával si pozor, aby nepřitahoval nežádoucí pozornost. 
Správný dům našel asi po hodině hledání. Byl celý zchátralý a téměř se rozpadal. Thanovi se zdálo, že jednu ze stěn drží pohromadě snad jen pavučiny. 
Ve vzduchu se vznášel náznak hnilobného pachu, a když se Thanos přiblížil, zdála se mu chatrč tak tichá, že si nebyl jistý, jestli je prázdná nebo ne. 
Přesto zaklepal na dveře a překvapilo ho, když mu otevřela žena zhruba v jeho věku. 
„Hledám ženu, která před dvaceti lety dělala na hradě porodní bábu,“ řekl. 
Mladá žena chvíli vypadala, že mu zabouchne dveře před nosem, ale pak si Thanos sňal kápi a žena úplně ztuhla. Očividně ho poznala. 
„Prosím,“ řekl. „Je to důležité.“
Chvíli zůstala stát a pozorovala ho. „Ty jsi…“
„Ano,“ přikývl Thanos. „Jsem.“
„Hledáš moji matku. Pojď se mnou.“
Thanos ji následoval do chatrče. Uvnitř to nevypadalo o nic lépe než venku. 
Ta trocha nábytku, která byla uvnitř, vypadala, jako by tam byla až příliš dlouho. 
Rozhodně to nevypadalo jako domek porodní báby tak zkušené, že ji zvali na hrad. 
V zadní části místnosti spatřil ženu. Seděla na židli, která vypadala, že se každou chvíli rozpadne. Když si všiml jejích seschlých prstů zkroucených artritidou, pochopil Thanos, proč ty dvě žily v takové nouzi. 
„Buď na matku hodný,“ pronesla mladá žena. „Její paměť už není, co bývala. 
Skoro už ani nemluví.“
Thanos udělal několik kroků kupředu, ale stará žena se ani nepohnula. 
Dřepnul k ní, ale její výraz se nijak nezměnil. 
„Potřebuji tvoji pomoc,“ řekl Thanos. „Našel jsem odkaz v hradní knihovně. 
V záznamech o naší rodině. Chci zjistit proč.“
Žena neodpověděla. 
„Byla to sbírka divadelních her,“ zkusil to znovu. Žena se ale stále ani nehnula. 
„Prosím,“ přesvědčoval ji Thanos. „Někdo se mě snaží zabít a myslím, že to má co dělat s tou knihou. Potřebuji zjistit, proč to tak je.“
Stará žena ale neodpověděla ani teď. Vypadalo to, jako by v ní už nebyla ani jiskřička života. Thanos si připadal, jako by mluvil k prázdné skořápce. 
Vteřiny míjely, přecházely v minuty. Hleděl ženě do očí a mlčky ji prosil. 
„Prosím,“ řekl. „Chci jen pochopit, kdo skutečně jsem.“
Bylo to beznadějné. Nikdy nezjistí to, co potřeboval vědět. 
S povzdechem vstal. „Omlouvám se, že jsem obtěžoval. Raději půjdu.“
Obrátil se a náhle ucítil, že mu žena sevřela zápěstí. Prsty staré ženy působily křehce, ale byla z nich také cítit síla. 
Když se na ni podíval, jejich pohledy se setkaly. „Syn krále.“
Thanos zavrtěl hlavou. „Promiň, já jsem králův—“
„Syn,“ přerušila ho žena chraptivým hlasem. „Ta dívka nejprve předstírala, že to tak není, ale on byl přímo přede dveřmi a přecházel sem a tam, jak to dělá jen otec.“
„Jsi si jistá?“ zeptal se Thanos. 
Bývalá porodní bába souhlasně přikývla. „Řekla mi to, protože neměla nikoho jiného, komu by to mohla říct.“
Thanos polkl a snažil se to všechno pochopit. Ačkoli po rozhovoru s Cosmem o téhle možnosti věděl, byl pro něj skutečný šok, když mu jeho domněnku potvrdila žena, která byla přímým svědkem toho, co se tenkrát stalo. 
Částečně chtěl pořád tvrdit, že je to lež, ale dávalo to smysl víc, než by čekal. 
Zasáhlo ho to jako padající kámen, ale znělo to pravdivě. 
Zůstal stát a všechny dílky zatím zapadaly na své místo. Pokud to, co tahle stará žena tvrdí, je pravda, pak je skutečně královským dědicem. A to dává Luciovi víc než dobrý důvod, aby ho chtěl mrtvého. 
V Thanovi se zvedla ostrá vlna hněvu. Musel se za ty roky vypořádat s tolika nástrahami, které mu Lucious připravil. Nebránil se, když se Lucious choval jako zvíře, když urážel Thana, dokonce i když zaútočil na Ceres. Tak s tím teď byl konec. 
„Díky,“ poděkoval Thanos stařeně. „Musím se vrátit do hradu.“
„Neděkuj mi, chlapče,“ slyšel ji říct. „Jsou zprávy, které nikomu nepřinesou nic dobrého.“
 
 
***
 
Thanos spěchal zpátky do hradu, nevšímal si stráží, které ho chtěly zastavit u brány. Řítil se chodbami zpátky do svých komnat, aby tam mohl sebrat své zbraně a zbroj. A hned potom najde Lucia a vlastníma rukama ho roztrhne jako hada. 
Vrazil do své komnaty a s překvapením zjistil, že tam na pohovce sedí Stephania. Očividně na něj čekala. Jakmile vešel, s vážným výrazem vstala. 
„Thane? Co se děje?“
„Jak ses sem dostala?“ zeptal se Thanos. Do hlasu se mu vetřelo až příliš hněvu, který zrovna cítil. 
„Sluha mě sem pustil,“ odpověděla Stephania. „Je tu něco, co ti musím říct, a myslela jsem, že bude lepší na tebe počkat přímo tady. Ale to počká. Co se stalo?“
Thanos stál a zatínal pěsti. „Zjistil jsem pravdu.“
„Jakou pravdu?“ zeptala se Stephania. 
Thanos se na chvíli odmlčel. Nebyl si jistý, jestli jí to říct, ale potřeboval se někomu svěřit. „To Lucious se mě pokusil zabít.“
„Ach, Thane,“ vyhrkla Stephania a přitiskla si ruku na ústa. Přesně věděl, jak se teď cítí. 
„Zabiju ho,“ pronesl Thanos. „Po tom všem, co udělal, ho musím zabít, Stephanie.“
Postavila se mezi něj a dveře. 
„Nesnaž se mě zastavit,“ varoval ji. 
„To nechci,“ odpověděla Stephania. „Jde o to… mám zprávu.“
„To může počkat.“
Viděl, jak zavrtěla hlavou. „To nemůže počkat. Jde o Ceres.“
To stačilo, aby se Thanos na místě zarazil. Zůstal tiše stát. 
„Měl by ses raději posadit,“ prohlásila Stephania a posadila se zpět na pohovku. Kynula mu, aby se k ní přidal. 
Thanos nechtěl. Chtěl okamžitě slyšet, o jakou zprávu se jedná. Vypadalo to ale, že Stephania neřekne nic, dokud si k ní nepřisedne. Opatrně se tedy posadil. 
Pohovka nepohodlně tlačila. 
„Neříkej, že…“ začal Thanos. 
„Převáželi ji na Ostrov vězňů na vězeňské lodi. Ta loď ale nikdy nedoplula.“
Thanovi proběhly hlavou všechny možnosti. Možná, že se lodě zmocnili rebelové. Možná ji zastavili Akilovi lidé. Možná, že se Ceres podařilo uprchnout. 
„Kolem jejich trasy plula jiná loď. Našli její trosky,“ pronesla Stephania. 
„Prý tam musela být nějaká ohromná bouře. Loď byla úplně na kusy. Nebyli…
je mi to líto, Thane, ale nebyli žádní přeživší.“
„Ne,“ zavrtěl Thanos hlavou. Vstal. „To není možné.“
Ceres nemohla být mrtvá. Ne, nemohla. Pokud by zemřela, nic už by nedávalo smysl. Thanos cítil, jak se mu oči plní slzami, nedokázal je zastavit, ať se snažil sebevíc. Musel se odvrátit, aby to Stephania neviděla, ale ona popošla k němu a stála přímo před ním. 
Objala ho. Tiskla ho k sobě tak pevně, že cítil jemnou květinovou vůni jejího parfému. 
„Je mi to líto,“ řekla. „Chtěla jsem ti to říct sama. Nevěřila jsem nikomu jinému.“
„To…“ nevěděl, co dalšího říct. Prostě nevěděl. Měl pocit, jako by se celý svět náhle zastavil. Jako by se zarazil v jednom okamžiku a nemohl pokračovat do dalšího. Zdálo se mu, jako by vydechl, ale do plic mu neproudil čerstvý vzduch. Nemohl se nadechnout. 
A byla s ním Stephania. Držela ho jako kotva ve světě, který se Thanovi najednou zdál strašlivě vzdálený. Její dlaň, kterou svíral ve své, se mu zdála tak malá a něžná. Přesto ale v jejím sevření byla cítit síla. Byla s ním, zatímco ho zaplavoval zármutek. Přeléval se přes něj ve vlnách, které neměl vidět nikdo další. 
Stephania ho nepouštěla a Thanos k ní cítil stále větší vděk za to, že je s ním. 
Stála přímo před ním. Měla pravdu. Nebyl nikdo jiný, kdo by mu takovou věc mohl oznámit. Nebyl nikdo jiný, komu mohl věřit, kdo by ho takhle držel. 
A on jí věřil. Stephania tu pro něj byla, aby mu pomohla s vyšetřováním. 
Zapomněla na to, jak se k ní choval, a byla s ním v nejtemnějším okamžiku jeho života. Nic neříkala. Nemusela. Prostě s ním byla a čekala, až Thanův zármutek sám vyhoří. Překvapilo ho, co si uvědomil, když se trochu vzpamatoval. 
Nikdy by si nepomyslel, že by mohl cítit něco podobného k někomu, jako je Stephania. Ale teď, když se na ni podíval, bylo nemožné to necítit. Byla dokonalá v tolika ohledech. V tuhle chvíli ji naprosto chápal. 
Thanos si uvědomil, jak blízko jsou jeden k druhému. Tak blízko, že by stačilo jen málo a jakákoliv vzdálenost mezi nimi by zmizela. Bylo by snadné ji teď políbit a možná přesně to by teď pomohlo. Možná, pomyslel si, by to stačilo k tomu, aby něco cítil. Cokoli, místo té hrozivé prázdnoty, která se v něm otevírala. 
Ale místo toho ucítil, jak se prsty dotkla jeho rtů. 
„Ne,“ pronesla Stephania. „Takhle ne. Jsi rozrušený. Nechci to jen kvůli tomu, a ani to kvůli tomu nedělám. Jsem tu, protože jsi můj přítel a protože mi na tobě záleží.“
Ohromující bylo, že jemu na ní také záleželo. Připadalo mu to, jako by v něm ten pocit narůstal s každým uplynulým okamžikem. Čím víc času s ní strávil, tím silnější pouto k ní cítil. Konečně opravdu chápal, jaká skutečně je. A bylo tak snadné se do ní zamilovat. 
Bylo snadné si představit celý život po jejím boku. 
„Musíš se soustředit na to, co je teď důležité,“ řekla Stephania. „Například na to, co teď uděláš.“
„Tak to je snadné,“ odpověděl Thanos. „Vypořádám se s Luciem.“


KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
Sartes se ze všech sil tiskl ke koňskému hřbetu, zatímco uháněli k městu. 
Děsilo ho pomyšlení, že by mohl spadnout, kdyby se nedržel dost pevně. Stejně tak ho děsila myšlenka, že by mohl ztratit plány, které se mu podařilo ukrást. 
Zastavil koně a Anka i otec ho napodobili. 
„Anko, musíme zpomalit,“ vykřikl. „Tohle nesmím ztratit.“
„Co je důležitější než tvůj život?“ zavolala na něj Anka. 
„Sartes má plány, které ukradl z velitelských stanů,“ odpověděl za něj otec. 
Sartes viděl, jak se na něj Anka překvapeně podívala. 
„Opravdu? Máš jejich plány?“
Sartes přikývl. „Jeden z velitelů je chtěl vidět, aby zjistil, kam přesně má jít. 
Vzal jsem, co jsem mohl.“
„Pak ale nemůžeme jet do města jen tak,“ prohlásila Anka. „Za mnou.“
Pobídla koně do trysku a Sartes dělal, co mohl, aby s ní udržel tempo. 
Odvážil se ohlédnout a na obzoru uviděl další koně. Kopyty vířili prach. Příliš dlouho se bavili. Vojáci jim byli na dohled. 
Anka je vedla na starou rozbitou cestu. Sartes viděl, jak jeho otec pobízí koně a snaží se nedávat najevo, jak moc je vyděšený. Kdyby je vojáci zahlédli, útěk by se změnil v závod a Sartes si nebyl jistý, jestli by dokázali vyhrát. 
Následovali Anku po několika klikatých stezkách, které vedly skrz skupinku stromů. Minuli místo, kde museli projet mezi dvěma kameny ležícími tak blízko u sebe, že téměř blokovaly cestu dál. Sartovi se zdálo, že je to cesta vymyšlená tak, aby zmátla ty, kteří je mohli pronásledovat. Také to ale znamenalo, že si museli dávat dobrý pozor. 
„Už to není daleko,“ slyšel Anku. „Budeme muset nechat koně jít, ale naši lidé mají své způsoby, jak se dostat dovnitř.“
Naši lidé. Sartovi se líbilo, jak to zní. Chtěl být součástí rebelie už od doby, kdy se o ní doslechl. Chtěl být s nimi, když útočili na Fontánové náměstí. Kdyby jen býval byl starší…
…tak by možná byl mrtvý. Stejně jako Rexus a jeho bratr. V té době byl příliš mladý na to, aby mohl pomoct revoluci, ale možná, že teď už je to jiné. 
Vepředu spatřil potok. Oba břehy byly příliš strmé a potok proudil příliš prudce na to, aby se mohli přebrodit. Ančin kůň ho ale snadno přeskočil a Sartes sledoval, že ji následoval i jeho otec. Zdálo se, že jeho kůň přesně ví, co má dělat, aniž by mu někdo dával pokyny. Sartes tak ani nestihl pomyslet na to, jak široká propast před ním byla, ani jak studená by byla voda, kdyby se do ní zřítil. 
Cítil, jak se koňské svaly napjaly a když kůň skočil, pevně ho sevřel stehny. 
Na okamžik si připadal lehký jako pírko. Pak se k nim přiřítila země a při dopadu málem vyletěl ze sedla. Cítil, jak se mu plány v podpaží pohybují a téměř je upustil. Naštěstí se mu je podařilo zachytit. Kůň zatím nerušeně uháněl dál. 
V dálce viděl Sartes zdi Delosu. Vzhledem k bídě, jaká ve městě vládla, by nikdy nečekal, že bude tak rád, když deloské zdi znovu spatří. Všichni tři teď ale mířili přímo k nim. Anka někomu signalizovala zrcátkem. 
Projeli přímo postranní branou a Sartes si dovolil ještě jednou se ohlédnout. 
Vojáci, kteří je pronásledovali, teď byli ještě blíž. Meče měli připravené k boji a hnali koně kupředu hlava nehlava. 
Následovali Anku ulicemi až ke křižovatce plné lidí. K Sartovu překvapení na ně jeden zamával. 
„Sesedat!“ přikázala Anka a v podstatě okamžitě seskočila. 
Sartes i jeho otec ji napodobili a ještě než Sartes dopadl na zem, viděl, jak se nějaký muž v jednoduchých šatech chopil otěží jeho koně. Když se pohyboval, byly mu u pasu vidět jílce zbraní. Jiný muž hodil Sartovi špinavý plášť. 
„Nasaď si ho!“ přikázala Anka. A sama udělala totéž s podobným pláštěm. 
V pláštích vypadali Sartes, jeho otec a Anka jako skupina žebráků procházející městem. Dav se kolem nich uzavřel. Během chvilky se přihnali vojáci na koních. Projížděli davem a odstrkovali lidi z cesty. Sartes měl na okamžik srdce až v krku. Co když jejich přestrojení nezabere? Co když je někdo viděl? 
Vojáci ale jen projeli kolem a Sartes s ostatními zatím pokračovali podél městských hradeb. Anka je vedla různými uličkami, křižovatkami a odbočkami, které zdánlivě nedávaly smysl, až nakonec došly na obestavěný dvůr. Anka zamířila dovnitř budovy ze dřeva a kamene, která vypadala pevněji než ostatní kolem. 
Sartes ji následoval. Otec mu položil ruku na rameno. 
„Dokázali jsme to. Opravdu jsme utekli.“
Sartes přikývl. Zaplavila ho úleva. „Zachránil jsi mě.“
Otec jen zavrtěl hlavou. „To Anka nás zachránila.“
„A my jí to teď možná splatíme,“ řekl Sartes a ukázal na mapy, které stále svíral v náručí. 
Následoval Anku, která je vedla až do podkroví, kde na ně čekal víc než tucet lidí. Všichni stáli kolem kulatého stolu uprostřed místnosti, kterou osvětlovaly velké svíce. 
Sarta překvapilo, jak obyčejně všichni vypadali. Slyšel tolik příběhů o rebelech, že čekal něco… víc. Možná armádu bojepánů, každého připraveného
porazit menší armádu imperiálních vojáků. Zkušené zabijáky oblečené v černém a vyzbrojené tajemnými jedy. Hrdinské velitele jako byl Rexus. 
Místo toho všichni vypadali jako běžní lidé. Lidé jako jeho otec. Lidé jako on. Nevypadali příliš šťastně. 
„Anko, co sis myslela, když ses sem přihnala tak ve spěchu?“ zeptal se jeden muž. Měl široká farmářská ramena a hrubé vousy. „Mohla jsi nás všechny prozradit.“
„Sledovali tě?“ zeptal se menší muž. Ukázal na střenku nože. „Budeme muset bojovat?“
„Nesledovali nás,“ ujistila ho Anka. „A nebyl čas na nic jiného. Musíme vám něco ukázat.“
Sartes ji nechal, aby si od něj vzala plány, a pak jí pomohl je rozprostřít na stole. 
„Jak víte, pátrala jsem po Ceresinu bratrovi, Sartovi,“ řekla Anka. 
„Ztráta času,“ prohlásila jedna žena, „když máme každý nějakého syna nebo bratra, který je v nebezpečí.“
Pro Sarta bylo těžké se smířit s myšlenkou, že někdo považuje pátrání po něm za ztrátu času. 
„Nebyla to ztráta času, Hannah,“ nedala se Anka. „Našla jsem ho. A on nám přinesl tohle. Plány zachycující další záměry Impéria. Zjistíme v nich, o kterých našich základnách už ví a proti kterým se chystají zasáhnout. Dokonce známe i aktuální rozkazy a víme, kdy se je chystají provést.“
„Takže máme spoustu času stáhnout naše lidi,“ prohlásil rebel, který promluvil jako první. 
„To je jedna z možností,“ řekla Anka. 
„A jaká je ta další?“
Sartes pochopil to, co ostatní ne. „Můžeme připravit léčku.“
„Ty jsi Sartes?“ zeptala se Hannah. 
Sartes přikývl. 
„V tom případě ti za tyhle plány a mapy hodně dlužíme, ale to neznamená, že víš něco o taktice nebo strategii.“
Sartes pokrčil rameny. „Jen to, co jsem se naučil v armádě.“
„Jako odvedenec,“ odporovala žena. „Pochybuji, že tě naučili něco o plánování.“
„Naučili mě, jak zůstat naživu,“ nedal se Sartes. „Naučili mě poznat mé nepřátele. Odhadnout, co udělají, ještě dřív, než to udělají, aby mi nemohli ublížit.“
Odmlčel se, když si uvědomil, že se na něj upírají oči všech lidí v místnosti. 
Málem se mu nepodařilo vyslovit nic dalšího, ale ucítil otcovu ruku na rameni. 
To mu dodalo sebedůvěru, a tak pokračoval. 
„O tom, jaká je armáda, vím víc než kdokoli z vás,“ pronesl. „Můžu vám říct, který důstojník bude postupovat rychle kupředu a který bude postupovat opatrně. Můžu vám říct, že odvedenci utečou, když jim dáte skutečnou naději na útěk. Můžeme je překvapit. Můžeme zvítězit.“
„Přesně to potřebujeme,“ podpořila ho Anka. „Nemůžeme s nimi bojovat přímo, takže co nám zbývá? Buď budeme sedět a čekat, až nás zničí, nebo využijeme šance, jako je tahle.“
„Máme dost lidí?“ zeptal se jeden z rebelů. 
„Pár jich máme,“ odpověděla Anka. 
„Budete jich mít víc, když osvobodíte odvedence,“ řekl Sartes. „Nenávidí Impérium. Ti, kteří za vás nebudou chtít bojovat, utečou.“
„A my bojujeme chytře,“ pokračovala Anka. „Podívejte se sem. Pokud se chtějí dostat k našim lidem na severu města, znamená to, že budou muset projít pohřebišti tady a tady. Víme, že na těch místech jsou katakomby, ze kterých můžeme zaútočit, a kde nás nenajdou. A pokud to uděláme tam, můžeme využít i trosky starého mauzolea. Můžeme na ně shodit zdi. Můžeme nastražit šňůry pod nohy, jámy… snížíme jejich počet na polovinu ještě před tím, než vůbec dojde k boji.“
„Pořád mají lepší výzbroj a výstroj než my,“ nenechala se přesvědčit Hannah. 
Sartes ukázal na otce. „Můj otec je nejlepší kovář, kterého kdy potkáte. 
Může vám vyrobit zbraně, jaké budete potřebovat.“
Jeho otec souhlasně přikývl. „To je pravda. Dejte mi kov, oheň a pár pomocníků a já vyrobím cokoli, co budete potřebovat.“
„Jak rychle?“ zeptala se Anka. 
Jeho otec se na chvíli zamyslel. „To by záleželo na tom, jaké máte suroviny. 
Pokud mi ale dáte dost lidí, můžu vás vybavit stejně jako armádu. I lépe.“
„A my navíc nepotřebujeme tolik, abychom je zničili všechny naráz,“
poukázala Anka. „Potřebujeme jen tolik lidí a zbraní, abychom porazili jejich nejslabší jednotky. Můžeme útočit na skladiště, abychom získali další. Podívejte. 
Můžeme stáhnout lidi ze staré čtvrti, nechat tam pasti a zaútočit na jejich zásobovací vozy, zatímco po nás budou pátrat.“
Začala vykreslovat svůj plán a Sartes musel uznat, že ho překvapila. 
Předpokládal, že když Rexus zemřel, bude to znamenat velké problémy, ale Anka vypadala, že všemu perfektně rozumí. V určitém směru dokonce vypadala jako ještě lepší volba, než byl Rexus. Tam, kde by se bývalý vůdce povstalců hnal kupředu, tam Anka dávala větší pozor. Chtěla vše naplánovat tak pečlivě, jak jen mohla, aby nikdo zbytečně nepřišel k úhoně. 
V průběhu plánování se Sartes stáhl do zadní části místnosti. Byl tam i jeho otec, a když k němu přišel, objal ho. Poprvé od doby, kdy ho odvedli do armády, si připadal skutečně v bezpečí. 
„Zdá se, že tu bude spousta práce,“ pronesl otec. 
Sartes přikývl. „To mi nevadí. Chci rebelům pomoct.“
„Jsi si jistý?“ zeptal se otec. „Už mě to stálo jednoho syna. Mohl bys zmizet někam do bezpečí.“
„A ty bys šel?“ zeptal se Sartes. 
Jeho otec jen zavrtěl hlavou. „Potřebují, abych jim vyrobil zbraně. Ale ty bys mohl jít pryč.“
„Kam?“ zeptal se Sartes. „Kde je teď bezpečno? Kamkoli bych šel, tam může přijít armáda a buď mě zabít, nebo znovu odvést. Dělali by si se mnou, co by chtěli. Jediná možnost, jak být v bezpečí, je pomoct všem ostatním. A já jim chci pomoct. V armádě je pořád spousta lidí, jako jsem já. A ti samí pak útočí na ostatní.“
Jeho otec přikývl. „Jsem na tebe pyšný, synku. A navíc máš pravdu. Musíme se postarat o lepší svět. Doufám, že k tomu pomůžu svými zbraněmi.“
„Budu dělat, co budu moct,“ prohlásil Sartes. 
Nebyl si jistý, co bude dělat, ale byl si jistý jednou věcí: tentokrát, až přijde ten správný čas pro boj s Impériem, bude při tom. 
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Příval vody valící se přes Ceres byl tak chladný, až se z něj otřásla. Když po ní stékal, bylo to, jako by současně smýval nějakou bariéru nebo blok, a umožnil jí otevřít se uvnitř jako květina. 
Prošla zkouškou ostrovanů. Naučila se to, co chtěli, aby se naučila. Dokonce i teď vzdáleně vnímala šepot ostrova. Pulzoval jako živoucí tvor. Na okamžik pulzovala ve stejném rytmu i její moc a bylo to tak silné, že se kvůli tomu Ceres nemohla soustředit. 
Eoinův hlas ji vrátil do přítomnosti. Ceres si uvědomila, že stojí v kamenném tunelu, který klesal v dlouhé a ostré spirále. Nedokázala určit, jestli je to přírodní tunel, nebo ho vybudovali ostrované. 
„Tudy,“ řekl Eoin a Ceres viděla, že jde kousek před ní. 
Následovala ho směrem dolů. Vše osvětlovalo mdlé sluneční světlo, které vypadalo, že se odráží od zdí. Tunel se stáčel a klikatil, takže Ceres brzy netušila, jestli jsou stále pod zikkuratem nebo někde úplně jinde. 
Ceres se zdálo, že vepředu vidí obdélník slunečního světla, proti kterému chvíli viděla Eoinův obrys, než v něm zmizel. Ceres ho následovala, prošla další vodní oponou, v porovnání s první ale byla tahle jen jako letní deštík. 
Vyšla na trávu do obrovské okrouhlé propasti, která tvarem připomínala mísu. Přes okraj se v nejrůznějších úhlech skláněly stromy, které se zapíraly o kameny. Ceres si uvědomila, že přemýšlí nad tím, kolik z nich jsou lesní lidé, kteří podlehli kletbě. 
Byli tam i lidé lesa. Chystali velký oheň z naplaveného dřeva a spadaných větví. Jiní chystali jídlo a pití, očividně připravovali hostinu z lesních plodů a pobřežních ryb. 
„Oslavíme to, že jsi přijala svoji moc,“ pronesl Eoin. 
„A potom?“ zeptala se Ceres. 
Eoin nabídl Ceres dlaň. „To už je na tobě. Můžeš s námi zůstat tak dlouho, jak si přeješ. Můžeš se vrátit do Impéria a bojovat. Nebo můžeš jít kamkoli jinam si vybereš. Pomůžeme ti, ať se rozhodneš jakkoli.“
V úplném středu propasti byl kruh, který vypadal, jako by byl tvořený dřevěnými kůly kolem podstavce. Když k nim přišla blíž, všimla si Ceres, že kůly mají oči, které se pohybují, i když zbytek se už pohybovat nemohl. 
„V posledním stadiu, těsně, než se nás kletba plně zmocní, jsou naši lidé spojeni s džunglí víc než kdy jindy,“ řekl Eoin. „Vidí věci, které my ostatní nevidíme. Chodíme sem kvůli těm nejdůležitějším rozhodnutím.“
Ceres ho následovala do kruhu a cítila, že se všechny oči upírají jen na ni. 
Lidé lesa se shromáždili okolo. Oheň, který plál vpovzdálí, osvětloval celé okolí. 
Na podstavci stála miska. Eoin ji pozvedl a nabídl ji Ceres. Tekutina v ní voněla sladce a vypadala lepkavě. Eoin vtiskl Ceres ruku do dlaní. 
„Pokud chceš přijmout svoji moc, pij. Pij a zři.“
„Mám pít a zřít co?“ zeptala se Ceres. 
Eoin rozpřáhl ruce. „Všechno.“
Vzala si misku, lokla si a vzápětí ji celou rychle vypila. Nikdo jí tady nechtěl ublížit. Minimálně ne způsobem, který by zahrnoval normální souboj plný hekání a úderů. Tekutina byla lepkavá a hustá, Ceres z ní cítila sladké bobule a náznak bylin z džungle. 
„Co je to?“ zeptala se, ale Eoin se jen usmál. Ceres se rozhlédla a zdálo se jí, jako by se plameny velké hranice vlnily čím dál víc. 
Slyšela opakované dunění a na okamžik si myslela, že možná někdo začal bubnovat na buben. Pak si uvědomila, že je to rytmické dupání lesních lidí. 
Všichni dupali ve stejném rytmu. Zdálo se, že dupou ve stejném rytmu, v jakém jí stále hlasitěji bušilo srdce. 
Ceres to přišlo neskutečně pomalé, stejně, jako kdyby se zpomalil celý svět. 
Zdálo se jí, že se tanečníci vznášejí kolem jako listí ve světle ohně. Každý pohyb byl tak pomalý a pečlivý, že to vypadalo, jako by ani netančili. 
Svět se zhoupl a Ceres cítila, že padá. Eoin jí stál po boku a něžně ji položil na zem. 
„Spi, Ceres,“ řekl. „Spi a sni.“
Ceres na něj ještě jeden dva nádechy hleděla. Byl to krásný pohled těsně před tím, než zavřela oči. 
Delos se před ní rozprostíral jako nějaká dětská hračka. Zdálo se jí, že se řítí vzduchem dolů, stále blíž a blíž k městu. Ceres cítila proud vzduchu mezi prsty. 
Neměla ale pocit, jako by padala. Necítila vůbec žádné nebezpečí. 
Blížila se stále víc a uvědomila si, že míří směrem ke svému starému domovu. Téměř ve stejnou chvíli, kdy si to uvědomila, se všechno změnilo. 
Náhle se dívala na dva lidi, které brzy poznala. 
Její otec a matka vypadali tak mladí. Mladší, než je kdy Ceres viděla. Viděla, jak se kolem nich batolí malý chlapec. Okamžitě věděla, že je to její starší bratr. 
Nesos. Oba dospělí se dívali do kolébky. 
„Co jsi to udělal?“ zeptala se její matka. 
„To co jsem musel,“ odpověděl její otec. 
„Pokud si myslíš, že se budeme starat o nějakého spratka, tak—“

„Přesně to uděláme,“ prohlásil její otec. „Vychováme ji, jako by byla naše
vlastní, a nikdy jí nedáme důvod, aby si myslela něco jiného.“
Ceres se chtěla podívat blíž, ale scéna se znovu změnila. 
Teď kolem ní bojovaly armády, řinčení čepelí se mísilo s výkřiky umírajících a nárazy obrněných těl jednoho o druhé. Viděla lidi bojující mezi sebou. Bodali a sekali, jak bojovali o kousek místa navíc. 
Ve středu dění viděla sama sebe ve zlatě zdobeném brnění, držela meč a štít. 
Vrhl se na ni nějaký muž a ona ustoupila, současně po něm sekla mečem. Slyšela se, jak do bitevní vřavy křičí rozkazy. K jejímu překvapení muži kolem poslouchali. Zformovali se a znovu vyrazili do útoku. 
Ceres se viděla, jak bojuje v nejhustší skrumáži, nepřátelé padali jeden za druhým, až se nakonec ti, kteří zbyli, obrátili a utekli. Z místa, kde Ceres bojovala, se šířila vlna prchajících nepřátel, až nakonec utíkali všichni. Ceres slyšela vítězoslavné volání svých vojáků. Vyvolávali její jméno. 
„Ceres! Ceres!“
Stála na místě a nechápala. Co se to děje? Byly to jen náhodné obrazy nebo to bylo něco víc? 
„Víš, co jsou zač, Ceres.“
Ceres se obrátila a už nestála na bojišti. Mohla být zpátky na ostrově, ale tenhle ostrov vypadal jinak. Tam, kde domov lidí lesa pokrývala zelená džungle, se tady do výše tyčily věže a oblouky z duhového mramoru nad lučními plochami. 
Stála tam žena, nebo alespoň nejasný obrys ženy. Měla na sobě něco, co na první pohled vypadalo jako plášť, ale bylo to současně něco víc. Něco jako mlha, skrz kterou nebylo vidět. 
„Kdo jsi?“ zeptala se Ceres. „Co jsi zač?“
„Vize, obraz,“ odpověděla žena. 
„Obraz čeho?“ nenechala se odbýt Ceres. 
Žena naklonila hlavu ke straně a současně se pohnula i její kápě. 
„Tvojí matky.“
Žena k ní natáhla ruku a Ceres zůstala jen klidně stát, když se žena dotkla jejího obočí. Při tom doteku její vnitřní síla zaplápolala a Ceres měla pocit, jako by se z ní stala živá věc. Zdálo se, jako by v tu chvíli pronikala skrz ni, až nad ní zůstala viset jako temný kouřový mrak. 
Zdálo se, jako by z toho měla žena radost. Natáhla se a začala rukama tvarovat kouř, jako by to byla hrnčířská hlína. Splétala ho do vláken a přetvářela v něco jiného. Zdálo se, jako by jí v rukách rostl, a když skončila, byl nějak jiný. 
Nějak větší. 
„Vybrala sis tohle?“ zeptala se postava. 
Ceres přikývla. „Ano.“
„Pak tedy buď tím, čím máš být.“
Kouř znovu vstoupil do Ceres a té se teď zdálo, jako by ji celou naplňoval až k prasknutí. Byl v ní a současně byl jí samotnou. Zdálo se, jako by ji ta síla zmohla. Zhroutila se. Žena ji zachytila a něžně ji položila na zem. 
„Až se vzbudíš, vyhledej mě,“ řekla. 
„Kde?“ zeptala se Ceres. 
„Na ostrově za mlhou.“ Ceres se chtěla zeptat, co to znamená, a kde přesně je, ale v tu chvíli se její vize začala rozpouštět. Probrala se a uvědomila si, že leží na trávě u ohně. 
Viděla, že se na ni Eoin ustaraně dívá. 
Bolesti a zranění z předchozích bojů najednou už necítila. Zato cítila novou energii, která jí pulzovala přímo pod kůží. Nechala Eoina, aby jí pomohl vstát. 
Byla uprostřed kruhu lesního lidu a viděla, jak se na ni teď dívají. Věděla, že vnímají její novou sílu stejně, jako ona vnímala jejich spojení s ostrovem. 
Pomalu začali pronášet nějaké zaklínadlo a Ceres chvíli trvalo, než si uvědomila, co pomalu a vážně zaříkávají. Jako kdyby mezi nimi stál velký vůdce. 
„Ceres, Ceres, Ceres!“


KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
Thanos šel směrem do králových komnat už mnohokrát v životě. Nikdy se ale necítil tak, jak se cítil teď. Vztek, pocit zrady a také podivný pocit, jako by konečně byl sám sebou. Tohle vše v něm při chůzi zápasilo o prostor. 
Dveře do králových komnat byly stejně extravagantní, jako celý zbytek hradu. Zdobené vymalovanými rytinami znázorňujícími bitevní scény. Když byl mladší, přejížděl po nich prsty a představoval si velké skutky dlouho mrtvých králů. Teď je ale viděl jinak – jako chvástání a vzkaz pro všechny přicházející. 
Po obou stranách dveří stál jeden strážný. Z brnění jim téměř odkapávalo zlato, okolí tím dostávalo najevo, že jsou to královi tělesní strážci. Když se Thanos přiblížil, zvedl jeden z nich ruku. 
„Je mi líto, výsosti, ale král teď nepřijímá návštěvy.“
Thanos se mu zadíval do očí. Za normálních okolností by se s ním hádal, nebo by se ho snažil přemluvit. Chápal, že se muž jen snaží dělat svoji práci, ale právě teď ho nemohlo nic zastavit. Musel mluvit s králem. 
Se svým otcem. Už jen to pomyšlení skrz něj poslalo novou vlnu pocitů. 
„Ustup,“ přikázal Thanos a strážní v jeho hlase museli slyšet náznak ostří, protože okamžitě uhnuli z cesty. To bylo dobře. Přes všechno, co se dělo, jim Thanos nechtěl ublížit. 
Opřel se do dveří a otevřel je. Uvnitř spatřil krále Claudia, o kterého se staraly sloužící dívky. Dolévaly mu víno a král zrovna okusoval kuřecí stehno. 
Seděl na jemně zdobené vyřezávané židli před praskajícím ohněm a před sebou měl hrací desku. Podle počítadel bylo možné říct, že hraje už nějakou dobu. 
Když Thanos vešel dovnitř, zvedl král pohled. Thanos v jeho očích viděl záblesk hněvu, který ale rychle vyprchal, když si všiml, kdo vešel. Teď už bylo jasné proč. 
„Thane, myslím, že jsem řekl, že nechci být rušen. Ale nevadí. Přidej se ke mně. Když si chci dobře zahrát, musím většinou hrát sám se sebou.“
Thanos zůstal stát, pohledem přelétl přes sloužící. „Všichni ven.“ Když se neměly k odchodu, zvedl hlas. „Řekl jsem odchod!“
Teď už dívky poslechly. Thanos počkal, až všechny vyběhly ven a zabouchly za sebou dveře. Král Claudius vstal a poprvé po dlouhé době se na něj Thanos podíval. Skutečně pečlivě si ho prohlížel. Uvědomil si, že v králově obličeji pátrá po rysech, které měl ve tváři on sám. Jsou jeho obočí stejně klenutá, jako králova? A co ty lehce vystouplé lícní kosti? 
Právě teď se zdálo, že mají společný jen vztek. Král Claudius právě vzteky rudnul a Thanos viděl, jak máchnutím ruky smetl kameny z hrací desky. 
„Jak se opovažuješ vyhánět mé sloužící? Zapomněl jsi snad, kdo je tu král, Thane?“
„To jsem nezapomněl,“ odpověděl Thanos. Za jiných okolností by se uklonil nebo pokleknul, ale dnes ne. 
„A jen tak sem vpadnout. Kdo si myslíš, že jsi, že si to můžeš dovolit?“
„Myslím, že jsem tvůj syn,“ pronesl Thanos a s každým slovem mu připadalo, jako by odkládal těžkou kamennou desku. Nebyl si jistý, jak to má přesně říct, ale teď, když to bylo venku, nemohl to vzít zpět. 
Zdálo se, že příval králova hněvu zmizel stejně rychle, jako se objevil. 
Kdyby Thanos neměl informaci o tom, kdo skutečně je, teď by se mu to potvrdilo. Král ani nemusel nic říkat. Ale Thanos i tak chtěl, aby to král Claudius přímo přiznal. 
Král se odpotácel zpátky do křesla a zhroutil se do něj, jako by dostal ránu do hlavy. Natáhl se po poháru vína a pak jím mrštil do ohně. Thanos slyšel, jak pohár zarachotil o žhavé uhlíky, a víno zasyčelo, když se měnilo v páru. 
„Co jsi slyšel?“ žádal král Claudius odpovědi. „ Kde jsi to slyšel?“
Thanos si vzpomněl na porodní bábu a na mrtvého stájníka. Rozhodně nechtěl způsobit problémy nikomu dalšímu. Dokonce i Cosmas by mohl být v nebezpečí, kdyby Thanos prozradil příliš mnoho. 
„Záleží na tom?“ nedal se Thanos. „To, na čem záleží, je, že jsem tvůj syn. 
Není to tak?“
Král svěsil hlavu a dlouhou dobu zíral na kameny rozházené po hrací desce. 
Nakonec skutečně odpověděl. 
„Ano. Tvoje matka… byla tak krásná. Když jsem zjistil, že je těhotná, byl jsem tak šťastný. Ale nemohl jsem to nikomu říct. Ani jeden jsme nesměli. 
Všechno by se tím zničilo. A tak jsme měli tajemství.“
Thanos si vzpomněl na odkazy v rodokmenu. Král možná chtěl, aby všechno zůstalo tajemstvím, ale jeho matka očividně chtěla, aby pravda jednoho dne vyšla na světlo. Buď to, nebo prostě chtěla mít možnost alespoň někde vyjevit pravdu. 
„Takže jsem tvůj syn,“ pronesl Thanos. „Tvůj nejstarší syn.“
„A můj nejlepší,“ prohlásil král Claudius. „Jsi vším, v co jsem doufal, že bys mohl být. Jsi chytrý, zkušený bojovník, pečlivý, dokážeš velet lidem kolem sebe. 
Zvítězil jsi v Aréně, když Lucious utíkal. V tu chvíli jsem na tebe nemohl být pyšnější. Když jsem si myslel, že jsi zemřel ve válce, něco se ve mně zlomilo. 
Když ses vrátil zpátky, bylo to, jako by se po dlouhé zimě znovu objevilo slunce.“
Thanos si nebyl jistý, co na to má říct. Dlouho krále neslyšel, že by o někom mluvil tak vřele. A hlavně to byl král Claudius, kdo ho poslal do války. Být synem krále samozřejmě znamenalo hodně, ale Thanos si nebyl jistý, co to znamená pro něj, protože tohle byl stále stejně krutý král a tyran. 
„Jsem rád, že konečně znám pravdu,“ řekl Thanos. „Je to, jako bych poprvé věděl, kdo skutečně jsem.“
„Vždycky jsi byl můj syn,“ prohlásil král. „I když jsi nevěděl, že to tak je, vždy jsi byl mužem, jakým jsem doufal, že budu já.“
Thanos byl ale víc než jen to, nebo ne? „Pokud jsem tvůj syn, jsem tvůj dědic?“
Král Claudius přikývl. „A to je také důvod, proč o tom nemůžeme mluvit. 
Impérium by se kvůli tomu rozpadlo na kusy.“
„Impérium se rozpadá už teď,“ poukázal Thanos, ale teď nebyl správný čas se o tom dohadovat. Bylo toho tolik, co si musel promyslet. Příliš mnoho věcí, které musel vzít v potaz. Všechno, co o sobě věděl, se teď změnilo. Dokonce ani nevěděl, jaké je teď jeho místo v Impériu. 
Zdálo se, že krále trápí úplně stejné myšlenky jako Thana. Seděl a rozhlížel se po místnosti, jako kdyby čekal, že na něj odněkud vyskočí odpovědi. 
„Jsem rád, že to víš,“ řekl král Claudius. „Nečekal jsem, že budu. Strávil jsem tolik času tím, že jsem to před tebou skrýval, ale když to teď víš, hodně se mi ulevilo.“
„Není to jediná věc, kterou jsem zjistil,“ odpověděl Thanos. „Také vím, kdo se mě pokusil zabít.“
Když to král uslyšel, znovu vyskočil na nohy. „Víš? Kdo to byl? Nechám ho pověsit. Nechám ho—“
„Lucious,“ odpověděl Thanos prostě. 
Viděl, jak se králův výraz okamžitě změnil. Když králi řekl, že ví, že je jeho syn, viděl v jeho tváři výraz naprostého šoku. Teď se mu ve tváři objevil znovu, i když tentokrát nebyl tak silný. Proč by měl být? Oba věděli, že Lucious je schopný v podstatě všeho. 
„Ne,“ prohlásil král Claudius, ale nezněl vůbec jistě. 
„Ano,“ trval na svém Thanos. „Poslal zprávu Tajfunovi a chtěl mě nechat zabít. Sledoval stejné stopy o mém narození, jako jsem sledoval já, a právě kvůli tomu se mě chtěl zbavit. Chce mě mrtvého.“
„Lucious je taky princ Impéria,“ řekl král Claudius tónem, jako by to snad vylučovalo, že by se pokusil o něco takového. 
„Což vysvětluje, proč pro něj bylo tak snadné přimět Tajfuna, aby to udělal,“
pokračoval Thanos. „Našel jsem chlapce, který pro něj přenášel zprávy. Lucious mu dal amulet, aby tak potvrdil, že zpráva pochází přímo od něj.“
„A ty toho chlapce máš? Odpřísáhne to?“
Thanos zaskřípal zuby. „Zabili ho krátce poté, co jsem s ním mluvil.“
Thanos by čekal, že se o tom král už doslechl. Stalo se to přece přímo v jeho hradu. Copak se opravdu nestaral o to, co se dělo s jeho lidmi? S lidmi, kteří trávili své životy tím, že mu sloužili? 
„Domyslel si, co se děje,“ přesvědčoval krále Thanos. „Poslal toho chlapce. 
Kdo jiný by to mohl být? Měl by za to být popraven!“
„Lucia nepopravím,“ vyštěkl na něj král Claudius. „Na to ani nemysli.“
„Tak ho nech uvěznit,“ žádal Thanos. „Zavři ho někde, kde už nikomu neublíží. Musíš vědět, jaký je. Myslel jsem si, že si ho držíš na blízku kvůli jeho původu, ale když jsem já tvůj syn—“
„Pro Lucia mám využití,“ prohlásil král Claudius. „Má svoji roli, kterou musí hrát. I když ty to teď možná nechápeš.“
„Co mám chápat?“ vyhrkl Thanos. Cítil, jak se v něm zvedá nová vlna hněvu, která úplně smazávala podivně příjemný pocit, který se ho zmocnil, když král uznal, že je jeho syn. „Snažil se mě zabít. Zabil toho chlapce. Musíme ho zastavit.“
„Bude dělat přesně to, co musí dělat,“ prohlásil král. 
„A ty neuděláš nic, abys ho potrestal?“
Král zavrtěl hlavou. 
„Pojď, Thane,“ požádal ho král Claudius. „Tohle by měla být šťastná chvíle. 
Mám syna, který ví, kdo jsem. Posaď se ke mně, jez.“
„Najednou nějak nemám chuť. Omluv mě, výsosti.“
„Thane,“ ozval se ještě král. „Nedělej žádné hlouposti.“
Hlouposti? Thanos se nechystal udělat žádnou hloupost. Chystal se udělat něco, co měl udělat už hodně dávno. Pokud jeho nově nalezený otec s Luciem nic neudělá, pak on ano. 


KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
 
Lucious miloval víno, takže přivlastnit si vinici byla jasná volba. Když mu dal král svolení, aby si vzal, co chce, a aby venkovanům ukázal, kde je jejich místo, proč by to neudělal? 
Samozřejmě, že ne jen tak ledajakou vinici. Kolem Delosu jich byla spousta a většina jich vyráběla takové břečky, že kdyby mu je přinesl sloužící na stůl, nechal by ho zbičovat. Ale Cervinova vinice, ta stála za to. Nejen, že vyráběla víno, které se dalo pít, ale její majitelé prodávali víno po celém světě. Odebírala ho od nich samá lepší společnost. Takže peníze, které vinice vydělávala, budou skvělým příjmem pro královskou pokladnu. Lucious si její vlastnictví opravdu vychutná. 
Projížděl se svými muži po polích a pravděpodobně museli vypadat jako skupina vznešených rytířů mířících zabít nějaké monstrum. Sledoval dělníky, kteří se před nimi rozutíkali. Na okamžik si říkal, jestli by neměl vyrazit a pronásledovat je, jen tak pro zábavu, ale bylo lepší se věnovat tomu, proč sem přijeli. Nevypadali jako otroci a možná tak bylo lepší, když utečou. Luciovi se nijak nezamlouvala představa, že by na své nové vinici musel platit dělníky. 
„Pamatujte, proč tu jsme,“ pronesl Lucious a přejel pohledem po svých mužích. Vybral si je sám, jen ty nejtvrdší a nejdrsnější muže z armády. Chtěl muže, kteří se nebudou bát udělat, co bylo nutné. „Ukážeme Delosu cenu za rebelii.“
Muži souhlasně zahučeli. Bylo mezi nimi pár takových, kteří při několika nájezdech váhali. Lucious je poslal bojovat proti rebelům v první linii. Nemohl si dovolit žádnou slabost. Muži, kteří mu zbyli, prokázali, že uposlechnou jakýkoli rozkaz. Většina z nich vypadala, že si to dokonce užívá. 
V plném trysku dorazili k farmě. Lucious přitom jen tak mimochodem odkopl chlapce, který se dostal příliš blízko k jeho koni. Chlapec tvrdě dopadl na zem a zbyla z něj jen změť zlámaných kostí. Lucious se ani neohlédl. 
Farma byla větší než většina ostatních kolem Delosu. Pravděpodobně za to vděčila příjmům z vína. V porovnání s hradem to samozřejmě byla obyčejná chatrč, ale přestavba na ubytování pro hosty nebo lovecké sídlo nebude příliš náročná. Možná by si tu Lucious mohl vydržovat bohatou milenku. Nějakou dobu se mu líbila Stephania, ale byla taková spousta jiných. 
Bohatí nebo ne, tihle lidé byli pořád jen poddaní. Bez kapky vznešené krve. 
Byli nejhorší z té nejnižší vrstvy, mysleli si, že schopnost vyrábět dobré víno z nich dělá něco víc, než jsou ostatní. Možná, že si myslí, že jsou stejně dobří
jako ti, kterým by měli sloužit. Už jen kvůli téhle myšlence byl Lucious rád, že si vybral právě tohle místo. 
Zastavili přede dveřmi a Lucious předal otěže jednomu ze svých mužů. 
Neobtěžoval se klepáním, raději počkal, až další muž vykopne dveře. Pak vstoupil dovnitř a Lucious ho následoval. 
Vstoupili do haly s vysokým stropem, které vévodil dlouhý stůl prostřený stříbrnými příbory. Po straně bylo široké schodiště zdobené trofejemi, jaké obvykle mívali ve svých domovech vznešení lidé. Lucious měl pravdu, když si myslel, že se tihle vinaři povyšují nad své právoplatné postavení. 
U stolu seděl tlustý rolník se šedivějícími vlasy, který na sobě měl tolik sametu a stříbra, že by ho někdo mohl považovat za šlechtice. Byla tam žena ve stejném věku, oblečená do stejně pošetilých šatů. Mladší muž na sobě měl hrubé pracovní oblečení, ale ve tváři mu byla vidět podobnost s otcem. Také tam byly dvě mladší ženy, jedna z nich v pokročilém stádiu těhotenství, pravděpodobně manželka mladého muže. Druhá byla zřejmě jeho sestra. 
Když Lucious vstoupil, starší muž už vstával od stolu. 
„Co to má být?“ zahřměl obchodník s vínem. „Co si myslíte, že děláte, jen tak nám sem vrazit? Jakým právem—“
Lucious tasil meč a jedním plynulým pohybem bodl muže do tlustého břicha. 
Muž byl tak obrovský, že meč ani nevyšel na druhé straně. 
„Myslím, že jsem tvůj princ,“ štěkl Lucious. Pak udělal krok zpátky a nechal muže padnout k zemi. „A tenhle dům je teď můj.“
„Otče!“ vykřikl mladší muž. Od pasu tasil srp a rozběhl se k Luciovi. 
Zaútočil na něj, ale ostří jen zarachotilo na ocelovém brnění. Lucious o krok ustoupil a máchl mečem. Mířil přitom muži na krk. Chtěl ho čistě připravit o hlavu, aby dokázal, jak skvělý válečník je. Místo toho zasekl meč jen z poloviny muži do krku. Cítil, jak mu padající muž vytrhl meč z ruky. 
„To sakra tahle lůza neumí ani normálně chcípnout?“ rozčílil se Lucious. 
Šlápl muži na hruď a páčil mečem zaseknutým v páteři. Vypadal přitom stále rozčileněji. Nakonec se mu podařilo ho uvolnit. 
„Viděli jste, že vzdorují,“ pronesl Lucious ke svým mužům. „Rodiny zrádců propadají hrdlem. Mladší do otroctví. Ty ostatní oběste, až s nimi skončíte. 
Najděte sloužící a připravte je k prodeji, pokud budou za něco stát. Ostatní zabít. 
Pak tu seberte všechno, co má nějakou cenu. Na co čekáte? Jděte!“
Jeho muži vyrazili kupředu a ženy začaly ječet, když je táhli pryč. Lucious se posadil ke stolu a vychutnával si nastávající násilí. Na stole stála lahev vína, tak se obsloužil. Ani si nenaléval, pil víno přímo z lahve. Z domu se zatím ozývalo stále víc výkřiků. Nebyl to nejlepší ročník, ale docela ušlo. 
Lucious se rozhlížel kolem a představoval si, co udělá se vším tím prostorem. Příbory nejspíš prodá za docela dobré peníze. V pokojích by se mohly pořádat honosné oslavy. Ano, uvědomil si, když se po schodech kutálelo tělo jednoho sloužícího, tohle místo si vybral dobře. 
Vystoupil ven do slunečního světla, kde jeho muži zrovna svazovali klečící sloužící. Pochodoval kolem jejich řady a tiše přemýšlel, jestli některý z nich stojí za to, aby si ho nechal. Jeden z nich se dohadoval s jeho muži, zatímco ho táhli k oprátce. 
„Potřebujete mě,“ bránil se. „Teď, když je mistr vinař mrtvý, vím jen já, jak správně vyrábět a prodávat víno.“
Lucious je zastavil. „Počkat. Má pravdu. Potřebujeme vědět, jak se to správně dělá.“
Slyšel, jak si služebník s úlevou oddechl. Lucious se přitom musel pousmát. 
„Nejdřív z něj vymlaťte všechny podrobnosti. Teprve pak ho zabijte,“
pronesl. 
Kráčel dál a narazil na chlapce, kterého předtím srazil. Lucious ho sledoval, jak se snaží odplazit pryč. Očividně měl zlomenou nohu. Lucious si k němu přidřepl. 
„Můžeš se klidně zastavit,“ řekl. „Stejně tě chytím, když budu chtít.“
„Prosím,“ žadonil chlapec. „Prosím, nezabíjej mě.“
„Jak se jmenuješ, chlapče?“ zeptal se Lucious. 
„V-Vel.“
„Víš, kdo jsem, Vele?“ zeptal se Lucious. 
„Jsi princ Lucious,“ odpověděl chlapec. 
„A víš, co se tu právě stalo?“
„Ty… jsi je zabil.“
„Ano,“ souhlasil Lucious. „Protože to byli zrádci, kteří se nechtěli vzdát toho, co patřilo jejich pánům. Protože za rebelii se platí. A vy všichni budete platit, dokud rebelie neskončí. Je to jejich chyba, že se tohle stalo. Myslíš, že si to dokážeš všechno zapamatovat?“
Chlapec přikývl. 
„Dobře. Tak tě tedy nezabiju. Jeden z mých mužů ti připevní k noze dlahu a pak můžeš doskákat do Delosu. Cestou o tom budeš vyprávět všem, které potkáš, rozumíš mi?“
Chlapec přikývl. „A-ano.“
„Ano co?“ pronesl znovu ostře Lucious. 
„Ano, výsosti.“
„To je lepší,“ prohlásil Lucious. Alespoň jeden venkovan se dnes naučil, kde je jeho místo. 
Dobrý začátek. 


KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ
 
Sartes se krčil mezi sochami a kryptami na pohřebišti. Poslouchal přitom, jak se vůdci rebelů dohadují. Shromáždili se kolem jedné z desek a rozprostřeli na ní mapu. Anka stála ve středu starších postav. Sartes byl tak blízko jen proto, že na tom Anka trvala. 
„Nevíme jistě, jestli tudy budou procházet,“ namítal obrovský muž. 
„Bezdůvodně tady necháme všechny naše lidi.“
„Ne, ne bezdůvodně, Edrine,“ ozval se mladší muž. Vypadal jako bojovník. 
„Ale kvůli tomu, abychom Impériu zabránili zajmout, mučit a zotročit naše lidi.“
„Vždycky jsi na Ančině straně,“ namítla Hannah. Byla na schůzi, na které tohle vše dojednali. 
Sartes se pomalu učil, jací rebelové skutečně jsou. Mladší muž byl Oreth. 
Když měla Anka problémy s rebely, působil v podstatě jako její zástupce. Velký muž, Edrin, byl tvrdý, ale očividně nevěřil tomu, že Anka všechno zvládne. 
Hannah se Sartovi nelíbila. Zdálo se, jako by se spíš zajímala o své místo mezi rebely než o cokoli jiného. 
„Jsme na správném místě,“ ukázala Anka na mapu. 
„A kde tedy jsou oni?“ zeptal se další muž. Tenhle se jmenoval Yeralt. Sartes slyšel, že byl synem obchodníka, který byl bohatší než zbytek rebelů dohromady. 
„Nechci se hádat, Anko, ale lidé se začínají bát. Čekají už dlouho a bojí se, že se něco zvrtne.“
„Promluvím si s nimi,“ prohlásila Anka. Rozhlédla se a k Sartovu překvapení se na něm zastavila pohledem. „Pojď se mnou, Sarte. Ukážeme jim, za co bojují.“
Sartes následoval Anku po cestě, která procházela pohřebištěm. Všude kolem se z úkrytů v dírách a zpoza soch vynořovali rebelové, aby si je vyslechli. 
„Poslouchejte,“ pronesla Anka. „Vím, že máte strach. Vím, že si někteří myslíte, že bychom tohle neměli dělat. Že bychom měli raději utéct a odvést své lidi. Pravdou je, že bychom to mohli udělat.“ Zvýšila hlas. „Mohli bychom to udělat a armáda by prostě jen prošla dál. Pokračovala by dál do městeček a vesnic, hledala by nás a my bychom byli v pořádku. Nebyli bychom tam.“
„Běžní lidé ale ano,“ pokračovala Anka. „Všichni jsme viděli, co armáda umí. Šla by do vesniček a vraždila by tam. Vytahovala by lidi z domovů a mučila je. Mohli bychom utéct, ale neutečeme. Neutečeme, protože lidé Delosu nás potřebují.“
Okolostojící rebelové souhlasně zahučeli. Sartes si nemohl pomoct a musel se k nim přidat. Náhle zaslechli vzdálený rachot. Přiběhl k nim Oreth. 
„Už se blíží!“
Sartes viděl, jak Anka přikývla. „Všichni na místa! Pamatujte na náš plán!“
Sartes vyrazil zpět na své místo za sochou a sledoval, jak se ostatní vracejí na své pozice. V podstatě zmizeli v zemi. Sartes pak jen sledoval, jak se pomalu blíží imperiální vojsko. Když pomyslel na to, co se bude dít dál, sevřel se mu žaludek, ale nepohnul se. Neutekl. 
Raději se v myšlenkách vrátil k Ceres a pomyslel si, jak statečně by se chovala, kdyby tu byla. Sevřel svůj meč. Otec ho vyrobil přímo pro něj a perfektně mu seděl v ruce. Mnohem lépe než cvičné meče, které využívali v armádě. V druhé ruce svíral roh a byl připravený na něj zatroubit. Měl na sobě uniformu, kterou dostal v armádě, protože i to byla součást plánu. 
Sartes sledoval ostatní rebely. Čekali ve svých skrýších, všichni měli zbraně, které vyráběli pod dozorem jeho otce. Rozmístění byli přesně podle instrukcí, které jim dala Anka – po celém pohřebišti a mezi starými troskami na něm. 
Anka stála po jeho boku. Sartes si všiml, že se snaží nedávat najevo strach. 
Přesto se ale stále rozhlížela a Sartes si uvědomil, že stále přemýšlí nad celým plánem a nad všemi přípravami, které provedli. 
„Nic jsi nepřehlédla,“ zašeptal Sartes. Nikdy neviděl nikoho tak pečlivého. 
„Promyslela jsi úplně všechno.“
„To doufám,“ zašeptala Anka. 
Sartes sledoval blížící se zástup vojáků. V čele viděl jezdce na koních, ti měli meče a krátké luky. Měli za úkol sloužit jako průzkumníci nebo rychle se pohybující lukostřelci. U sedel měli řetězy a Sartes si domyslel, že zřejmě mají na starost i vězně nebo otroky. Za nimi viděl odvedence. Nebylo těžké je rozeznat. Všichni měli otlučená brnění. Následovali je normální vojáci. 
Odvedenci tak byli v sevření z obou stran a nemohli utéct. Sartes mezi vojáky viděl i důstojníky a zkušené muže. Ti na sobě měli zářivé a zdobené zbroje a rudé či zlaté pláště. Na konci zástupu se pohybovala skupina v tmavých barvách
– otrokáři a mučitelé. Ti se neměli přímo účastnit útoku, ale byli tu kvůli tomu, co mělo následovat. 
Sartes si naslinil rty a pozvedl roh, aby byl připravený zatroubit, až přijde správný čas. 
„Už jsou blízko,“ zašeptala Anka. „Počkej si na to.“
Sartes čekal, i když to pro něj bylo těžké, vzhledem k tomu, jak blízko vojáci procházeli. Některý z vojáků se mohl kdykoli rozhlédnout a spatřit je, i když byli ukrytí mezi sochami. Někdo si mohl všimnout, co se chystá, a varovat ostatní. 
Pak by se rebelové museli stáhnout nebo riskovat mnohem nebezpečnější bitvu. 
Nikdo se ale nerozhlížel, nikdo nepátral kolem. Všichni pokračovali dál. 
Vojáci pochodovali, poháněli odvedence kupředu a Sartes jen napjatě zadržoval dech. 
„Teď,“ zašeptala Anka a Sartes málem leknutím poskočil. 
Znovu si musel naslinit rty a teprve potom mohl zatroubit na roh. Nakonec se mu to ale podařilo. Jeden dlouhý tón se rozlehl nad pohřebištěm a na okamžik se všechno zastavilo. Pak ze svých úkrytů vyrazili rebelové a zaútočili svými praky a luky. Sartes viděl, jak zasáhli jednoho z koní v čele a ten shodil jezdce na zem. 
Ostatní tasili meče a pobídli koně kupředu. Sartes polkl. Pohled na uhánějící válečné oře bych děsivý, stejně jako dupot jejich kopyt. Zdálo se jisté, že útočníky, kteří najednou vypadali jako maličká skupinka, zadupou do země. 
Pak ale koně narazili na skryté šňůry, které Sartes s ostatními připravili, a jezdci s křikem padali ze sedel. 
Koně klopýtali a jezdci tvrdě dopadali na zem. Někteří se pokoušeli odjet bokem, ale naráželi na jámy a kůly kolem. Jezdci se brzy snažili přeskakovat své vlastní přátele a rebelové do nich zatím znovu a znovu stříleli. Vojáci za nimi nerozhodně stáli, jako by nevěděli, co mají dělat. 
„Znovu,“ řekla Anka. 
Sartes přikývl a znovu zatroubil. 
Celé pohřebiště jako by ožilo. Rebelové, kteří se skrývali za rozpadajícími se zdmi, do nich teď zatlačili dlouhými bidly a vojákům na okrajích se tak začaly na hlavy řítit balvany. Museli před nimi ustoupit blíž ke středu, čímž ještě zvětšili panující zmatek. 
Rebelové pak do jejich středu vypálili hrnce s ohněm a vojáci se znovu rozptýlili. Bez pořádné štítové stěny se nedokázali bránit před šípy a kameny, které na ně pršely ze všech stran. 
„Teď,“ pronesla Anka a Sartes naposledy zatroubil. 
Viděl, jak rebelové vybíhají z úkrytů. Někteří se objevili přímo ze země. 
Z jam, které vypadaly jako čerstvé hroby, dokud z nich nevyskočili útočníci. 
Další na denní světlo vybíhali z temných vchodů do katakomb. Sartes mezi nimi viděl i svého otce. Měl na sobě kroužkovou košili a v ruce držel kladivo, kterým by dokázal rozbít jakýkoli štít. 
Celou tu dobu stříleli rebelové do skrumáže vojáků kameny a šípy. 
Teď byl čas na Sartovi, aby předvedl, co umí. 
Vystoupil dopředu. Nevěděl, jestli ho někdo z mužů pozná, ale na tom nezáleželo, pokud mu budou naslouchat. Zvýšil hlas, aby ho bylo slyšet přes zvuky bitvy. 
„Odvedenci! Jmenuji se Sartes. Utekl jsem z armády, abych se přidal k rebelům. Jsme tu, abychom vás zachránili. Přidejte se k nám nebo utíkejte do
bezpečí. Neublížíme vám!“
Někdo po něm vypálil šíp a Sartes ukročil stranou, aby se mu vyhnul. Znovu zopakoval svoji zprávu. Někteří odvedenci vypadali zmatení, ale když už nic jiného, alespoň nebojovali po boku hlavní skupiny vojáků. Sartes viděl, že někteří skutečně utíkají, zatímco další tasili meče. Někteří se dokonce vrhli do boje a zaútočili na otrokáře. 
Sartes se držel zpátky. Anka i jeho otec byli vepředu, ale on už svůj úkol splnil. Bez odvedenců byla imperiální jednotka mnohem menší. Už teď se začínala pod útokem rebelů rozpadat. Útok je překvapil, a tak neměli šanci zformovat obranu nebo se přeskupit z dlouhého zástupu do bojové formace. 
Neměli chráněná křídla. Sartes viděl, jak jeho otec útočí na jednoho důstojníka, a jak se důstojníkův štít prohýbá pod údery těžkého kladiva. 
Všiml si jednoho vojáka, který k němu běžel. Na chvíli si myslel, že je to jeden z odvedenců, který se snaží dostat do bezpečí. Pak si ale uvědomil, že muž má tasený meč a má na sobě důstojnickou zbroj. 
„Možná, že zemřu, ale vezmu tě s sebou, zrádce!“ vykřikl důstojník. 
Zaútočil na Sarta a ironií bylo, že kdyby Sartes nebyl v armádě a necvičil v ní, pravděpodobně by v tu chvíli zemřel. Ale protože za sebou měl armádní výcvik, zvedl meč, zablokoval útok a couval mezi sochy. 
„Nemůžeš utíkat věčně, zmetku,“ prohlásil důstojník. 
„To ani nemusí,“ ozvala se Anka a přistoupila k vojákovi ze strany. Prošla vojákovou obranou a zabodla mu do krku dlouhou dýku. Důstojník se zkusil otočit, aby na ni zaútočil, ale Sartes ho chytil za ruku a držel ho, dokud se muž nezhroutil k zemi. 
„Díky,“ řekl Sartes. 
„Jsi jeden z nás, Sarte,“ odpověděla Anka. „Vzájemně na sebe dohlížíme.“
Sartes se rozhlédl, aby viděl, jestli někdo nepotřebuje jeho pomoc. Všiml si jednoho odvedence, který se přidal k rebelům, a teď měl problém, protože na něj doráželi dva otrokáři s holemi. Sartes vyrazil kupředu. 
„Tohle je za mého bratra!“ vykřikl a bodl prvního otrokáře, který se k němu otočil. Druhý otrokář zatočil nad hlavou párem pout na řetězu, a když se Sartes přikrčil, zaútočil na něj holí. Sartes mu sekl po nohách, a když muž padal, bodl ho do hrudi. 
Bitva netrvala dlouho. S léčkou, jako byla tahle, nemělo Impérium žádnou šanci. Rebelové nedali vojákům příležitost bojovat tak, jak byli zvyklí. Během několika minut byli jediní přeživší buď osvobození odvedenci, nebo vojáci, kteří utíkali pryč. 
Sartes se rozhlédl po bojišti. Nikdy neviděl bitvu s armádou a tak nevěděl, co má čekat. Skutečnost byla děsivá. Všude kolem ležela spousta mrtvých těl, byly
jich hromady. Těžko uvěřit, že před několika minutami to všechno byli živí lidé, kteří dýchali a bavili se mezi sebou. Byli tu zranění a mrtví koně. Ať už kvůli nastraženým šňůrám nebo vykopaným jámám. 
I rebelové měli ztráty. I když jich nebylo tolik – díky Ančiným plánům. 
Sartes viděl zraněné muže a ženy, kterým pomáhali na nohy jejich nejbližší. 
Z úkrytů přinášeli nosítka, Anka očividně myslela i na tohle. 
Sartovi se z toho dělalo špatně, tolik smrti a zkázy. Už jen ten pach byl odporný. A dobře věděl, že to bude jen horší. Bylo těžké se smířit s tím, že tolik lidí zemřelo za tak krátkou chvíli. Jedině myšlenka na to, že kdyby to neudělali, pak by právě tihle vojáci plundrovali a ničili vesnice, mu všechno ulehčovala. 
„Musíme jít,“ řekla Anka. „Řekni odvedencům, že buď můžou zmizet, nebo se k nám přidat, ale musí se rozhodnout teď. Přijmou to lépe, když jim to řekneš ty.“
Sartes přikývl a vystoupil před zbývající odvedence, aby jim předal zprávu od Anky. Několik dalších uteklo, ale většina jich zůstala. Nebyl si jistý, jestli je to kvůli tomu, že chtějí upřímně podpořit rebely, nebo prostě jen neměli kam jinam jít. 
Stáli uprostřed pohřebiště a Anka k nim znovu promluvila. 
„Přátelé, dnes jsme získali cenné vítězství. Máme ztráty. Neexistuje krásný, bezbolestný boj. Ale musíme pamatovat na to, co pro nás znamená vítězství. 
Znamená to, že mladí muži zajatí Impériem jsou teď zase volní! Znamená to, že lidé, které by mučili, zotročili a zavraždili, jsou v bezpečí! A co víc, znamená to, že Impérium je zase o krok blíž ke svému konci. Dnes jsme získali vítězství a nebude poslední!“
Sartes začal jako první a ostatní se k jeho skandování přidali. Připadalo mu to jako samozřejmost. 
„Anka! Anka!“
Nejdřív byl sám. Pak se přidávaly další hlasy. Jeho otec. Oreth. Odvedenci. 
Nakonec jejich skandování znělo celým pohřebištěm. Úplně ho zaplnilo. 
Našli svého pravého vůdce. 


KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
 
Thanos byl vystrojený do války a víc než připravený zabíjet. 
Měl na sobě plnou zbroj z Arény, u boku se mu houpal meč a na ruce měl připevněný štít. Na zádech měl kopí a v botě dýku. Dokonce i koně měl obrněného, aby byl chráněný před útokem mečem. Zbroj vrhala odlesky po hradním nádvoří. 
Druhý kůň mu nesl zásoby, i když Thanos popravdě neočekával, že to bude dlouhá výprava. Vyjede, udělá, co musí, a vrátí se zpátky. Nebo ne. Možná přitom zemře. Možná půjde a znovu se přidá k rebelům na Haylonu. Bude těžké vrátit se sem potom, co zabije prince Impéria. 
„Chystáš se vyrazit za Luciem, je to tak?“ zeptala se ho Stephania. Thanos vzhlédl a viděl, jak k němu spěchá přes nádvoří. Doufal, že se mu podaří se jí vyhnout, protože věděl, co by přišlo, a protože to byla jediná osoba, kterou mu bylo zatěžko opustit. 
„Co tu děláš?“ zeptal se jí. „Neměla bys tu být.“
„Copak sis myslel, že se jen tak vypaříš a já si ničeho nevšimnu?“
odporovala Stephania. „Sloužící mi taky občas něco řeknou, víš?“
Vypadala skvěle, jako vždy. Perfektně upravená a krásná, i přes náznak obav, který jí stínil tvář. Bála se o něj? 
„Musím udělat to, co musím,“ prohlásil Thanos. 
„Protože se pokusil tě zabít,“ řekla Stephania. Natáhla ruku a položila ji na jeho, zatímco utahoval sedlovou přezku. 
„Nejen proto,“ pronesl Thanos. „Je zodpovědný za Ceresinu smrt. Zabil toho stájníka. A dokonce i teď pustoší venkov. Král Claudius s tím nic neudělá.“
„Nemůžeš od něj čekat, že nechá Lucia popravit,“ odpověděla Stephania. 
„To bys chtěl příliš.“
„Nechce ho ani uvěznit,“ bránil se Thanos. „Pokud vzteklý pes útočí na lidi, utratíš ho. I když jsi ho možná kdysi měla ráda.“
„A ty se chystáš to udělat, je to tak?“ opáčila Stephania. „Co když tě zabije?“
Thanos doufal, že mu Stephania tuhle otázku nepoloží, protože na ni nebyla snadná odpověď. 
Přinutil se k úsměvu. „Dokážu ho porazit v souboji. Když jsme cvičili, nikdy se ani nepřiblížil k tomu, že by mě porazil.“
„A co když bude mít štěstí?“ zeptala se Stephania. „Co všichni ti muži, které má s sebou? Co když tě střelí lukem hezky z bezpečné vzdálenosti a pak nechá
vyhlásit, že to byli rebelové? Zbaví se tak tebe a navíc bude mít další důvod, proč je pronásledovat.“
„Budu v pořádku,“ nedal se Thanos. 
Stephania se postavila mezi něj a koně. „Ne, nebudeš. Dokonce, i kdyby se ti to podařilo, nemohl by ses vrátit zpátky. A já chci, aby ses vrátil.“
To přimělo Thana, aby se zastavil. Samozřejmě za to částečně mohla Stephaniina blízkost a vášeň, kterou slyšel v jejím hlase. Slyšel, jak moc jí na něm záleží a musel si přiznat, že on k ní cítil to stejné. Pokud by mohl, zůstal by tu s ní. 
Ale něco chtít a něco moct, jsou dvě rozdílné věci. 
„Musím to udělat,“ pronesl Thanos. „Lucia musí někdo zastavit. On musí zemřít.“
„Pak se ujistíme, že se to skutečně stane,“ odpověděla Stephania. „Ale jsou lepší způsoby, jak to udělat. Chytřejší.“
„Co máš na mysli?“ zeptal se Thanos. 
Cítil dotek Stephaniiny dlaně na tváři. Pak udělala něco, o čem snil už od chvíle, kdy spolu mluvili v jeho komnatě. Políbila ho. Její rty se dotkly jeho a bylo na tom něco tak sladkého, že si Thanos nemohl pomoct a musel její polibek opětovat. 
Byl to něžný a jemný polibek. Byl pryč stejně náhle, jako se objevil, ale přesto byl úžasný. Když se jejich rty rozdělily, dýchal Thanos zrychleně a sledoval přitom mezírku mezi Stephaniinými rty. Zahleděla se na něj. 
„Musíš mi věřit,“ řekla. „ Věříš mi, Thane?“
Přikývl. Na hradě nebyl nikdo, komu by věřil víc. Nebyl tu nikdo, na kom by mu víc záleželo. 
„Pak mi věř i v tomhle,“ pronesla Stephania. Položila mu dlaň na hruď a něžně ho tlačila pryč od koně. „Najdu nějaký způsob. Způsob, který tě neohrozí. 
Budeš tu moct zůstat. Se mnou.“
Bylo těžké to odmítnout. 
„To by se mi líbilo,“ řekl Thanos. Znovu se na ni podíval. Nebylo lehké z ní odtrhnout oči. Každým pohybem k sobě přitahovala pozornost. Thanovi se zdálo, jako by pro něj najednou byla celý svět. „Tolik jsem se v tobě pletl.“
„To ano,“ pronesla Stephania s úsměvem, „ale doufám, že ještě budeš mít dost času, abys zjistil, jaká opravdu jsem.“
Ve způsobu, jakým to řekla, bylo něco, kvůli čemu se Thanos musel zamyslet. Naklonil hlavu ke straně. „Co tím myslíš?“
Stephania se odmlčela a o krok ustoupila. „Myslela jsem… ach, já…
pochopila jsem to špatně, že? Ne, to je hloupý nápad, měla jsem to vědět—“
„Co, Stephanie?“
Chvíli jí trvalo, než odpověděla. „Myslela jsem, že možná… když se tak bavíme… že bys možná chtěl tu svatbu, kterou pro nás plánovali.“
To Thana poněkud překvapilo. Nemyslel si, že by k němu Stephania ještě něco cítila po tom všem, co se stalo s Ceres. Neodvažoval se na to pomyslet. 
Při vzpomínce na Ceres se zarazil. Kdyby byla naživu, ani by ho to nenapadlo. Snažil by se ji zachránit a být s ní. Ale když zemřela, začal si uvědomovat, co pro něj znamenala Stephania. Stephania s ním byla od doby, kdy Ceres zemřela. Uvědomil si, že toho k ní začínal cítit stále víc. 
„Ale vím,“ pokračovala Stephania, „že je ještě příliš brzy, máš toho hodně nad čím přemýšlet a—“
Thanos jí položil ruce na ramena. „Myslím, že je to skvělý nápad, Stephanie.“
Zavrtěla hlavou. „To říkáš jen tak. Nemusíš to dělat jen proto, že si myslíš, že mi to dlužíš, Thane. Ani nevíš, co říkáš.“
„Ale vím,“ trval na svém Thanos. Náhle vzal Stephaniinu dlaň do svých a poklekl na koleno. Chtěl, aby viděla, jak vážně to myslí. Ano, Ceresina smrt ho bolela. Předpokládal, že ho nikdy nepřestane bolet. Ale díky Stephanii se cítil lépe, a přesně tohle chtěl. 
„Ach, Thane, vstaň,“ zasmála se Stephania. 
„Ne, dokud neskončím,“ řekl Thanos. „Stephanie, byla jsi ke mně laskavá a já si uvědomil, kolik pro mne znamenáš. Možná, že kdyby se tohle všechno nestalo, už bychom byli svoji a právě teď je to přesně to, co chci. Vezmeš si mě?“
Stephania chvíli mlčela, jako by nemohla uvěřit tomu, že to opravdu řekl. 
Možná nevěděla, co říct. Možná, že o tom sama pochybovala. 
„Ano,“ odpověděla a vrhla se mu kolem krku. „Ano, samozřejmě. Vezmu si tě.“
Thanos vstal a zvedl ji do vzduchu. Stephania se rozesmála. Právě teď měl chuť se smát i Thanos. Všechno ostatní bylo tak složité, tak náročné, ale tohle mu právě přišlo naprosto skvělé a úžasné. 
Stephania byla jako světlý bod v temnotě, který mu ukazoval cestu. 
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Stephania strávila několik hodin přípravami. Ať už na svatbu, i na… další věci. 
Většinu času věnovala tomu, že si užívala pomyšlení na to, jaká bude svatba s Thanem. Jak budou vypadat šaty, které bude mít na sobě, kde bude hostina a jaké to bude, až se ruku v ruce objeví u dvora. Přemýšlela nad tím, jak to oznámí ostatním, a samozřejmě také nad tím, co bude dál. Její služky a dvorní dámy pobíhaly kolem ní a tvářily se, že z té novinky mají ještě větší radost než ona sama. V nestřeženém okamžiku poslala jednu se vzkazem pryč. 
„To by už stačilo,“ pronesla s pečlivě zahraným výrazem. „Myslím, že se půjdu projít do zahrad. Kdybych věděla, že je svatba tak náročná záležitost, nikdy bych do ní Thana nehnala.“
Všechny se zasmály společně s ní, samozřejmě. Stephania věděla, že je to částečně kvůli tomu, že zjistily, že je lepší se jejím vtipům smát. Částečně to bylo proto, že mezi nimi nebyla ani jedna, která nechtěla si vzít někoho tak krásného a mocného jako byl Thanos. A několik se jich možná zasmálo při představě, že by kvůli ní byl princ Impéria schopen udělat cokoli. 
Ale bylo to tak. Ty správné dotyky a pohledy, být na správném místě ve správný čas… Její před dvorem pečlivě hraná ostýchavost vedla k tomu, že ji požádal o ruku. Stephania chtěla, aby si Thanos pamatoval, že to byl jeho nápad. 
Teď se musela věnovat jiným záležitostem. Ladně procházela hradními chodbami, doprovázelo ji jen několik dam v očekávání a vznešených přítelkyň. 
Usmívala se a naslouchala jejich klevetění a v duchu všechno třídila na užitečné a neužitečné věci. Dělala to tak automaticky, že ani nemusela moc přemýšlet. 
Řeči o Thanovi a o tom, že ji požádal o ruku, vyprovokovaly ostatní k tomu, aby se bavily o jiných svatbách. Jedna vznešená dívka si brala jednoho muže z pohraničí a přitom tajně milovala jeho bratra. Dvě rodiny zámožných obchodníků zpečetily své spojení tím, že dohodly sňatek mezi svými potomky, kteří byli zatím ještě děti. Jistá urozená žena opustila svého manžela, když odešel do války. Stephania cestou k zahradě vydávala patřičně soucitné zvuky. 
Nesla s sebou lahev vína a dvě skleničky. 
„Z toho klábosení mě začíná bolet hlava,“ pronesla, když došly k zahradě. 
„Mohla bych požádat o chvilku o samotě?“
Samozřejmě všechny souhlasily. Žádná z nich nebyla tak důležitá, aby mohla odporovat tomu, co Stephania navrhla, a všechny to věděly. Ty, které tyto nepsané zákony dvora nepochopily, už byly dávno pryč, nebo se poučily. 
Pravděpodobně jí některé nevěřily historku o bolesti hlavy, vzhledem k tomu, že si s sebou nesla víno, ale i ty si asi myslely, že se chce rozloučit s nějakým tajným ctitelem, vzhledem k tomu, že se měla vdát. Konec konců, ony by to tak udělaly. 
Stephania každopádně vešla do zahrad sama. Musela uznat, že palácové zahrady jsou skutečně nádherné. V tom, jak zdejší rostliny skrývaly své trny, shledávala něco přitažlivého. 
Její nejoblíbenější byly bílé růže na dlouhých stoncích, které vypadaly tak jemně a pečlivě opatrované, že ve srovnání s ostatními květinami působily velice zranitelně. Přesto ale byly schopné se kolem nich ovinout a udusit je, pokud zabíraly příliš mnoho místa. Stephania se natáhla, aby si jednu utrhla. Trnů si přitom nevšímala. Pak se zhluboka nadechla opojné vůně. 
Muž, se kterým se chtěla setkat, stál na druhé straně zahrady. Bylo mu zhruba třicet let a měl štíhlé rysy. Špičatá bradka je ještě zdůrazňovala. Měl velmi kvalitní šaty, ale ne tak velkolepé, jako nejurozenější obyvatelé hradu. 
Kdyby ho Stephania neznala, mohla by si myslet, že je to některý z nižších šlechticů, kteří se věnovali zpěvu nebo poezii a využívali je jako záminku pro cestování mezi vznešenými dvory a pro hledání bohaté ženy. A mezitím se účastnili nejrůznějších oslav a sešlostí. 
I její služebné by si to nejspíš myslely. Stephania v to doufala. Bylo by smutné, kdyby některá z dívek musela zmizet. 
„Xanthe,“ pronesla Stephania a zamířila k němu. 
„Má paní,“ pronesl, když přišla blíž. V hlase měl lehký přízvuk, ale Stephanii se nepodařilo zjistit, odkud pochází. Možná, že ho jen předstíral, stejně jako spoustu dalších věcí. „Záříš dnes jasněji než slunce. Máš pro mne další úkol?“
Stephania se usmála. 
„Co se stalo s Thanem?“ zeptala se. „Proč jsi neuspěl?“
Xanthos polkl, náhle vypadal nervózně. 
„Nemůžu nést zodpovědnost za Tajfunovo selhání,“ pronesl Xanthos. „Říkal jsem ti, že v bitvě není nic jisté.“
Zašklebil se. 
„Navíc,“ dodal, „to vypadá, že to je pro tebe takhle ještě lepší.“
Musela uznat, že na tom něco je. Nakonec to dopadlo všechno ještě lépe, než čekala. Thanos nebyl mrtvý, ale byl její. A možná to nakonec bylo taky dobře. 
„Snad máš pravdu,“ řekla. 
Viděla, že se uvolnil a odzátkovala víno, nalila do obou sklenic. Víno ve slunečním světle jasně jiskřilo. 
Pozvedla sklenku. „Na úspěch.“
„Na nás,“ opáčil Xanthos a rychle vypil svoji sklenku. Bylo jasné, že chce mít všechno rychle za sebou. 
Stephania si povzdechla a vylila svoji sklenku do křoví. 
„Co to děláš?“ zeptal se Xanthos a vzápětí si šokovaně uvědomil, co se děje. 
„Ne, snad jsi, ne—“
Zalapal po dechu a chytil se za hrdlo. Udělal krok směrem ke Stephanii, a rukou ji popadl za šaty, ale jeho sevření už bylo slabé. Stephania se mu vytrhla. 
Sledovala, jak se mu v koutcích úst objevila pěna, když padl na kolena. 
„Nemůžu si dovolit žádné stopy, Xanthe,“ zašeptala. „Všichni vědí, že miluji Thana. Vždy jsem ho milovala. Určitě mě chápeš.“
Sledovala, jak padl obličejem k zemi. Dívala se na něj a smála se, dokud sebou konečně nepřestal škubat. 
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Ceres stála nad jedním z mnoha ostrovních zálivů. Vychutnávala si vítr, který se jí honil ve vlasech, zatímco stála na vrcholku útesu. Zdálo se jí, že se asi blíží bouře, ale prozatím to byl naprosto krásný den. 
Cítila, jak v ní vibruje skrytá moc, přizpůsobovala se poryvům větru a rytmům ostrova. Ceres se zdálo, jako by se jí tlačila proti kůži, jako by se ji snažila nabudit. Jako by z ní chtěla vytrysknout ven. 
Už dřív svoji moc cítila, věděla, jaké to je, ale zatím ji síla pokaždé opustila. 
Vždy z ní zase bylo normální děvče. Normální člověk. Teď s ní ale byla pořád, i když nehrozilo žádné nebezpečí. Ceres zjistila, že na ni musí stále myslet, přizpůsobovat jí každý svůj pohyb. Musela si zvykat na novou moc svého těla. 
Když stála na okraji útesu, připadala si jako úplně nový člověk. Potom, co prošla vodopádem, potom, co vypila posvátný nápoj, se v ní něco změnilo. Ať už v ní bylo cokoli, co bránilo její síle se projevit, bylo to teď pryč. Díky nové síle se teď pohybovala úplně jinak. Úplně jinak teď reagovala na okolí. 
Cítila vítr hladící ji po kůži, cítila celý ostrov kolem. Už chápala spojení ostrovanů s jejich domovem a způsob, jakým se snažili zapadnout do svého okolí. 
Ale pro ni to domov nebyl. Na světě toho byla spousta, co stálo za změnu. 
Nemohla jen tak sedět a nechat Impérium, aby si s lidmi dělalo, co chtělo. Ani nemohla odpustit těm, kteří poslali Thana na smrt. Chtěla zase vidět svého bratra a otce. 
Hluboko dole viděla Ceres lid lesa, jak chystal loď, která ji měla odnést na Ostrov za mlhou. Na její stavbě spolupracovali všichni a Ceres mezi nimi viděla i Eike. Pomáhala, jak jen mohla. Ceres věděla, že ji nebude moct vzít s sebou. 
Zatímco se Ceres snažila najít způsob, jak ovládnout svoje síly, Eike našla nový domov, kterým dokázala nahradit ten, který dřív ztratila. Ceres ji odsud nemohla jen tak odvést. 
Způsob, jakým lidé lesa vytvářeli loď, nepřestával Ceres fascinovat. Zatímco stavitelé lodí v Impériu by pracovali s pilami a sekerami, hřebíky a dehtem, ostrované vypadali, že nechávají loď přímo růst z ostrovních rostlin. Splétali a dotýkali se dřeva, které se svíjelo a natahovalo, spojovali ho stejně, jako by tkadlec splétal vlákna vlny. 
Vytvořili loď, která se z vody tyčila hladkými a zaoblenými boky, lanoví měla zřejmě vyrobené z lián. Ceres slyšela Eoina přicházet ještě dřív, než ho
uviděla. To, že ho slyšela, i když se pohyboval tak tiše, jí potvrdilo, v jakém souladu s ostrovem právě je. 
Došel až k ní a Ceres si nemohla pomoct a musela se na něj zadívat. Stál s ní na okraji útesu a vypadal, jako by přímo na místě zapustil kořeny. 
„Nebude to trvat dlouho a tvoje loď bude připravená,“ pronesl Eoin. „Naše kletba má mnoho nevýhod, ale umíme skvěle pracovat se dřevem.“
„Je to úžasné,“ prohlásila Ceres. „Kdybyste chtěli, můžete vybudovat loďstvo, se kterým byste dobyli celý svět.“
„A proč bychom to měli chtít?“ zeptal se Eoin. „Nejsme jako lidé z Impéria, Ceres, netoužíme vládnout ostatním. A navíc máme kvůli naší kletbě na tomto světě jen omezený čas.“
To bylo smutné. Při pohledu na Eoina, tak silného a krásného, bylo snadné zapomenout, že si ho nakonec vezme džungle. Stejně jako si vzala spoustu jemu podobných. Samozřejmě, že nechtěl budovat impérium. Měl svoji hudbu a svůj lid a to mu stačilo. 
„Budu ti chybět, až budu pryč?“ zeptala se Ceres. 
„Proč bys mi měla chybět?“ zeptal se Eoin s úsměvem, který přešel v hlasitý smích, když si všiml, jak se Ceres zatvářila. „V duchu jsem stále s tebou.“
Ceres při těch slovech poskočilo srdce radostí. Za dobu, co byla na ostrově, si začala myslet, že je mezi nimi možná něco víc. Možná, že kdyby se jí podařilo se vrátit, mohla by se o tom přesvědčit. 
„Přál bych si, abych mohl jít s tebou,“ pronesl Eoin. „Ale tohle je cesta, na kterou se musíš vydat sama.“
Ceres v jeho slovech cítila náznak obav. „Neznám cestu.“
„Tvoje moc tě nasměruje,“ slíbil jí Eoin. „Konec konců, sama jsi to viděla.“
To byla pravda, ale stejně tak viděla i spoustu dalších věcí. Viděla násilí, které bude následovat. A viděla nespočetné davy, jak skandovaly její jméno. 
Viděla se jako královna. 
Královna. 
Nejdřív byla otrokyní. 
Pak bojovnicí. 
A pak, jednoho dne, nějakým způsobem, se stane královnou. 
Připadalo jí to neskutečné. 
„Jsi připravená?“ prolomil Eoin nastalé ticho. 
I přes všechen čas, který strávila na ostrově, se Ceres zdálo, jako by se věci hýbaly kupředu příliš rychle. Čekala, že bude mít víc času. Zdálo se jí, že se svět pohybuje svým vlastním tempem, a Ceres si nebyla jistá, jestli mu stačí. 
I tak ale udělala několik kroků směrem k pláži. Měla před sebou dlouhou cestu a ona ji musela zvládnout. Nezáleželo na moci, kterou teď měla, nezáleželo
na válce, nezáleželo na ničem. Teď šlo o jedinou věc. 
Chystala se zjistit, kým skutečně je. 
Chystala se setkat se svojí matkou. 
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